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PROYECTO DE LEY NÚMERO 163 DE 2016 
SENADO

por medio de la cual se expide la ley del actor para  
garantizar los derechos laborales, culturales y de 

autor de los actores y actrices en Colombia.

CAPÍTULO I

Objeto, ámbito de aplicación y definiciones 

Artículo 1°. Objeto. La presente ley tiene por ob-
jeto establecer un conjunto de medidas que garanticen 
el ejercicio de la actuación como una profesión en Co-
lombia, protegiendo los derechos laborales, culturales 
y de autor de los actores y actrices en sus creaciones, 
conservación, desarrollo y difusión de su trabajo y 
obras artísticas.

Artículo 2°. Ámbito de la ley. La presente ley regula 
lo concerniente a la actuación como profesión, derechos 
laborales y oportunidades de empleo, derechos de autor, 
difusión del trabajo de los actores y régimen sancionato-
rio, entre otros; brindando herramientas para dignificar 
esta labor por sus aportes culturales a la nación.

Parágrafo. La presente ley rige para todo tipo de 
producciones o actividades que requieran de actores y 
actrices para su realización, bien sean escénicas, tea-
trales, audiovisuales, sonoras o de doblaje. 

Artículo 3°. Actor o actriz. Se considera actor para 
efectos de esta ley, aquel creador que se sirve de su cuer-
po, su voz, su intelecto y su capacidad histriónica para 
crear personajes e interpretaciones en producciones tea-
trales y todo tipo de expresiones artísticas y realizaciones 
audiovisuales, radiales y demás medios. El actor o actriz 
es titular de derechos morales y patrimoniales de autor. 

Artículo 4°. Actor profesional. Para efectos de esta 
ley se entiende por actor profesional aquel actor o ac-
triz que acredite alguno de los siguientes requisitos:

i) Título profesional de maestro en artes escénicas
o títulos afines;

ii) Experiencia de trabajo actoral mayor de diez
(10) años acumulados y certificados en cualquier me-
dio escénico o audiovisual, avalada por el Comité de
Acreditación Actoral;

iii) Combinación entre educación informal, técni-
ca o tecnológica y, experiencia de trabajo actoral mí-
nimo de cinco (5) años acumulados y certificados en 
cualquier medio escénico o audiovisual, avalada por el 
Comité de Acreditación Actoral.

Artículo 5°. Ensayo, caracterización, actividad pre-
paratoria y conexa a la creación de personajes. Es toda 
actividad propia de la actuación, mediante la cual el 
actor o actriz prepara la creación o caracterización del 
personaje, ensaya la realización de la obra, investiga, 
estudia, memoriza guiones y realiza cualquier otra acti-
vidad relacionada con el mismo, en el lugar de trabajo 
y fuera de él. 

Artículo 6°. Creaciones artísticas como patrimo-
nio cultural. Las creaciones artísticas de los actores, 
como agentes generadores de patrimonio cultural de 
la nación, contribuyen a la construcción de identidad 
cultural y memoria de la nación. De acuerdo con lo an-
terior, el trabajo de los actores profesionales debe ser 
protegido y sus derechos garantizados por el Estado. 
Las producciones dramáticas en cine, televisión, teatro 
y otras formas de lenguaje escénico o audiovisual son 
bienes de interés cultural.

Artículo 7°. Roles en creaciones artísticas. Entién-
dase por creaciones artísticas: 

– Rol protagónico: Personaje interpretado por un
actor o actriz, alrededor del cual gira la trama central 
de la producción.

– Rol coprotagónico o antagónico: Personaje inter-
pretado por un actor o actriz que, teniendo su propia 
historia dentro de la trama, esta gira alrededor de los 
protagonistas.

INFORME DE PONENCIA PARA PRIMER DEBATE AL PROYECTO DE LEY NÚMERO  
105 DE 2022 SENADO

por medio de la cual se establecen los cargos, oficios o profesiones susceptibles de aplicación de la 
inhabilidad por delitos sexuales contra menores y se dictan otras disposiciones. “Entornos seguros”.

INFORME DE PONENCIA PARA PRIMER DEBATE AL PROYECTO DE LEY No. 105 DE 2022 SENADO 
“POR MEDIO DE LA CUAL SE ESTABLECEN LOS CARGOS, OFICIOS O PROFESIONES SUSCEPTIBLES 
DE APLICACIÓN DE LA INHABILIDAD POR DELITOS SEXUALES CONTRA MENORES Y SE DICTAN 
OTRAS DISPOSICIONES. “ENTORNOS SEGUROS”  

1. OBJETO DEL PROYECTO  

La presente iniciativa tiene por objeto establecer los cargos, oficios o profesiones susceptibles de 
aplicación de la inhabilidad por delitos sexuales contra menores en los términos de la Ley 1918 de 
2019, en consonancia con el pronunciamiento de la Corte Constitucional en sentencia C- 040 de 
2020 que determinó que el competente para definir “aquellos cargos, oficios o profesiones que 
teniendo una relación directa y habitual con menores de edad son susceptibles de aplicación de la 
inhabilidad por delitos sexuales cometidos contra menores” es el Congreso de la República, y no el 
Instituto Colombiano de Bienestar Familiar, ICBF. 

2. TRAMITE DEL PROYECTO  

El presente proyecto de ley fue radicado por los Senadores Nadya Blel Scaff, Juan Samy Merheg 
Marun, Efrain Cepeda Sarabia y los Representantes Juliana Aray Franco, Jorge Alexander Quevedo 
Herrera, el 5 de agosto de 2022, publicado en la Gaceta 900 de 2022.  

3. ANTECEDENTES DE LA INICIATIVA 

En el año 2016 fue promovido en el Congreso de la República la iniciativa “Por medio del cual se 
establece el régimen de inhabilidades a quienes hayan sido condenados por delitos sexuales 
contra menores, se crea el registro de inhabilidades y se dictan otras disposiciones” que 
posteriormente fue sancionada mediante la Ley 1918 de 2018 y reglamentada por parte del 
Gobierno Nacional, con el apoyo del Instituto Colombiano de Bienestar Familiar –ICBF, mediante 
Decreto 753 de 2019.  

El proyecto de ley surgió de los diferentes actos de violencia sexual a los que son sometidos los 
menores de edad. La autora señaló las preocupantes cifras que se presentan, cada hora dos niños 
o niñas son agredidos sexualmente. El contenido de la iniciativa corresponde a lo siguiente: 

 Un régimen de inhabilidades para quienes han sido condenados por delitos sexuales 
contra menores, quienes no podrán desempeñar cargos, oficios o profesiones que 
involucren una relación directa y habitual.  

 Crea el registro de inhabilidades por delitos sexuales. Una sección especial del certificado 
de antecedentes judiciales de carácter reservado que contendrá la inhabilidad para ejercer 
cargo, profesión u oficio que implique relación directa y habitual con menores de edad.  

 Certificado de inhabilidad por delitos sexuales cometidos contra menores, expedido a 
solicitud de las entidades públicas o privadas obligadas previa y expresamente autorizadas 
por el Instituto Colombiano de Bienestar Familiar.  

 Verificación del registro de inhabilidades en el desarrollo de los procesos de selección de 
personal para el desempeño de cargos, oficios, profesiones que involucren una relación 
directa y habitual con menores por parte de las entidades públicas o privadas que defina 
el decreto reglamentario.  

A la Ley 1918 de 2019, le fue  interpuesta demanda de inconstitucionalidad, que dio lugar al 
pronunciamiento de la Honorable Corte Constitucional, mediante la Sentencia C- 407 de 20201, en 
el cual se  preguntó si la inhabilidad contenida en el artículo 219-C del Código Penal -que dispone 
como pena o consecuencia jurídica de un delito, la inhabilitación de quienes hayan sido 
condenados por la comisión de delitos contra la libertad, integridad y formación sexuales de 
persona menor de 18 años, a efecto de ocluir el desempeño de cargos, oficios, o profesiones que 
involucren una relación directa y habitual con menores de edad en los términos que establezca el 
Instituto Colombiano de Bienestar Familiar- desconoce la dignidad humana pues: i) constituye una 
pena cruel e inhumana (artículo 12 Constitución Política), ii) vulnera el derecho a la intimidad y al 
buen nombre (artículo 15 C.Pol.), iii) desconoce la prohibición constitucional de penas 
imprescriptibles (artículo 28 C.Pol.) y iv) afecta el debido proceso (artículo 29 C.Pol.). 

 Ante estos cuestionamientos, la Sala Plena señaló que, la inhabilidad en sí misma, con un límite 
temporal determinado no se constituye en una medida inconstitucional por lo que declaró la 
exequibilidad de la disposición en estudio (art. 1° Ley 1918 de 2018), en el entendido que la 
duración de la pena accesoria referida en la mencionada disposición, deberá sujetarse a los límites 
temporales que para dichas penas establezca el Código Penal.   

Así mismo señalo que, “la competencia otorgada por el artículo 1° de la Ley 1918 de 2018 al 
Instituto Colombiano de Bienestar Familiar, tal y como señalaron los demandantes, desconoce el 
principio de legalidad (artículo 29 C.Pol), pues la competencia para “definir aquellos cargos, oficios 
o profesiones que teniendo una relación directa y habitual con menores de edad son susceptibles 
de aplicación de la inhabilidad por delitos sexuales cometidos contra menores” no puede ser 
ejercida por el ICBF sino por el Congreso de la República.” Declaró la inexequibilidad del artículo 2° 
y  la expresión contenida en el artículo 4 “por el Instituto Colombiano de Bienestar Familiar”2. 

4. JUSTIFICACION DE LA INICIATIVA  

                                                           
1 Sentencia C-407 de 2019. M.P REYES CUARTAS, José Fernando 
2 Ibid, 
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De acuerdo con lo señalado por la Corte Constitucional en Sentencia C-407 de 2020, donde se 
establece que debe ser el Congreso de la República quien defina los cargos, oficios o profesiones 
sobre los cuales se aplicará la inhabilidad y que, la imposición de los tipos y sanciones penales 
ostentan una reserva legislativa. Que, por lo tanto, está vedado a las autoridades administrativas 
definir las conductas prohibidas por vía del derecho penal. Además, señaló que hasta tanto no se 
subsane el vacío normativo, la herramienta de prevención y protección de los menores de edad 
carecerá de eficacia en el ordenamiento jurídico colombiano.  

Para subsanar lo establecido por la Corte Constitucional en la Ley 1918 de 2018, se presentó la 
presente iniciativa Legislativa, la cual tiene como propósito definir los cargos, oficios o profesiones 
que tienen relación directa y habitual con menores de edad. Así mismo se plantean las 
modificaciones al artículo 51 de la ley 599 sobre las inhabilidades de las penas a que tendrá lugar 
por el delito cometido. 

Se hace necesario señalar que en Colombia, la violencia sexual contra los menores de edad es muy 
común, afecta su autoestima y genera culpa. Estos crímenes se presentan en el entorno familiar, 
en los escenarios comunitarios y educativos, así como en el marco de 

situaciones de violencia generalizada.3 La violencia no solo trae consecuencias físicas sino también 
deja efectos psicológicos; cada hora tres niños son violentados sexualmente; para el 2018 los 
exámenes médicos legales sexológicos por presunto delito sexual practicados a niños, niñas y 
adolescentes representó el 87,45 % del total de la violencia sexual (Forensis 2018 INML)4 , en 
suma, ser niño o niña en nuestro país se ha convertido en un riesgo. Este panorama exige a todas 
las instituciones del poder público adelantar dentro del marco de sus competencias, las 
transformaciones que se requieren en aras de garantizar una niñez segura.  

En la tabla la No. 1 se puede evidenciar los delitos sexuales entre el 2010-2018, diferenciados por 
edad, de presuntas víctimas menores de 18 años, reportados en el Sistema de Información 
Estadístico, Delincuencial, Contravencional y Operativo (SIEDCO) de la Policía Nacional a 2019.5 

 

                                                           
3 Delitos sexuales en contra de menores de edad en Colombia: caracterización criminológica y político-
criminal.http://www.scielo.org.co/scielo.php? script=sci_arttext&pid=S1794-31082020000200247 
4 Forensis: Datos para la vida Instituto Nacional de Medicina Legal. INML (2018). Puede encontrarse en: 
https://www.medicinalegal.gov.co/documents/20143/386932/Forensis+2018.pdf/be4816a4-3da3-1ff0-
2779-e7b5e3962d60 
 
5 En Delitos sexuales en contra de menores de edad en Colombia, OB.CIT 

 
Edad 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 
0 0,04% 0,05% 0,16% 0,01% 0,02% 0,24% 0,19% 0,15% 0,10% 
1 0,33% 0,30% 0,38% 0,57% 0,44% 0,70% 0,49% 0,46% 0,42% 
2 1,69% 1,66% 1,53% 1,27% 1,47% 2,56% 1,81% 1,93% 2,06% 
3 3,47% 3,04% 3,20% 3,44% 2,92% 4,07% 3,50% 3,55% 4,05% 
4 4,53% 3,80% 3,59% 3,52% 3,55% 3,86% 3,81% 3,87% 3,85% 
5 4,72% 4,39% 4,28% 4,13% 4,42% 4,55% 3,91% 4,26% 4,17% 
6 4,81% 4,44% 4,27% 4,74% 5,25% 4,83% 4,56% 4,52% 4,38% 
7 5,39% 4,89% 4,57% 4,38% 4,75% 4,99% 4,78% 5,23% 5,10% 
8 6,10% 6,05% 5,11% 5,37% 5,19% 5,08% 5,17% 5,48% 5,90% 
9 5,87% 6,04% 5,27% 5,17% 5,23% 5,20% 5,48% 5,52% 5,68% 
10 6,48% 7,50% 6,13% 6,46% 5,76% 6,08% 5,54% 5,87% 6,52% 
11 6,58% 7,40% 6,90% 6,20% 6,72% 7,06% 7,07% 7,76% 7,17% 
12 10,74% 10,83% 11,10% 11,24% 10,22% 11,20% 11,95% 12,41% 11,32% 
13 13,94% 14,16% 16,29% 16,46% 14,17% 15,12% 17,70% 17,40% 15,60% 
14 9,53% 10,29% 10,70% 11,34% 12,19% 9,21% 11,59% 10,12% 9,63% 
15 6,21% 6,27% 6,88% 6,56% 7,42% 6,24% 5,02% 4,74% 5,83% 
16 5,16% 4,64% 5,39% 5,12% 5,39% 4,89% 4,44% 3,82% 4,66% 
17 4,41% 4,25% 4,26% 4,02% 4,88% 4,12% 3,00% 2,90% 3,57% 

    

   Tabla 1. Delitos Sexuales entre 2010-2018 

Con miras a establecer estas garantías, la Corte Constitucional en Sentencia T- 512 de 20166, 
evidenció un vacío legislativo sobre la creación de un régimen de inhabilidad en términos de 
idoneidad de los aspirantes condenados por delitos sexuales, con menores.(caso del rector 
nombrado luego de ser condenado por los delitos de acceso carnal abusivo con menor de 14 años, 
en concurso homogéneo agravado con pornografía infantil); en dicho fallo, exhortó a las entidades 
competentes, entre ellos al Congreso de la República, a establecer un marco de protección 
vigoroso de los derechos fundamentales de los niños, niñas y adolescentes, que refleje su interés 
superior y la prevalencia de sus derechos fundamentales, adoptando un régimen de inhabilidades 
para aquellos cargos que demanden altos estándares de idoneidad.  

En pronunciamiento de esta Corporación se aludió: “La Sala es consciente de la posibilidad de que 
existan ciertos escenarios concretos en los cuales algunos particulares precisen tener 
conocimiento sobre si alguien registra antecedentes penales o no. En la tabla 2 se muestran los 

                                                           
6 T-512,2016. M.P. VARGAS SILVA, Luis Ernesto 

delitos sexuales en contra de menores de edad 2010-2018, diferenciados por lugar del hecho 
reportado en el SIEDCO (% del total anual).7 

 

Tabla 2. Delitos contra menores lugares de hecho reportados 

Se plantea la Corte Constitucional, el caso de la contratación de profesores o profesoras para un 
jardín infantil. En estos eventos, el deber de protección de los y las menores aunado a su interés 
superior, habilitarían a los particulares para exigir información suficiente en relación con la 
existencia o no de antecedentes penales, sobre todo en materia de violencia intrafamiliar, delitos 
contra la libertad sexual, etc., en relación con posibles futuros empleados.  

(…) el caso de la protección de la niñez, sería una posible excepción a la limitación en la 
circulación de la información sobre antecedentes penales que propone la Corte como parte de la 
decisión en este caso.8 (negrillas fuera de texto).  

En Colombia, en lo que atañe a las cifras de reincidencia, entendida como reingreso al Sistema 
Penitenciario y Carcelario, encontramos que del total de Población Privada de la Libertad (PPL) por 
delitos sexuales contra niños, niñas y adolescentes, cerca del 9% es reincidente9 (INPEC2019). En 

                                                           
7 En Delitos sexuales en contra de menores de edad. OB.CIT 
8 SU-458-2012, ARANGO GUILLEN, Adriana María 
9 COLOMBIA, Gaceta del Congreso 1004 - 2019. INPEC. Valores consolidados a 8 de agosto de 2019.puede 
encontrarse en http://www.secretariasenado.gov.co/legibus/legibus/gacetas/2019/GC_1004_2019.pdf 

Tipo de lugar 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 
Vías públicas 22,5% 22,9% 26,2% 24,0% 31,4% 60,3% 62,8% 57,1% 53,2% 
Casas de habitación 42,9% 46,4% 43,8% 44,2% 37,4% 23,1% 21,7% 25,2% 22,9% 
Dentro de la vivienda 11,3% 9,0% 11,5% 10,9% 14,6% 6,3% 5,7% 5,1% 3,4% 
Otros 9,2% 8,9% 7,0% 7,4% 7,0% 4,1% 3,5% 4,9% 11,5% 
Fincas y similares 6,2% 6,1% 5,3% 6,5% 4,4% 3,1% 3,7% 4,6% 4,0% 
Colegios, escuelas, 
establecimiento educativo 2,2% 2,3% 2,6% 2,2% 2,4% 1,5% 1,4% 1,7% 3,7% 

Hoteles, residencias y 
similares 1,5% 1,3% 1,4% 1,3% 1,1% 0,6% 0,4% 0,4% 0,7% 

Apartamentos 1,1% 1,1% 0,6% 1,9% 0,7% 0,5% 0,4% 0,7% 0,3% 
Lote baldío 1,0% 0,6% 0,7% 0,8% 0,7% 0,5% 0,3% 0,3% 0,2% 
No definido 2,0% 1,4% 0,8% 0,9% 0,3% 0,1% 0,02% 0,02% 0,02% 
          

relación con el total de población reincidente, que es de 19.226 por todos los delitos en el Sistema 
Penitenciario y Carcelario, las personas que presentan reincidencia por delitos sexuales contra 
niños, niñas y adolescentes representan el 6,47%. (INPEC- 2019).  

En lo que concierne a los escenarios del hecho constitutivo de delito sexual, los escenarios 
educativos ocupan el tercer lugar con un porcentaje de ocurrencia del 3,10% de casos, áreas 
recreativas y deportivas 1,36%; los lugares de cuidado personal 0,28%; sitios de culto religioso 
011%; sitio de actividades culturales, 0,13%; (INML -2018)10 .  

Según la actividad que desempeñaba la víctima durante el hecho, es dable resaltar que en 
actividades relacionadas con su cuidado personal el número correspondieron a un 30,67 % de los 
casos; asistencia a eventos culturales o deportivos 6,58%; estudios y aprendizaje 0,74%. (INML - 
2018)11.  

Estas cifras nos permiten justificar que la exigencia de idoneidad a quienes desempeñaran 
actividades de cuidado en los entornos de formación de nuestros niños y niñas, es una medida de 
prevención y protección frente a aquellos escenarios en los que se encuentran en mayor 
vulnerabilidad. 

5. CONTENIDO DE LA INICIATIVA 
 

 Establece un régimen de inhabilidades para quienes han sido condenados por delitos 
sexuales contra menores, quienes no podrán desempeñar cargos, oficios o profesiones 
que involucren una relación directa y habitual con menores de edad.  

 Precisa el límite temporal de la inhabilidad por delitos sexuales contra menores de edad. 
 Define de manera enunciativa los cargos, oficios o profesiones susceptibles de aplicación 

de la inhabilidad por delitos sexuales contra menores de edad. 
 Establece qué se entenderá por “relación directa y habitual con menores de edad” para 

efectos de definir las profesiones que serán susceptibles de aplicación de la inhabilidad 
por delitos sexuales contra menores de edad.  

 Establece las sanciones que se aplicaran en caso de omisión de verificación 
 
 

                                                                                                                                                                                 
 
 
10 Forensis: datos para vida Instituto Nacional de Medicina Legal INML (2018). OB.CIT 
11 Ibid 
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6. MARCO JURICIO   

4.1 Marco Constitucional 

ARTÍCULO 44. Son derechos fundamentales de los niños: la vida, la integridad física, la salud y la 
seguridad social, la alimentación equilibrada, su nombre y nacionalidad, tener una familia y no ser 
separados de ella, el cuidado y amor, la educación y la cultura, la recreación y la libre expresión de 
su opinión. Serán protegidos contra toda forma de abandono, violencia física o moral, secuestro, 
venta, abuso sexual, explotación laboral o económica y trabajos riesgosos. Gozarán también de los 
demás derechos consagrados en la Constitución, en las leyes y en los tratados internacionales 
ratificados por Colombia. La familia, la sociedad y el Estado tienen la obligación de asistir y 
proteger al niño para garantizar su desarrollo armónico e integral y el ejercicio pleno de sus 
derechos. Cualquier persona puede exigir de la autoridad competente su cumplimiento y la 
sanción de los infractores. Los derechos de los niños prevalecen sobre los derechos de los demás. 

4.2 Marco Legal 

 Ley 1918 de 2018. “Por medio de la cual se establece el régimen de inhabilidades a 
quienes hayan sido condenados por delitos sexuales cometidos contra menores, se crea el 
registro de inhabilidades y se dictan otras disposiciones”.  

 Ley 1329 DE 2009 “Por medio de la cual se modifica el Título IV de la Ley 599 de 2000 y se 
dictan otras disposiciones para contrarrestar la explotación sexual comercial de niños, 
niñas y adolescentes”.  

 LEY 1236 DE 2008 Por medio de la cual se modifican algunos artículos del Código Penal 
relativos a delitos de abuso sexual 

  Ley 1146 de 2007 Prevención de la violencia sexual y atención integral de los niños, niñas 
y adolescentes.  

 Ley 1098 de 2006 Por la cual se expide el Código de la Infancia y la Adolescencia.  

4.3  Legislación Comparada 12 

Los sistemas de registro como mecanismos de protección social a los niños y niñas frente a 
las agresiones sexuales han tenido un amplio desarrollo en las legislaciones extranjeras, 
con adaptaciones propias de cada sistema de derecho.  

                                                           
12 Tomado de informe elaborado por la Biblioteca del Congreso Nacional de Chile, para la Comisión de 
Constitución, Legislación y Justicia de la Cámara de Diputados, en el marco de la discusión del proyecto de 
ley que establece un registro público de condenados por delitos de abusos sexuales cometidos contra 
menores de edad, Boletín 3234-07, en julio de 2010. 

1) CHILE  

a) Registro de inhabilidades por delitos sexuales con menores de edad. El Registro de 
Inhabilidades de condenados por delitos sexuales contra menores de edad permite saber 
si una persona ha sido condenada por violación, abuso sexual, actos de connotación sexual 
y producción de pornografía infantil; sustracción de menores y robo con violencia o 
intimidación a menores de edad.  

b) Acceso de información a la comunidad. Basta ingresar al sitio web del Registro Civil y 
acceder al banner Consulta de inhabilidades para trabajar con menores de edad, en el cual 
de manera sencilla y gratuita obtendrá la información requerida. Ingresando el nombre y 
Rut de quién consulta y de la persona a verificar, el sistema de manera inmediata indicará 
si esta se encuentra inhabilitada para trabajar con menores de edad. 

 2) ESTADOS UNIDOS DE NORTEAMÉRICA  

a) Evolución legislativa del sistema de registro de los ofensores sexuales. Desde 1947, 
California cuenta con una ley de registro para ofensores sexuales condenados, para ser 
aplicada en todo el estado. Sin embargo, entre ese año y 1989, sólo doce estados habían 
adoptado leyes de registro.  

A partir de 1990 la política pública cambia radicalmente, así el estado de Washington 
promulgó la primera ley de registro y notificación a la comunidad (Community Protection 
Act of 1990), permitiendo la difusión de la información identificadora de los registrados a 
las comunidades en las que estos viven.   

 5. PLIEGO DE MODIFICACIONES 
 
Antes de hacer la explicación a las modificaciones propuestas al articulado, es necesario señalar 
que este ponente solicito concepto al Consejo Nacional de Política Criminal y a la fecha de la 
presentación de la misma no ha sido allegado. Las modificaciones se encuentran previstas en un 
cuadro comparativo. 
 
En el artículo primero se elimina la expresión “este Código o la disposición que haga sus veces”, 
para hacerlo acorde con lo que se quiere modificar que es la ley. 
  
Se modifica el artículo segundo que establece la inhabilitación para aquellas personas que han 
cometido delitos contra los menores de edad, y que en un futuro puedan llegar a tener contacto 
con niños, niñas y adolescentes, debido al ejercicio de su profesión, arte u oficio. Lo primero es 
señalar que no se quiere afectar los derechos fundamentales de aquellos que han cumplido una 

pena y se han resocializado, para establecer inhabilidades perpetuas, no se busca que haya penas 
inhumanas. Lo que se pretende es que los menores de edad, tengan las garantías constitucionales 
y se preserve sus derechos. La Corte ha señalado que en “en virtud del artículo 44 de la Carta, que 
los derechos de los niños, niñas y adolescentes prevalecen sobre las garantías de los demás13, 
“siendo entonces sujetos de especial protección en favor de quienes existe la obligación de la 
familia, la sociedad y el Estado de asistirlos y protegerlos con preeminencia, para garantizar su 
desarrollo armónico e integral y el ejercicio pleno de sus derechos, al tiempo que cualquiera puede 
exigir a la autoridad competente su cumplimiento y la sanción a los infractores”14.  Además, señaló 
la Corte que se hace necesario que los menores de edad estén protegidos frente a condiciones 
extremas que amenacen el desarrollo armónico como “la violencia física o moral y, en general, el 
irrespeto por la dignidad humana en todas sus formas”. 
 
De lo anterior y teniendo en cuenta lo señalado por la Honorable Corte Constitucional, se 
establece un límite temporal determinado para que no se constituya en una medida 
inconstitucional, por lo cual se determina que, en la sabiduría del juez, será este quién establezca 
la inhabilidad de manera razonable y proporcionada de acuerdo a lo establecido en el artículo 27 
del Código de procedimiento penal, que estará  entre los 10 y 30 años de acuerdo a los hechos y al 
acto que se le imputa.   
 
                                                           
13 En diferentes instrumentos internacionales ratificados por Colombia se establecen las garantías de los 
menores de edad. La Declaración Universal de Derechos Humanos consagra entre otras las garantías a la 
igualdad, la dignidad y la vida (arts. 1º, 3º y 7º). En la Declaración Americana de los Derechos y Deberes del 
Hombre se habían realzado los derechos a la vida, la igualdad y la dignidad (arts. I y II) y que todo niño tiene 
derecho a protección, cuidados y ayuda especiales (art. VII). El Pacto Internacional de Derechos Civiles y 
Políticos exhorta a los Estados Partes a respetar y a garantizar, sin distinción alguna (art. 2º), entre otros, los 
derechos de todo niño a que se adopten las medidas de protección necesarias que su condición requiere, 
tanto por parte de su familia como de la sociedad y el Estado. Se consagra además el derecho de todas las 
personas a la igualdad, sin distinción, y la prohibición de cualquier forma de segregación (art. 26). La 
Convención Americana sobre Derechos Humanos reiteró la obligación de los Estados americanos de 
proteger los derechos de los niños y adoptar las medidas de protección que su condición requiere (art. 19). 
El Pacto Internacional de Derechos Económicos, Sociales y Culturales (diciembre 16 de 1966) con relación a 
los derechos de la niñez y de los adolescentes, donde se reitera que se deben adoptar medidas especiales 
para su protección (art. 10). El Protocolo Adicional a la Convención Americana sobre Derechos Humanos en 
materia de Derechos Económicos, Sociales y Culturales (Protocolo de San Salvador de noviembre 17 de 
1988), señala que los Estados partes se comprometen a brindar una adecuada protección al grupo familiar y, 
en especial, a adoptar medidas especiales de protección para los adolescentes, a fin de garantizar la plena 
maduración de su capacidad física, intelectual y moral (art. 15). Cfr. Sentencia C-177 de 2014. Además, la 
Convención sobre los Derechos del Niño, en su preámbulo consagra que el niño “[…] necesita protección y 
cuidado especial”. Por ello, establece en su artículo 3º un deber especial de protección, en virtud del cual 
“[…] los Estados Partes se comprometen a asegurar al niño la protección y el cuidado que sean necesarios 
para su bienestar, teniendo en cuenta los derechos y deberes de sus padres, tutores u otras personas 
responsables de él ante la ley”. 
14 Sentencia C-177 de 2014.  

Al artículo tercero se hacen ajustes de redacción. Y en el artículo cuarto se incluye el número del 
artículo que modifica la ley 1437 de 2011 
 
TEXTO DEL ARTICULADO PROYECTO DE LEY 
105 DE 2022 

PROPUESTAS PROYECTO DE LEY 105 DE 2022 

Artículo 1°. Modifíquese el artículo 1 de la ley 
1918 de 2019 el cual quedará así:  
 
ARTÍCULO 1o. Adiciónese el artículo 219-C a 
la Ley 599 de 2000, el cual quedará así:  
 
Inhabilidades por delitos sexuales 
cometidos contra menores: Las personas 
que hayan sido condenadas por la comisión de 
delitos contra la libertad, integridad y 
formación sexual de persona menor de 18 años 
de acuerdo con el Título IV de la presente ley; 
serán inhabilitadas para el desempeño de 
cargos, oficios o profesiones que involucren 
una relación directa y habitual con menores de 
edad.  El juez fijará la duración de la inhabilidad 
en el fallo condenatorio sujetándose a los 
límites temporales establecidos en art 51 de 
este Código o la disposición que haga sus veces.   
 

Artículo 1°. Modifíquese el artículo 1 de la ley 
1918 de 2019 el cual quedará así:  
 
ARTÍCULO 1o. Adiciónese un inciso el al artículo 
219-C de a la Ley 599 de 2000, el cual quedará 
así:  
Inhabilidades por delitos sexuales cometidos 
contra menores: Las personas que hayan sido 
condenadas por la comisión de delitos contra la 
libertad, integridad y formación sexual de 
persona menor de 18 años de acuerdo con el 
Título IV de la presente ley; serán inhabilitadas 
para el desempeño de cargos, oficios o 
profesiones que involucren una relación directa 
y habitual con menores de edad.  
 
El juez fijará la duración de la inhabilidad en el 
fallo condenatorio sujetándose a los límites 
temporales establecidos en Artículo 51 de este 
Código o la disposición que haga sus veces la 
presente ley. 
 

Artículo 2°.  Modifíquese el inciso tercero del 
artículo 51 de la Ley 599 de 2020, el cual 
quedará así:   
La inhabilitación para el ejercicio de profesión, 
arte, oficio, industria o comercio de seis (6) 
meses a veinte (20) años. Tratándose de delitos 
contra la libertad, integridad y formación 
sexual de persona menor de 18 años de 
acuerdo con el Título IV de la presente ley, la 
inhabilitación para el desempeño de cargos, 
oficios o profesiones que involucren una 
relación directa y habitual con menores de 
edad será de diez (30) años a (60) años; esta 
inhabilitación será ejecutada con posterioridad 

Artículo 2°. Modifíquese el inciso tercero del 
Artículo 51 de la Ley 599 de 2020, el cual 
quedará así:  
La inhabilitación para el ejercicio de profesión, 
arte, oficio, industria o comercio será de seis 
(6) meses a veinte (20) años. Tratándose de 
delitos contra la libertad, integridad y 
formación sexual de persona menor de 18 años 
de acuerdo con el Título IV de la presente ley. 
La inhabilitación para el desempeño de cargos, 
oficios o profesiones que involucren una 
relación directa y habitual con menores de 
edad, será de diez (10) años a treinta (30) (60) 
años; esta inhabilitación será ejecutada con 
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al cumplimiento de la pena principal.  
 

posterioridad al cumplimiento de la pena 
principal. 

Artículo 3°.  Adiciónese el artículo 2° de la Ley 
1918 de 2018, el cual quedará de la siguiente 
manera:  
Cargos, oficios o profesiones 
susceptibles de aplicación de la 
inhabilidad por delitos sexuales contra 
menores.  Son susceptibles de aplicación de la 
inhabilidad especial por delitos contra la 
libertad, integridad y formación sexual 
cometido contra persona menor de 18 años, los 
cargos, oficios o profesiones desarrollados en 
los ámbitos: educativo, recreativo de cuidado, 
protección, asistencia, salud, nutrición, 
bienestar, cultural, artístico, deportivo, 
religioso, seguridad; que impliquen un trato 
directo y habitual con el menor de edad.   
 
Para los efectos de la presente ley se entenderá 
por trato directo y habitual, el contacto o la 
interacción personal o a través de cualquier 
medio tecnológico, que se genere en el 
ejercicio del cargo, profesión u oficio, de forma 
frecuente con los menores de edad.   
 
Dentro de otros cargos, oficios o profesiones 
que implican un trato directo y habitual se 
relacionan los siguientes:   
 
1. Docentes, directivos docentes, 

coordinadores, orientadores, personal 
administrativo y demás vinculado a 
instituciones de educación formal en los 
distintos niveles educativos. (inicial, 
preescolar, básica primaria o secundaria, 
media o superior).   
 

2. Formadores, instructores y demás personal 
vinculado a educación para el trabajo y el 
desarrollo humano (antes denominada 

Artículo 3°. Modifíquese. Adiciónese el artículo 
2° de la Ley 1918 de 2018, el cual quedará así: 
de la siguiente manera:  
Artículo 2. Cargos, oficios o profesiones, 
susceptibles de aplicación de la inhabilidad 
por delitos sexuales contra menores. Son 
susceptibles de aplicación de la inhabilidad 
especial por delitos contra la libertad, 
integridad y formación sexual cometido contra 
persona menor de 18 años, los cargos, oficios o 
profesiones desarrollados en los ámbitos: 
educativo, recreativo de cuidado, protección, 
asistencia, salud, nutrición, bienestar, cultural, 
artístico, deportivo, religioso, seguridad; que 
impliquen un trato directo y habitual con el 
menor de edad. 
Para los efectos de la presente ley se entenderá 
por trato directo y habitual, el contacto o la 
interacción personal o a través de cualquier 
medio tecnológico, que se genere en el 
ejercicio del cargo, profesión u oficio, de forma 
frecuente con los menores de edad.  
 
Dentro de otros cargos, oficios o profesiones 
que implican un trato directo y habitual se 
relacionan los siguientes:  
 
1. Docentes, Directivos docentes, 
coordinadores, orientadores, personal 
administrativo y demás vinculado a 
instituciones de educación formal en los 
distintos niveles educativos. (Inicial, preescolar, 
básica, primaria o secundaria, media y 
educación superior).  
2. Formadores, instructores, y demás personal 
vinculado a educación para el trabajo y el 
desarrollo humano o su equivalente. (antes 
denominada educación no formal).  
3. Personal de atención directa que su público 

educación no formal).   
3. Personal de atención directa al público en 

servicios culturales, de recreación y deporte, 
entre otros (Ludotecas, bibliotecas, parques, 
clubes deportivos o centros de diversiones).  
 

4. Personal de servicio de transporte escolar.   
5. Personal de atención directa al público en 

servicios de hotelería y turismo.   
 

6. Agentes educativos institucionales y 
comunitarios de modalidades y estrategias 
enmarcadas en el servicio público de 
bienestar familiar, bien sea en prevención o 
protección, (Hogares de Paso y servicios de 
Albergue y Cuidado).   

7. Personal médico, de psicología, de 
enfermería, odontología o demás personal 
de salud, de atención directa al público.  
  

8. Personal de servicios de limpieza en 
entornos familiares, educativos, recreativos, 
deportivos, o de contacto directo al público. 

 
    

9. Sacerdotes, pastores, catequistas y guías 
espirituales.   

10. Personal de ventas y comercio, de 
atención directa al público cuyo público 
objetivo es población infantil.   

11. Personal de servicios de cuidados 
personales en ámbito institucional o a 
domicilio. (auxiliares de enfermería, 
acompañantes o cuidadores especializados 
en la atención de personas, otros).   

12. Agentes de protección y seguridad. 
(personal vinculado a empresas de seguridad 
privada, servicios de logística y seguridad en 
eventos públicos, otros).   

13. Personal civil vinculado a cuerpos de 
salvamento y defensa de la población 

objetivo sea menor de edad, en servicios 
culturales, de recreación y deporte, entre otros 
(Ludotecas, bibliotecas, parques, clubes 
deportivos o centros de diversiones).  
4. Personal de servicio de transporte escolar.  
5. Personal de atención directa en servicios de 
hotelería y turismo. que su público objetivo sea 
menor de edad  
6. Agentes educativos institucionales y 
comunitarios de modalidades y estrategias 
enmarcadas en el servicio público de bienestar 
familiar, que su público objetivo sea menor de 
edad, bien sea en prevención o protección, 
(Hogares de Paso y servicios de Albergue y 
Cuidado).  
7. Personal médico, de psicología, de 
enfermería, odontología o y demás personal de 
salud, de atención directa que su público 
objetivo sea menor de edad 
8. Personal de servicios de limpieza en 
entornos familiares, educativos, recreativos, 
deportivos, o de contacto directo que su 
público objetivo sea menor de edad 
9. Sacerdotes, pastores, catequistas y guías 
espirituales.  
10. Personal de atención directa en ventas y 
comercio, que su público sea a la población 
infantil.  
11. Personal de servicios de cuidados a 
población infantil personales en el ámbito 
institucional o a domicilio. (Auxiliares de 
enfermería, acompañantes o cuidadores 
especializados en la atención de menores de 
edad personas, otros).  
12. Agentes de protección y seguridad. 
(personal vinculado a empresas de seguridad 
privada, servicios de logística y seguridad en 
eventos públicos, otros). 
13. Personal civil vinculado a cuerpos de 
salvamento y defensa de la población (Defensa 
Civil, Bomberos, otros).  

(Defensa Civil, Bomberos, otros).  
14. Instructores, formadores, orientadores 

de los centros de desarrollo y bienestar de 
estimulación temprana o primera infancia.   

15. Representantes legales y miembros de 
juntas directivas de entidades públicas y 
privadas que prestan servicios para la 
atención de los niños, las niñas y 
adolescentes.  

16. Cualquier cargo, oficio o profesión que 
demuestre un trato directo y habitual con 
menores de edad.   

Parágrafo. Los cargos, oficios o profesiones 
enunciados, pueden ser ejecutados en el marco 
de una relación de carácter remunerado o no 
remunerado; en causa o actividad que 
desarrolla una entidad pública o privada.  
 

14. Instructores, formadores, orientadores de 
los centros de desarrollo y bienestar de 
estimulación temprana o primera infancia.  
15. Representantes legales y miembros de 
juntas directivas de entidades públicas y 
privadas que prestan servicios para la atención 
de los niños, las niñas y adolescentes.  
16. Cualquier cargo, oficio o profesión que 
demuestre un trato directo y habitual con 
menores de edad.  
 
Parágrafo. Los cargos, oficios o profesiones 
enunciados, pueden ser ejecutados en el marco 
de una relación de carácter remunerado o no 
remunerado; en causa o actividad que 
desarrolla una entidad pública o privada. 

Artículo 4° Modifíquese el artículo 5 de la Ley 
1918 de 2018, el cual quedará así:    
 
Artículo 5°. Sanciones. La omisión al deber de 
verificación en los términos de la presente ley o 
la contratación de personas inhabilitadas para 
el ejercicio de los cargos, oficios o profesiones 
mencionadas en el artículo 2 acarreará a las 
entidades públicas o privadas y/o personas 
naturales contratantes, sanción consistente en 
multa equivalente al valor de cinco (5) a cien 
(100) salarios mínimos mensuales legales 
vigentes.  
Parágrafo 1. Las sanciones a las que se refiere 
el inciso anterior, serán impuestas por el 
Instituto Colombiano de Bienestar familiar - 
ICBF mediante el procedimiento sancionatorio 
regulado por ley 1437 de 2011.  
 
Parágrafo 2. El valor de las multas causadas 
con ocasión de las sanciones anteriormente 
referidas, será recaudado por el Instituto 
Colombiano de Bienestar Familiar – ICBF y será 

Artículo 4° Modifíquese el artículo 5 de la Ley 
1918 de 2018, el cual quedará así:  
 
Artículo 5°. Sanciones. La omisión al deber de 
verificación en los términos de la presente ley o 
la contratación de personas inhabilitadas para 
el ejercicio de los cargos, oficios o profesiones 
mencionadas en el artículo 2 acarreará a las 
entidades públicas o privadas y/o personas 
naturales contratantes, sanción consistente en 
multa equivalente al valor de cinco (5) a cien 
(100) salarios mínimos mensuales legales 
vigentes.  
Parágrafo 1. Las sanciones a las que se refiere 
el inciso anterior, serán impuestas por el 
Instituto Colombiano de Bienestar familiar - 
ICBF mediante el procedimiento sancionatorio 
regulado por el artículo 50 de la ley 1437 de 
2011.  
Parágrafo 2. El valor de las multas causadas 
con ocasión de las sanciones anteriormente 
referidas, será recaudado por el Instituto 
Colombiano de Bienestar Familiar – ICBF y será 

 
destinado al Fondo contra la Explotación Sexual 
de Niños, Niñas y Adolescentes, creado por el 
artículo 24 de la Ley 679 de 2001.  

 

destinado al Fondo contra la Explotación Sexual 
de Niños, Niñas y Adolescentes, creado por el 
artículo 24 de la Ley 679 de 2001. 

Artículo 5º: La presente ley rige a partir de su 
publicación y deroga las disposiciones que le 
sean contrarias 

NO TIENE MODIFICACIONES 

 
 

6. CONFLICTO DE INTERÉS  
 
Atendiendo a lo dispuesto en el artículo 3 de la Ley 2003 de 2019, por la cual se modifica 
parcialmente la Ley 5ª de 1992 y se dictan otras disposiciones, que modifica el artículo 291 de la 
Ley 5ª de 1992, en la que se establece que el autor del proyecto y el ponente presentarán la 
descripción de las posibles circunstancias o eventos que podrán generar un conflicto de interés 
para la discusión y votación del proyecto. Me permito señalar que, frente al presente proyecto, se 
considera que no genera conflicto de interés, dado que no configura situaciones que signifiquen 
un beneficio particular y directo a favor de los Congresistas. Por esta razón, no sé evidencian 
razones por las cuales un Congresista deba declararse impedido para la discusión y votación del 
presente Proyecto de Ley. Finalmente, se recuerda que la descripción de los posibles conflictos de 
interés que se puedan presentar frente al trámite del presente proyecto de ley no exime del deber 
del Congresista de identificar causales adicionales 

8. PROPOSICIÓN 
 
Por lo anteriormente expuesto rindo ponencia positiva y, en consecuencia, solicito a los 
Honorables Senadores de la Comisión primera, dar primer debate al Proyecto de Ley No. 105 DE 
2022 “Por medio de la cual se establecen los cargos, oficios o profesiones susceptibles de 
aplicación de la inhabilidad por delitos sexuales contra menores y se dictan otras disposiciones. 
“ENTORNOS SEGUROS” 

 

Oscar Barreto Quiroga 
Senador de la República 
Ponente 
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TEXTO PROPUESTO PARA PRIMER DEBATE AL PROYECTO DE LEY NO. 105 DE 2022 “POR MEDIO 
DE LA CUAL SE ESTABLECEN LOS CARGOS, OFICIOS O PROFESIONES SUSCEPTIBLES DE 
APLICACIÓN DE LA INHABILIDAD POR DELITOS SEXUALES CONTRA MENORES Y SE DICTAN OTRAS 
DISPOSICIONES. “ENTORNOS SEGUROS” 
 

El Congreso de la República 

 

DECRETA: 

 

Artículo 1°. Modifíquese el artículo 1 de la ley 1918 de 2019 el cual quedará así:  

ARTÍCULO 1o. Adiciónese un inciso al artículo 219-C de a la Ley 599 de 2000, el cual quedará así:  

Inhabilidades por delitos sexuales cometidos contra menores: Las personas que hayan sido 
condenadas por la comisión de delitos contra la libertad, integridad y formación sexual de persona 
menor de 18 años de acuerdo con el Título IV de la presente ley; serán inhabilitadas para el 
desempeño de cargos, oficios o profesiones que involucren una relación directa y habitual con 
menores de edad.  

El juez fijará la duración de la inhabilidad en el fallo condenatorio sujetándose a los límites 
temporales establecidos en Artículo 51 la presente ley. 

Artículo 2°. Modifíquese el inciso tercero del Artículo 51 de la Ley 599 de 2020, el cual quedará así:  

La inhabilitación para el ejercicio de profesión, arte, oficio, industria o comercio será de seis (6) 
meses a veinte (20) años. Tratándose de delitos contra la libertad, integridad y formación sexual 
de persona menor de 18 años de acuerdo con el Título IV de la presente ley. La inhabilitación para 
el desempeño de cargos, oficios o profesiones que involucren una relación directa y habitual con 
menores de edad, será de diez (10) a treinta (30) años; esta inhabilitación será ejecutada con 
posterioridad al cumplimiento de la pena principal. 

Artículo 3°. Modifíquese el artículo 2° de la Ley 1918 de 2018, el cual quedará así:  

Artículo 2. Cargos, oficios o profesiones, susceptibles de aplicación de la inhabilidad por delitos 
sexuales contra menores. Son susceptibles de aplicación de la inhabilidad especial por delitos 
contra la libertad, integridad y formación sexual cometido contra persona menor de 18 años, los 

cargos, oficios o profesiones desarrollados en los ámbitos: educativo, recreativo de cuidado, 
protección, asistencia, salud, nutrición, bienestar, cultural, artístico, deportivo, religioso, 
seguridad; que impliquen un trato directo y habitual con el menor de edad. 

Para los efectos de la presente ley se entenderá por trato directo y habitual, el contacto o la 
interacción personal o a través de cualquier medio tecnológico, que se genere en el ejercicio del 
cargo, profesión u oficio, de forma frecuente con menores de edad.  

Dentro de otros cargos, oficios o profesiones que implican un trato directo y habitual se relacionan 
los siguientes:  

1. Docentes, Directivos docentes, coordinadores, orientadores, personal administrativo y demás 
vinculado a instituciones de educación formal en los distintos niveles educativos. (Inicial, 
preescolar, básica, media y educación superior).  

2. Formadores, instructores, y personal vinculado a educación para el trabajo y el desarrollo 
humano o su equivalente.  

3. Personal de atención directa que su público objetivo sea menor de edad, en servicios culturales, 
de recreación y deporte, entre otros (Ludotecas, bibliotecas, parques, clubes deportivos o centros 
de diversiones).  

4. Personal de servicio de transporte escolar.  

5. Personal de atención directa en servicios de hotelería y turismo. que su público objetivo sea 
menor de edad. 

6. Agentes educativos institucionales y comunitarios de modalidades y estrategias enmarcadas en 
el servicio público de bienestar familiar, que su público objetivo sea menor de edad, bien sea en 
prevención o protección, (Hogares de Paso y servicios de Albergue y Cuidado).  

7. Personal médico, de psicología, enfermería, odontología y demás personal de salud, de atención 
directa que su público objetivo sea menor de edad. 

8. Personal de servicios de limpieza en entornos familiares, educativos, recreativos, deportivos, o 
de contacto directo que su público objetivo sea menor de edad 

9. Sacerdotes, pastores, catequistas y guías espirituales.  

10. Personal de atención directa en ventas y comercio, que su público sea a la población infantil.  

11. Personal de servicios de cuidados a población infantil, en el ámbito institucional o a domicilio. 
(Auxiliares de enfermería, acompañantes o cuidadores especializados en la atención de menores 
de edad).  

12. Agentes de protección y seguridad. (personal vinculado a empresas de seguridad privada, 
servicios de logística y seguridad en eventos públicos, otros). 

13. Personal civil vinculado a cuerpos de salvamento y defensa de la población (Defensa Civil, 
Bomberos, otros).  

14. Instructores, formadores, orientadores de los centros de desarrollo y bienestar de 
estimulación temprana o primera infancia.  

15. Representantes legales y miembros de juntas directivas de entidades públicas y privadas que 
prestan servicios para la atención de los niños, las niñas y adolescentes.  

16. Cualquier cargo, oficio o profesión que demuestre un trato directo y habitual con menores de 
edad.  

Parágrafo. Los cargos, oficios o profesiones enunciados, pueden ser ejecutados en el marco de 
una relación de carácter remunerado o no remunerado; en causa o actividad que desarrolla una 
entidad pública o privada. 

Artículo 4° Modifíquese el artículo 5 de la Ley 1918 de 2018, el cual quedará así:  

Artículo 5°. Sanciones. La omisión al deber de verificación en los términos de la presente ley o la 
contratación de personas inhabilitadas para el ejercicio de los cargos, oficios o profesiones 
mencionadas en el artículo 2 acarreará a las entidades públicas o privadas y/o personas naturales 
contratantes, sanción consistente en multa equivalente al valor de cinco (5) a cien (100) salarios 
mínimos mensuales legales vigentes.  

Parágrafo 1. Las sanciones a las que se refiere el inciso anterior, serán impuestas por el Instituto 
Colombiano de Bienestar familiar - ICBF mediante el procedimiento sancionatorio regulado por el 
artículo 50 de la ley 1437 de 2011.  

Parágrafo 2. El valor de las multas causadas con ocasión de las sanciones anteriormente referidas, 
será recaudado por el Instituto Colombiano de Bienestar Familiar – ICBF y será destinado al Fondo 
contra la Explotación Sexual de Niños, Niñas y Adolescentes, creado por el artículo 24 de la Ley 
679 de 2001. 

 
Artículo 5.  Vigencia. La presente ley rige a partir de su publicación y deroga las disposiciones que 
le sean contrarias. 

 

 

Oscar Barreto Quiroga 
Senador de la República 
Ponente 
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PONENCIA PARA PRIMER DEBATE AL PROYECTO DE LEY NÚMERO 76 DE 2022 
SENADO

por medio del cual se aprueba el “Convenio Internacional para el Control y la Gestión del Agua de Lastre 
y los Sedimentos de los Buques”, concluido en Londres el trece de febrero de dos mil cuatro (2004).

PONENCIA PARA PRIMER DEBATE AL 

PROYECTO DE LEY 076 DE 2022 SENADO, “POR MEDIO DEL CUAL SE 
APRUEBA EL “CONVENIO INTERNACIONAL PARA EL CONTROL Y LA GESTIÓN 
DEL AGUA DE LASTRE Y LOS SEDIMENTOS DE LOS BUQUES”, CONCLUIDO EN 

LONDRES EL TRECE DE FEBRERO DE DOS MIL CUATRO (2004).

ESPOSICION DE MOTIVOS

1. Trámite del proyecto

El proyecto de Ley 076 de 2022 senado, “Por medio del cual se aprueba el 
“convenio internacional para el control y la gestión del agua de lastre y los 
sedimentos de los buques”, concluido en Londres el trece de febrero de dos mil 
cuatro (2004).

Fue radicado por la Ministra de Relaciones Exteriores Doctora  Martha Lucia Ramírez
Blanco y el Ministro de Defensa Nacional Doctor  Diego Andrés Molano Aponte.

El pasado 29 Julio de 2022 en la Secretaria General del Senado de la Republica.

Publicado en la Gaceta del Congreso No 891 del lunes 08 de agosto de 2022. 

2. Objeto del Convenio 

El “Convenio Internacional para el Control y la Gestión del agua de lastre y los 
Sedimentos de los Buques”, pretende prevenir, reducir al mínimo y en último término 
eliminar la transferencia de Especies Exóticas Invasoras - (EEI)   y Organismos 
Acuáticos Perjudiciales y Agentes Patógenos – (OAP), provenientes del agua de lastre 
y los sedimentos de los buques con el fin de no generar riesgos al medio ambiente, a la 
salud humana, a los bienes y recursos del Estado y de los particulares, creando la 
necesidad estatal de patrocinar las medidas necesarias para la adopción de un marco 
jurídico internacional, que proveerá al Estado colombiano de las herramientas 
necesarias para prevenir los problemas en mención. 

De tal forma que la adhesión a este Convenio permitirá generar herramientas que 
creen un fortalecimiento del sistema jurídico nacional y el cumplimiento de los fines del 
Estado que se materializan a través de principios de categoría constitucional.

El convenio consta de 22 artículos más los anexos. 

3. Estructura del proyecto

El proyecto de Ley consta de 3° artículos incluido el de vigencia.

ARTÍCULO PRIMERO: Apruébese el “Convenio Internacional para el Control y a Gestión del Agua de 
Lastre y los Sedimentos de los Buques”, adoptado en Londres, el 13 de febrero de 2004.

ARTÍCULO SEGUNDO: De conformidad con los dispuesto en el artículo 1°  de la Ley 7° de 1994, el 
““Convenio Internacional para el Control y a Gestión del Agua de Lastre y los Sedimentos de los Buques”, 
adoptado en Londres, el 13 de febrero de 2004, que por el artículo primero de esta ley se aprueba, obligara 
a la República de Colombia a partir de la fecha en que se perfecciona el vínculo internacional al respecto 
del mismo.

ARTÍCULO TERCERO: La presente Ley rige a partir de la fecha de su publicación.

4. Antecedentes

La descarga del agua como problema medioambiental

Existen graves problemas de contaminación marina y uno de los más graves, quizá el 
que pueda tener consecuencias más trascendentes es el de la contaminación biológica 
debida a los organismos transportados de un sitio para otro, en muchos casos 
separados por grandes distancias, por el agua de lastre de los buques.

El transporte por vía marítima facilita el traslado de organismos a través de vectores 
como el agua de lastre, la carga ó en el casco de los buques. Sumado a lo anterior, la 
modernización de los buques ha llevado a disminuir el tiempo de viaje de un puerto a 
otro, lo cual incrementa una mayor probabilidad de vida de los organismos movilizados 
en las férreas condiciones que impone los tanques de agua de lastre. 

De este modo, el desarrollo del comercio marítimo internacional, posibilita la 
introducción involuntaria de especies de plantas, animales y microbios en zonas 
distintas a su distribución normal. 

Las estimaciones indican que el agua y los sedimentos de lastre son probablemente el 
vector más importante de movimientos transoceánicos e interoceánicos de organismos 

marinos y costeros de aguas poco profundas (Clare et al., 2000), de manera que cada 
año se calcula que en todo el mundo se transfieren de 3 a 5 billones de toneladas de 
agua de lastre, y que 7000 especies de bacterias (Joachimsthal et al., 2004), virus 
(Soto et al., 2005), plantas y animales (Bailey S.A et al., 2003) son trasladadas en el 
agua de lastre de los buques alrededor del mundo (Carlvalho, 2003; Drake et al., 2007; 
Occhipinti-Ambrogi, 2007; OMI, 1998).

En los años 90, los comités de protección del medio ambiente pusieron el enfoque en el 
hecho de que la descarga de estas aguas en entornos distintos provocaba la 
introducción de organismos no deseados y potencialmente invasivos.

Por esto la Organización Marítima Internacional implementó nuevas normativas para el 
tratamiento y desinfección de las aguas de lastre mediante filtración, esterilización o la 
ósmosis. Al desinfectarse el agua de lastre de los barcos, evitamos que especies no 
nativas de una zona se desarrollen y afecten los ecosistemas.

Estudios realizados en varios países han puesto de relieve que muchas especies de 
bacterias, plantas y animales pueden sobrevivir en el agua de lastre y en los 
sedimentos transportados, incluso después de viajes de varios meses de duración. La 
descarga ulterior de agua de lastre y sedimentos en aguas de los puertos receptores 
puede dar lugar al asentamiento de organismos acuáticos perjudiciales y agentes 
patógenos que pueden constituir un riesgo para la vida de los seres humanos, para la 
flora y la fauna autóctonas y para el medio marino1. 

Y si bien se han descubierto varias causas responsables de la transferencia de 
organismos entre áreas marinas geográficamente separadas a gran distancia, la 
descarga de agua de lastre de los buques parece ser una de los más importantes.

Actualmente, las naves mercantes, casi siempre, transportan agua de lastre cuando la 
capacidad de carga no ha sido empleada al máximo o carece de esta última. 

Básicamente, esta acción consiste en el bombeo de agua tomada directamente del 
puerto de origen para ser almacenada en los tanques de lastre y finalmente, 
descargada en el puerto de destino con el fin de embarcar mercancías según el tipo de 
buque.

                                               
1 https://www.ingenierosnavales.com/wp-content/uploads/2018/03/AGUA-LASTRE.pdf

CICLO DE LAS AGUAS DE LASTRE

Fuente: https://www.iies.es/single-post/2019/01/30/buques-sin-lastre.

Dicho procedimiento permite al navío compensar su capacidad de carga con su 
estructura original para garantizar la integridad y complexión de la misma durante su 
derrotero (Firestone y Corbett, 2005, pp. 291-292).

Sin embargo, este imprescindible dispositivo para la navegación es, a la vez, un factor 
de inestabilidad para la bioseguridad marina. Se ha estimado que, anualmente, se 
transfieren aproximadamente de tres a cinco billones de toneladas de agua de lastre a 
nivel global. 

Ello plantea un serio riesgo ambiental internacional, por cuanto que más de 10.000 
tipos de especies de microbios acuáticos, plantas y animales pueden ser transportados 
en el agua de lastre de los buques cada día y descargados en nuevos ambientes 
marinos.
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El problema se acentúa aún más debido a la creciente demanda del transporte 
marítimo internacional y el consecuente incremento en la construcción de naves a 
escala global. 

Ello genera un aumento en el número, tamaño y velocidad de los buques empleados en 
el comercio marítimo internacional, convirtiendo esta actividad en el "vector más activo 
de invasiones marinas" (Hewitt, y Campbell, 2007, p. 398). 

En efecto, el crecimiento y desarrollo del sistema comercial mundial ha traído como 
resultado un agudo aumento del número de especies introducidas en los ecosistemas e 
incrementado la frecuencia con que tales introducciones son realizadas. Ciertamente, 
la amplia geografía de las rutas navieras y la red de derroteros comerciales a nivel 
global confirman este hecho (Ramírez, F., 2011). 

Repercusiones negativas

Este riesgo de introducción de especies invasoras se produce a razón de 1m3/5000 
organismos. A continuación, se describen las principales repercusiones negativas:

Económicas

Disminución de la producción pesquera
Repercusión en la acuicultura
Repercusiones físicas en infraestructura
Cierre de playas y turismo costero
Costos para responder al problema

Ecológicas

Competencia con las especies nativas
Depredación de especies nativas
Alteración del hábitat
Alteración de la cadena alimentaria
Desplazamiento de especies nativas

Salud
La aparición de la epidemia de cólera y la presencia de algas tóxicas se 
encuentran asociadas a su presunta introducción por las aguas de lastre.

5. ESTADO DEL CONVENIO.

Como antecedente, es importante señalar que el Estado colombiano tiene un rezago de 
más de 18 años (Ley 885 de 2004, Convenio OPRC) de no adoptar en su legislación 
interna Convenios Internacionales relacionados con temas marítimos, específicamente 
de la Organización Marítima Internacional - OMI- de la cual es parte desde el año 1974.

Al respecto, Colombia ha adoptado 22 instrumentos (13 Convenios), del total de 59 
instrumentos (31 Convenios) de la OMI; sin embargo, cabe resaltar que en la región 
está por detrás de países como Ecuador (26 instrumentos), Perú (30 instrumentos),
Chile (30 instrumentos), Argentina (31 instrumentos) y Panamá (32 instrumentos). 

La actual coyuntura global concerniente a las estrategias para la mitigación de los 
efectos de cambio climático, tal como lo establece el Convenio marco de las Naciones 
Unidas para el cambio climático, el Acuerdo de París, los objetivos de desarrollo 
sostenible, la Agenda 2030 de las Naciones Unidas, la economía azul en la industria 
marítima, se constituyen como los principales fundamentos para la implantación y 
aplicación de nuevos Convenios Internacionales Marítimos.

Adicionalmente, también va en línea con la realización de iniciativas como “One Ocean” 
del pasado mes de febrero de 2022 en Brest (Francia), la cual tuvo como objeto 
impulsar una dinámica de acciones determinadas sobre los océanos para la 
implementación del objetivo de desarrollo sostenible 14 de Naciones Unidas 
(Conservar y utilizar sosteniblemente los océanos, los mares y los recursos marinos 
para el desarrollo sostenible).Este Convenio entró en vigor el 8 de septiembre de 2017, 
actualmente cuenta con 88 Estados Parte, con una flota que representa cerca del 
91,20% del tonelaje mundial. El instrumento es un hito hacia la prevención de la 
propagación de especies acuáticas invasoras. 

El Convenio ha sido enmendado a través de las siguientes resoluciones de la 
Organización Marítima Internacional:

1. OMI: Resolución MEPC.296(72); 

2. Resolución MEPC.297(72); 
3. Resolución MEPC.299(72) y;
4. Resolución MEPC.325(75). 

Las enmiendas derivadas de las resoluciones anteriores son de carácter netamente 
técnico y no generan mayores responsabilidades a nivel Estatal ni institucional. 

6. Marco Normativo Internacional 

La problemática del agua de lastre ha sido abordada desde diferentes perspectivas. La 
sociedad internacional, principal protagonista en el desarrollo y fortalecimiento de 
mecanismos de lucha contra los efectos perjudiciales de este tipo de prácticas, acudió 
al Comité de Protección del Medio Marino (MEPC) de la Organización Marítima 
Internacional (OMI) como ente facilitador para sustentar la creciente necesidad de 
regular e implementar las primeras directrices voluntarias para impedir la introducción 
de especies exóticas invasoras (EEI)  y Organismos Acuáticos Perjudiciales y Agentes 
Patógenos (OAP) al medio marino procedentes de las descargas del agua de lastre y 
sedimentos de los buques.

A partir de estos conocimientos e investigaciones, la sociedad internacional emprendió 
un proceso de normativización con el fin de prevenir los impactos en la transferencia de 
EEI y OAP a través del agua de lastre, iniciativa que se materializó mediante el 
Convenio sobre la Diversidad Biológica (CDB -1992) y su artículo 8(h) el cual instó a las 
partes a seguir principios de prevención, control y erradicación en la introducción de 
especies invasoras que amenacen los ecosistemas o los hábitats naturales, brindando 
un marco en el cual se generarían las medidas necesarias para proteger los 
componentes de la diversidad biológica.

En 1993, la Organización Marítima Internacional (OMI) aprobó la Resolución A.774 (18) 
que estableció lineamientos específicos para prevenir la introducción de EEI y OAP en 
el agua de lastre de los buques. 

La Asamblea de la Organización Marítima Internacional (OMI) mediante esta 
Resolución reconoció que la descarga del agua de lastre y ausencia de un control 
efectivo, genera una alta probabilidad de que las EEI y OAP pueden causar daño a la 
salud humana, al medio ambiente y a la infraestructura.

En 1997, la Asamblea de la OMI reunida en su vigésimo periodo de sesiones adoptó la 
Resolución A.868 (20) titulada “Directrices para el control y la gestión del agua de lastre 
de los buques a fin de reducir al mínimo la transferencia de organismos acuáticos 
perjudiciales y agentes patógenos”. Esta Resolución sugirió la necesidad de tomar 
medidas urgentes para aplicar los lineamientos en comento.

En 1999, a través del ya constituido Grupo de Trabajo sobre Aguas de Lastre a nivel 
internacional, se concretó la elaboración de un cuerpo normativo para controlar la 
gestión de agua de lastre y los sedimentos de los buques, esfuerzos que se 
materializaron en el  Comité de Protección del Medio Marino (CPMM), con la adopción 
en Conferencia Diplomática del Convenio Internacional para el Control y Gestión del 
Agua de Lastre y los Sedimentos de los Buques (Convenio BWM), junto con quince 
(15) Directrices para su puesta en práctica e implementación.

Para tal efecto, la Organización Marítima Internacional – OMI y sus Estados miembros 
con el apoyo del Fondo Mundial del Medio Ambiente (GEF, por su sigla en inglés), el 
Programa de Naciones Unidas para el Desarrollo - PNUD, y la industria naviera, 
crearon el Programa Mundial de Especies Invasoras por agua de Lastre.

El proyecto inicial de este Programa se denominó “Remoción de Barreras para la 
efectiva implementación del control y medidas de gestión del agua de lastre en países 
en desarrollo” para un período de ejecución 2000-2004, el cual se enfocó en ayudar a 
dichos países a implementar de manera voluntaria, las medidas de carácter urgente 
previstas en la Resolución A.868(20) con el fin de reducir la transferencia de especies 
invasoras que tiene como vector el agua de lastre.

Dadas las experiencias desarrolladas en la fase inicial del Programa, se implementó la 
segunda fase bajo el nombre “Asociaciones GloBallast” (GloBallast Partnership) para 
ser ejecutado entre 2007 y 2017, con miras a “Construir Asociaciones para Asistir a los 
Países en Vía de Desarrollo a Reducir la Transferencia de Organismos Acuáticos 
Dañinos por Aguas de Lastre de los Buques” (Building Partnerships to Assist 
Developing Countries to Reduce the Transfer of Harmful Aquatic Organisms in Ships´ 
Ballast Water) y cuyo objetivo es apoyar a los países y/o regiones particularmente 
vulnerables a expedir reformas legales y políticas para alcanzar los objetivos del 
Convenio a través del fortalecimiento institucional, construcción de capacidades y 
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cooperación técnica de programas para proteger a los Estados vulnerables y con 
creciente riesgo de la bio-invasión acuática.

Para una mejor ejecución regional del Programa, se designaron unos puntos focales. 
En este sentido, la Secretaría Ejecutiva del Plan de Acción para la Protección del Medio 
Marino y Áreas Costeras del Pacífico Sudeste de la CPPS, es la encargada de 
gestionar las actividades del Programa GloBallast como coordinador regional en el 
Pacífico Sudeste y Argentina, de la cual Colombia a través de la Dirección General 
Marítima, asumió la Presidencia Regional del Proyecto Asociaciones GloBallast durante 
la “Segunda Reunión del Grupo de Tarea Globallast para el Pacífico Sudeste y 
Argentina”, la cual fue convocada por la Secretaría Ejecutiva del Plan de Acción para la 
Protección del Medio Marino y Áreas Costeras del Pacífico Sudeste, institución 
coordinadora del Proyecto Globallast para la región. 

Desde entonces, se han coordinado de manera dinámica las diferentes acciones para 
la gestión de agua de lastre a través de las Coordinaciones Nacionales de los Estados 
miembros y Argentina, entre los que se encuentran la realización de talleres y 
reuniones regionales.

El agua de lastre se convierte en una vía de introducción de especies invasoras. 
Además, se produce en volúmenes de entre 3,000 a 5,000 millones de toneladas, las 
cuales se transfieren cada año en 85,000 buques aproximadamente.

7. Marco Normativo Nacional 

Mediante la Ley 6ª de 1974, el Estado colombiano se convirtió en miembro de la 
Organización Marítima Internacional (OMI), y ha venido aprobando por Ley una serie 
de Instrumentos Internacionales relativos a la seguridad marítima y la protección del 
medio marino. 

Colombia ha ratificado y adherido algunos convenios y tratados que han sido 
importantes en la evolución del estudio del control y gestión del agua de lastre entre los 
que se destacan los siguientes:

a) Ley 165 del 9 de noviembre de 1994, por medio de la cual se aprueba el 
"Convenio sobre la Diversidad Biológica", suscrito en Rio de Janeiro el 5 de 
junio de 1992. En su artículo 8º, numeral h), establece que en la medida de lo 

posible y según proceda, impedirá que se introduzcan, controlará o 
erradicará las especies exóticas que amenacen a ecosistemas, hábitats o 
especies.

b) Ley 45 del 26 de febrero de 1985, Por medio de la cual se aprueban: El 
"Convenio para la protección del medio marino y la zona costera del Pacífico 
Sudeste", que en su artículo 3º, numeral 3º, establece que las Altas Partes 
Contratantes procurarán que las leyes y reglamentos que expidan estén al 
tenor de prevenir, reducir y controlar la contaminación de su respectivo medio 
marino y zona costera, procedente de cualquier fuente, promoviendo una 
adecuada gestión ambiental de estos y que sean tan eficaces como aquellas 
normas vigentes de carácter internacional.

c) Ley 740 del 24 de mayo de 2002, por medio de la cual se aprueba el 
“Protocolo de Cartagena sobre Seguridad de la Biotecnología del Convenio 
sobre la Diversidad Biológica”, suscrito en Montreal el  29 de enero de 2000.

d) Ley 12 del 19 de enero de 1981, mediante el cual se aprueba y se adopta el 
"Convenio Internacional para la Prevención de la Contaminación por 
Buques", firmado en Londres el 2 de noviembre de 1973 y el “Protocolo de 
1978 relativo al Convenio Internacional para prevenir la Contaminación por 
Buques” (1973) firmado en Londres el 17 de febrero de 1978 y se autoriza al 
Gobierno Nacional para adherir a los mismos - MARPOL 73/78.

Existen convenios firmados por Colombia con diferentes organismos que, si bien no 
tienen relación directa con el tema, puede influenciar en el control de la gestión del 
agua de lastre y sedimentos de los buques, entre ellos:

El Convenio Internacional para la Seguridad de la Vida Humana en el Mar, 1974 
(SOLAS) en su forma enmendada incluyendo el código IGS. (Ley 8ª de 1980). El 
contenido normativo del SOLAS incluye la temática en la generación de acciones para 
evitar que buques en condiciones precarias sigan transitando y así evitar que se afecte 
la seguridad de la vida humana y el medio ambiente.

Cabe anotar que a pesar de haber ratificado estos convenios, ninguno de ellos provee 
lineamientos técnicos específicos y fuerza normativa suficiente para  ejercer control y 
gestión eficiente, eficaz y efectivo del agua de lastre.

El apremiante crecimiento sobre la gestión de agua de lastre para prevenir los riesgos 
de transferencia de EEI y OAP inducidos por el intercambio de este tipo de aguas, 
refleja un reto y un compromiso político-jurídico que Colombia debe asumir para 
contrarrestar los efectos colaterales derivados del aumento de tráfico marítimo 
relacionado con el comercio internacional.

De igual manera, Colombia ha participado en diferentes sesiones del Comité de 
Protección del Medio Marino de la OMI en donde se han adoptado las siguientes 
Resoluciones relacionadas con la materia:

a) RESOLUCIÓN MEPC.152 (55) - (Adoptada el 13 de octubre de 2006) -
Directrices sobre las instalaciones de recepción de sedimentos (D1).

b) RESOLUCIÓN MEPC.173 (58) - (Adoptada el 10 de octubre de 2008) -
Directrices para el muestreo del agua de lastre (D2).

c) RESOLUCIÓN MEPC.123 (53) - (Adoptada el 22 de julio de 2005) -
Directrices para el cumplimiento equivalente de la gestión del agua de 
lastre (D3).

d) RESOLUCIÓN MEPC.127 (53) - (Adoptada el 22 de julio de 2005) -
Directrices para la gestión del agua de lastre y la elaboración de planes 
de gestión del agua de lastre (D4).

e) RESOLUCIÓN MEPC.153 (55) - (Adoptada el 13 de octubre de 2006) 
Directrices sobre las instalaciones de recepción de agua de lastre (D5).

f) RESOLUCIÓN MEPC.124 (53) - (Adoptada el 22 de julio de 2005) -
Directrices para el cambio del agua de lastre (D6).

g) RESOLUCIÓN MEPC.162 (56) - (Adoptada el 13 de julio de 2007) -
Directrices para la evaluación de los riesgos a efectos de la regla A-4 del 
convenio sobre la gestión del agua de lastre (BWM) (D7).

h) RESOLUCIÓN MEPC.174 (58) - (Adoptada el 10 de octubre de 2008) -
Directrices para la aprobación de los sistemas de gestión del agua de 
lastre (D8).

i) RESOLUCIÓN MEPC.169 (57) - (Adoptada el 4 de abril de 2008) -
Procedimiento para la aprobación de los sistemas de gestión del agua de 
lastre en los que se utilicen sustancias activas (D9).

j) RESOLUCIÓN MEPC.140 (54) - (Adoptada el 24 de marzo de 2006) -
Directrices para la aprobación y la supervisión de programas para 
prototipos de tecnologías de tratamiento del agua de lastre (D10).

k) RESOLUCIÓN MEPC.149 (55) - (Adoptada el 13 de octubre de 2006) 
Directrices para el cambio del agua de lastre (normas de proyecto y 
construcción) (D11).

l) RESOLUCIÓN MEPC.209 (63) - (Adoptada el 2 de marzo de 2012) -
Directrices sobre el proyecto y la construcción para facilitar el control de 
los sedimentos de los buques (D12).

m) RESOLUCIÓN MEPC.161 (56) - (Adoptada el 13 de julio de 2007) -
Directrices sobre medidas adicionales con respecto a la gestión del agua 
de lastre, incluidas las situaciones de emergencia (D13).

n) RESOLUCIÓN MEPC.151 (55) - (Adoptada el 13 de octubre de 2006) 
Directrices sobre la designación de zonas para el cambio del agua de 
lastre (D14).

o) RESOLUCIÓN MEPC.163 (56) - Directrices para el cambio del agua de 
lastre en la zona del tratado antártico.

p) RESOLUCIÓN MEPC.252 (67) - (Adoptada el 17 de octubre de 2014) -
Directrices para la supervisión por el estado rector del puerto en virtud del 
convenio BWM.

Frente a este escenario, el Estado tiene como obligación garantizar la protección del 
medio ambiente, la salud pública y los posibles efectos adversos en la economía por la 
práctica no controlada de la descarga del agua de lastre y sedimentos de los buques, 
constituyéndose una obligación de rango Constitucional (Artículo 4º Constitución 
Política) en armonía con la prevalencia de los instrumentos internacionales en el orden 
jurídico interno, siempre y cuando dichas normas hubiesen sido integradas en la 
normatividad colombiana a través de la ratificación del Estado, previo análisis de 
constitucionalidad (artículo 93 – Constitución Política) según jurisprudencia de la Corte 
Constitucional mediante Sentencia C-295-93 Magistrado Ponente Carlos Gaviria Díaz. 
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8. AVANCES NACIONALES 

En Colombia, el tema de las aguas de lastre a nivel nacional ha sido liderado por la 
Dirección General Marítima (DIMAR), debido a que es la entidad encargada de dirigir, 
regular y controlar todas las actividades relacionadas con el transporte marítimo y su 
seguridad. En el 2007, la DIMAR fue designada como la entidad representante y 
coordinadora del Programa GloBallast Partnerships – Colombia (Plata y Criales-
Hernandez, 2011). 

De acuerdo al anterior contexto normativo, Colombia como país líder del Proyecto 
GloBallast y a través de la Dirección General Marítima como punto focal nacional del 
proyecto, lideró la creación del Grupo de Tarea Nacional de agua de lastre (GTN), 
conformado por las entidades públicas, privadas y academias que tienen injerencia en 
el tema, con el propósito de coordinar acciones para llevar a la práctica el Programa 
GloBallast2

Al respecto, el Grupo de Tarea Nacional (GTN), como parte de la estructura del 
proyecto GloBallast tiene como objetivos fundamentales, entre otros, la creación de 
estructuras jurídicas, políticas e institucionales con el fin de reglamentar la gestión y 
control del agua de lastre y sedimentos de los buques y cuyo impacto representa un 
potencial para ocasionar daños significativos a la salud pública y a la biodiversidad, así 
como una fuerte incidencia en la economía y bienestar de las áreas expuestas.

En este sentido, la Dirección General Marítima (DIMAR) expidió la Resolución 477 del 6 
de septiembre de 2012, “Por la cual se adoptan y establecen las medidas y el 
procedimiento de control para verificar la gestión del agua lastre y sedimentos a bordo 
de naves y artefactos navales nacionales y extranjeros en aguas jurisdiccionales 
colombianas”. 

                                               
2 El principal objetivo de este programa es ayudar a los países y/o regiones particularmente vulnerables a 
expedir reformas legales y políticas para alcanzar los objetivos de la Convención Internacional para el 
Control y Manejo del Aguas de Lastre de los Buques y Sedimentos, adoptada por IMO en febrero de 
2004.

Fuente: https://ojs.dimar.mil.co/index.php/CIOH

En esta Resolución se adoptan normas de eficacia en el plan de gestión de agua de 
lastre y sedimentos, verificación de sistemas de gestión de agua de lastre a bordo, en 
especial a lo relativo de la regla D2 sobre sistemas de tratamiento a bordo, y control de 
la gestión de agua de lastre y sedimentos de las naves y artefactos navales que estén 
sujetos a inspección de la Autoridad Marítima en aguas jurisdiccionales de Colombia, 
de acuerdo a los artículos, anexos y directrices establecidos por el Convenio BWM.

Por otra parte, Colombia ha realizado dos Estrategias Nacionales y Planes de Acción 
para la Gestión y Control de Agua de Lastre (ENAL) para los períodos 2011-2014 y 
2016-2020. 

En la actualización de esta última ENAL, se definieron 4 líneas de acción: 

(I) Investigación y desarrollo científico (Reconocimiento biológico portuario 
de referencia, tecnologías de tratamiento de agua se lastre a bordo), 

(II) Apropiación de conocimientos y transferencia de capacidades técnicas, 
(III) Reglamentación jurídica para implementación de la gestión de Agua de 

Lastre y 
(IV) Gestión para reducir riesgos de introducción de EEI y OAP a través del 

agua de lastre. 

Estos avances que ha realizado el Estado colombiano, son un reflejo de las acciones 
alcanzadas a nivel nacional y los resultados que ha tenido el Programa GloBallast a 

nivel internacional con el fin de preparar a la sociedad internacional en la 
implementación del Convenio BWM una vez entre en vigor. 

Fuente: https://www.redalyc.org/journal/6061/606166107011/html/

Sin embargo, no es suficiente, ya que el objetivo final es reducir al máximo la 
introducción de las EEI y OAP contenidos en el agua de lastre, y en lo posible 
eliminarlos mediante la implementación de tecnologías instaladas a bordo de los 
buques.

En el criterio físico-químico, la zona más adecuada para el cambio de agua de lastre se 
encontró alejada de la línea de costa (DIMAR, 2016), dado que se presentan menores 
temperaturas, mayor salinidad, y menor concentración de nutrientes; es así que los 
núcleos de alta concentración de nutrientes (Nitritos), según Paramo et al., (2011).

Lo anterior, genera un menor riesgo para el medio marino debido a que es estas 
condiciones, los organismos que puedan estar presentes en los tanques de lastre de 
los buques, poseen mínimas posibilidades de sobrevivir al ser organismo costeros. 

Al respecto, la Circular MI BWM.2/Circ.42 de 2013 - Orientaciones sobre el muestreo y 
el análisis del agua de lastre para su utilización con carácter experimental de 
conformidad con lo dispuesto en el Convenio BWM y en las Directrices (D2) - estipula 
que la salinidad del agua debe ser mayor a 30 Unidades Prácticas de Salinidad (PSU) 

o gramos de sal por litro. Para nuestro caso de estudio, la zona designada tiene una 
salinidad con esas mismas condiciones.

Teniendo en cuenta el auge del tráfico marítimo en el Caribe colombiano, se 
establecieron zonas de recambio de agua de lastre en el departamento del Magdalena 
como una alternativa para atender los casos en que el buque no pueda efectuar el 
cambio del agua de lastre de acuerdo a las Regla B-4.1 o B-4.2., respectivamente. 

Así mismo, las zonas permiten al Estado rector de puerto, atender posibles 
eventualidades relacionadas con fallas operacionales en la gestión del agua de lastre 
de los buques. Por tanto, las naves pueden optar por desplazarse a zonas de recambio 
cercanas al puerto de destino y no tendrían que salir hacia las 50 millas náuticas o 
más, evitando efectos negativos en el tráfico marítimo, el comercio internacional, los 
costos de la operación y ruta planeada.

Adicionalmente, el pasado 4 de agosto fue sancionada la Ley 2133 de 2021, “por 
medio de la cual se establece el régimen de abanderamiento de naves y 
artefactos navales en Colombia y se disponen incentivos para actividades 
relacionadas con el sector marítimo", con la cual se busca un impulso efectivo del 
sector marítimo colombiano, con un abanderamiento de naves mucho más ágil y 
eficiente, eliminando a su vez demoras administrativas para abanderar que aún 
persistían en el ordenamiento jurídico como el requisito de la escritura pública y la 
verificación de informes por tráfico de estupefacientes, así como estableciendo 
beneficios tributarios que sirvan de estímulo para que tanto nacionales y extranjeros 
abanderen en nuestro país. 

En definitiva, la Ley tiene como uno de sus principales objetivos que Colombia se 
convierta en un referente regional e internacional para el abanderamiento de naves y 
artefactos navales; con lo cual, también se impulsaría el desarrollo económico de los 
diferentes sectores asociados, como lo son la gente de mar, las marinas y clubes 
náuticos, agencias marítimas, servicios marítimos, los astilleros y talleres de 
reparación, entre otros.  

No obstante, lo anterior para lograr dicho posicionamiento regional en el ámbito 
marítimo, también es necesario que el Estado colombiano complemente el marco 
general de los diferentes Convenios Internacionales Marítimos que tienen una relación 
directa con sus obligaciones como Estado de Abanderamiento. 



Página 10 Miércoles, 19 de octubre de 2022 Gaceta del Congreso  1270

Por lo que los buques que sean abanderados en Colombia sólo podrán navegar por los 
mares del mundo y entrar a puertos extranjeros bajo los más altos estándares 
marítimos y con criterios de reciprocidad por los diferentes Estados, en la medida que 
sean adoptados dichos instrumentos que materializan la seguridad en la navegación, la 
seguridad de la vida humana en el mar y protección del medio marino, como ejes 
principales de la Organización Marítima Internacional.  

9. Principales aspectos del Convenio 

Este Convenio entró en vigor el 8 de septiembre de 2017, actualmente cuenta con 88 
Estados Parte, con una flota que representa cerca del 91,20% del tonelaje mundial. El 
instrumento es un hito hacia la prevención de la propagación de especies acuáticas 
invasoras. 

El Convenio ha sido enmendado a través de las siguientes resoluciones de la 
Organización Marítima Internacional - OMI: Resolución MEPC.296(72); Resolución 
MEPC.297(72); Resolución MEPC.299(72) y Resolución MEPC.325(75). Las 
enmiendas derivadas de las resoluciones anteriores son de carácter netamente técnico 
y no generan mayores responsabilidades a nivel Estatal ni institucional. 

El “Convenio Internacional para el Control y la Gestión del agua de lastre y los 
Sedimentos de los Buques”, pretende prevenir, reducir al mínimo y en último término 
eliminar la transferencia de EEI y OAP provenientes del agua de lastre y los 
sedimentos de los buques con el fin de no generar riesgos al medio ambiente, a la 
salud humana, a los bienes y recursos del Estado y de los particulares, creando la 
necesidad estatal de patrocinar las medidas necesarias para la adopción de un marco 
jurídico internacional, que proveerá al Estado colombiano de las herramientas 
necesarias para prevenir los problemas en mención. 

Recuérdese, las especies invasoras marinas aparte de ser cuerpos pequeños y 
generalmente incognoscibles pueden ser no detectadas y excluidas como posibles 
especies exóticas a raíz de los cambios taxonómicos e históricos. El resultado parcial 
de este fenómeno, ha sido la consecuente desestimación de la bioinvasión acuática, 
subrayando el hecho de que los efectos ecológicos de las especies exógenas son más 
grandes de lo que se estima (Bax, et al., 2001). 

Esta continua imprevisión tiende de una parte a acentuarse conforme al escaso 
conocimiento sobre la dispersión inicial, establecimiento y propagación de las EEI y 
OAP y por otra, conducen a determinar que el grado de control que puede ser ejercido 
para evitar potenciales invasiones resultará inexistente, dada la poca importancia e 
insuficiente gnosis registrada sobre la problemática en cuestión (Puth & Post, 2005; 
Perrault & Muffet, 2002).

Por consiguiente, es sumamente preocupante, si se considera la advertencia emitida 
por Bright (1999), al afirmar que la presencia de dichas especies puede generar una 
tendencia hacia la homogenización de la biota a nivel mundial. En ese sentido, existe 
una “contaminación biológica”, la cual está degradando los ecosistemas, amenazando 
la salud pública y costando billones de dólares anualmente. “Confrontar este problema 
puede ser tan crítico como el reto ambiental de reducir las emisiones de CO2” (Brigth, 
1998, p. 50). 

En ello coincide Shine (2007) al señalar a las EEI y OAP como la segunda causa de la 
pérdida de biodiversidad y uno de los conductores de los cambios ambientales a nivel 
global. Pese a ello, y a diferencia de la contaminación química, por ejemplo, la 
bioinvasión marina todavía no constituye una categoría de decadencia ambiental al 
interior de la cultura legal de la mayor parte de los países e instituciones 
internacionales. En parte, esta ceguera conceptual puede ser explicada por el hecho de 
que los ecosistemas marinos puedan verse aparentemente en condiciones normales, 
sin embargo, como se mencionó anteriormente, la bioinvasión marina es una 
“contaminación biológica” e irreversible que puede ser catalogada como de invisible.

De tal forma que la adhesión a este Convenio permitirá generar herramientas que 
creen un fortalecimiento del sistema jurídico nacional y el cumplimiento de los fines del 
Estado que se materializan a través de principios de categoría constitucional.

Artículo 2º - Constitución Política, como la garantía de gozar de un ambiente 
sano y el deber del Estado de garantizar la protección del ambiente, la 
conservación de las áreas de importancia ecológica y el fomento de la 
educación para el logro de sus fines.

Artículo 95° - Constitución Política, junto con la obligación del Estado de 
planificar el manejo y el aprovechamiento de los recursos naturales bajo las 
premisas de conservación, restauración o sustitución de los mismos y la 

prevención y el control de los factores de deterioro ambiental, todo en un marco 
de cooperación entre Estados en pro de la protección de los ecosistemas 
situados en las zonas fronterizas.

Artículo 80°. Constitución Política.

10.OBLIGACIONES DEL ESTADO COLOMBIANO GENERADAS POR LA 
ADHESIÓN AL CONVENIO BWM.

Tras el análisis del Convenio BWM por parte de la Dirección General Marítima y las 
autoridades nacionales a luz de su legislación y prácticas nacionales (artículo 150 
numeral 16 de la Constitución Política de Colombia), una vez aprobado el cuerpo 
normativo todas las obligaciones del Convenio BWM deberán ser cumplidas.

a) Obligaciones Generales:

El Artículo 2º, del Convenio BWM, “Obligaciones Generales”, insta a las Partes del 
Convenio a llevar acabo con total y completa efectividad las disposiciones allí descritas 
junto con sus Anexos, a fin de prevenir, minimizar y eliminar la transferencia de EEI y 
OAP, por medio de las aguas de lastre y sedimentos de los buques. El Convenio otorga 
a las Partes el derecho de tomar, individual o conjuntamente con otras partes, medidas 
más rigurosas respecto de dicha prevención, reducción o eliminación, todo en 
concordancia con el Derecho Internacional.

Las Partes tienen la responsabilidad de garantizar que las prácticas de gestión de 
aguas de lastre y manejo de sedimentos de los buques no resulten más gravosas 
causando un daño mayor o interferencia a las medidas que previenen al medio 
ambiente, a la salud humana y a los bienes o recursos de esos u otros Estados.

Colombia posee una estructura administrativa, política y legal conveniente para abordar 
la adecuación de estas obligaciones generales, actualmente vinculadas al Grupo de 
Tarea Nacional. 

A nivel de su administración central, cuenta con el Ministerio de Medio Ambiente, el 
Ministerio de Defensa a través de la Dirección General Marítima DIMAR, el Ministerio 
de Transporte a través de la Superintendencia de Puertos y Transporte, a nivel de 
actores temáticos y territoriales tiene a las Corporaciones Autónomas Regionales, 

autoridades ambientales departamentales y distritales, agencias marítimas, líneas 
navieras, sociedades portuarias y proveedores en general. 

Estos actores deberán actuar en el marco del Convenio, a través de las herramientas 
pertinentes y necesarias que logren superar los retos que trae para el país la 
implementación de las obligaciones de este tipo de convenios.

b) Instalaciones de recepción de sedimentos:

Las partes se comprometen a garantizar que los puertos y las terminales donde se 
realiza la limpieza o reparación de los tanques de lastre, cuenten con instalaciones de 
recepción adecuadas para dichas actividades.

Actualmente, Colombia no cuenta con instalaciones portuarias destinadas para la 
gestión del agua de lastre; sin embargo, para la gestión y disposición de los residuos 
operacionales de los buques, existen empresas particulares que prestan este tipo de 
servicio conforme a los convenios internacionales y enmarcados en el ordenamiento 
jurídico nacional.

Es de resaltar que la Dirección General Marítima emitió la Resolución No. 477 de 
2012 Por la cual se adoptan y establecen las medidas y el procedimiento de 
control para verificar la gestión del Agua de Lastre y sedimentos a bordo de 
naves y artefactos navales nacionales y extranjeros en aguas jurisdiccionales 
colombianas, el objetivo de esta reglamentación, previsto en el artículo 10 Capítulo IV, 
establece procedimientos administrativos y operativos de verificación y control de la 
gestión del Agua de Lastre y sedimentos por parte de las naves, astilleros, talleres de 
reparación, entre otros. 

Asimismo, la resolución enunciada en el inciso anterior, en su artículo 13 expresa 
“Eliminación de sedimentos. La nave y artefacto naval no podrá descargar en aguas 
jurisdiccionales colombianas los sedimentos resultado de la gestión del Agua de Lastre 
provenientes de la limpieza cotidiana de los tanques de lastre. Sin embargo, podrá 
entregarlos en un lugar donde existan facilidades de recepción”. 

En ese sentido, la Resolución 0759 de 2020 establece los requisitos para las 
instalaciones de recepción que pretendan recibir este tipo de residuos, deberán realizar 



Gaceta del Congreso  1270 Miércoles, 19 de octubre de 2022 Página 11

la solicitud a la Autoridad Marítima Colombiana y obtener la Licencia de Explotación 
Comercial en la categoría I-3. 

Finalmente, la Resolución No. 645 del 25 de noviembre de 2014 por la cual se 
implementan algunas disposiciones sobre el Manejo Integrado de Desechos generados 
por Buques, expedida por la Dirección General Marítima, junto con la Resolución No. 
930 del 25 de noviembre de 1996, por la cual se reglamenta la recepción de los 
desechos generados por los buques en los Puertos Terminales, Muelles y 
Embarcaciones, expedida por la Superintendencia de Puertos y Transporte, esgrimen 
cuerpos normativos que se pueden transpolar o servir de fundamento para regular las 
actividades de las instalaciones de recepción que se dediquen a las actividades de 
tratamiento y disposición final de los sedimentos lastre de los buques. 

c) Investigación y Control:

El Convenio BWM pide a las Partes que individual o colectivamente promuevan o 
faciliten la investigación científica o técnica sobre la gestión del agua de lastre; y 
controlen los efectos de la gestión del agua de lastre en las aguas bajo su jurisdicción.

Colombia cuenta con una estructura sólida en pro de la investigación, existen entidades 
encargadas de optimizar este escenario como los centros de investigaciones, institutos 
científicos y universidades públicas y privadas. Desde el punto de control e inspección, 
la Superintendencia de Puertos y Transporte, la Dirección General Marítima – DIMAR, 
Autoridades ambientales competentes y el Comando de Guardacostas contribuyen a la 
ejecución de estas funciones.

Particularmente, la Autoridad Marítima bajo el marco de la Resolución Dimar 477 de 
2012, dispuso equipos de medición rápida y personal entrenado para verificar la 
gestión del agua de lastre antes de ser descargado en los puertos nacionales, los 
cuales se notifican a través de la documentación de arribo de las naves a los puertos 
colombianos. Adicionalmente Dimar cuenta con laboratorios acreditados tanto en el 
Pacífico como para el Caribe, junto con equipos de mayor tecnología para verificar el 
cumplimiento de los indicadores establecidos en el estándar D2, para el caso en que 
los buques reporten la gestión del agua de lastre a través de sistemas de tratamiento a 
bordo.

d) Reconocimiento, Certificación e Inspección:

El Estado como función de Estado de Abanderamiento, exige a los buques que 
enarbolen su pabellón o que operen bajo su Autoridad, estén sujetos a inspección para 
el reconocimiento y/o certificación de conformidad con las reglas del anexo del 
Convenio (artículo 7º - Reconocimiento y certificación). Así como en su función de 
Estado Rector del Puerto (Articulo 9 - Inspección de Buques), podrá verificar los 
buques que naveguen en su jurisdicción, inspeccionar los libros de registro de agua de 
lastre y/o tomar muestras de ésta.

Frente a las inquietudes, se podrá llevar a cabo una inspección detallada, la autoridad 
que realice la inspección tomará las medidas necesarias que garanticen que el buque 
no descargará agua de lastre hasta que lo pueda hacer sin presentar una amenaza de 
daño al medio ambiente, la salud humana, los bienes o los recursos del Estado y los 
particulares. Se realizarán todos los esfuerzos posibles para evitar que un buque sea 
indebidamente detenido o demorado (Articulo 12. Demora Indebida de Buques).

El marco legal del Decreto Ley 2324 de 1984, por el cual se regulan las funciones de la 
Autoridad Marítima de Colombia, en su artículo 5º, de las funciones y atribuciones, 
numeral 5º estipula “Regular, dirigir y controlar las actividades relacionadas con la 
seguridad de la navegación en general, la seguridad de la vida humana en el mar, la 
búsqueda y salvamento marítimo y fijar la dotación de personal para las naves.” junto 
con el numeral 6º que determina “Autorizar la operación de las naves y artefactos 
navales en aguas colombianas.” Por su parte el artículo 113 del Decreto Ley en 
mención dispone: “Inspecciones ordinarias y extraordinarias. Las inspecciones 
ordinarias a las naves y artefactos navales se efectuarán dentro de los plazos y lugares 
que fije la reglamentación. Las inspecciones extraordinarias se dispondrán cuando la 
autoridad marítima lo considere conveniente, o en caso de avería que pueda afectar la 
navegabilidad del buque o artefacto naval o cuando se cause o pueda causarse 
contaminación”. Lo anterior genera un plano de actuación para que la Dirección 
General Marítima como los demás actores marítimos articulen esfuerzos para el 
cumplimiento de este acápite, el control del agua de lastre deberá ser directamente 
proporcional con la gestión a bordo de los buques y el impacto que cause este tipo de 
aguas al medio marino.  

e) Asistencia Técnica y Cooperación Regional.

El Convenio BWM alienta a las Partes a brindar apoyo a aquellas Partes que soliciten 
asistencia técnica para capacitar personal; asegurar la disponibilidad de tecnologías, 
equipos e instalaciones pertinentes; iniciar programas de investigación y desarrollo 
conjuntos; y realizar otra acción que apunte a la implantación efectiva del Convenio.

Como fue esgrimido en el acápite de normativa nacional, Colombia ha suscrito varios 
Convenios internacionales mediante los cuales se puede establecer una base de 
gestión de agua de lastre. De igual forma, la articulación del trabajo del Grupo de Tarea 
Nacional junto con las Reuniones Regionales del Programa Globallast da a conocer los 
esfuerzos y avances que en la materia ha realizado Colombia con la finalidad de 
implementar una estrategia nacional que sirva para abordar el tema. 

f) Prescripciones de Gestión y Control para Buques.

Se exige a los buques que tengan a bordo e implementen un Plan de Gestión de agua 
de Lastre aprobado por la administración (Regla B-1). El Plan de Gestión  de Agua de 
Lastre es específico para cada buque e incluye una descripción detallada de las 
acciones a ser tomadas para implantar las prescripciones y practicas sobre Gestión de 
Aguas de Lastre. Los buques deben contar con un Libro de Registro de Agua de Lastre 
(Regla B-2) para registrar cuando el agua de lastre es ingresada a bordo; circulada o 
tratada con fines de gestión de agua de lastre y descargas en el mar. También debe 
registrar cuando se descarga agua de lastre en una instalación de recepción y otras 
descargas accidentales o excepciones de agua de lastre.

g) Intercambio de Agua de Lastre: 

El intercambio de agua de lastre corresponde a la Regla B-4 del Convenio BWM; éste 
reglamenta el cumplimiento de la norma de la regla D-1, de la siguiente manera: 

Todos los buques que utilicen intercambio de agua de lastre deberán, cuando sea 
posible, realizar intercambios de agua de lastre al menos a 200 millas náuticas de las 
costas más cercana en aguas de como mínimo 200 metros de profundidad, tomando 
en cuenta las Directrices elaboradas por la OMI. En los casos en que el buque no 
pueda realizar intercambios de agua de lastre como se indica arriba, esto deberá 
realizarse lo más alejado de la tierra más cercana como sea posible, y en todos los 

casos como mínimo a 50 millas náuticas de las costas más cercanas en aguas de 
como mínimo 200 metros de profundidad. Cuando no se puedan cumplir estos 
requisitos, se podrán designar zonas donde los buques puedan realizar intercambio de 
aguas de lastre. Todos los buques deberán quitar y eliminar los sedimentos de los 
espacios designados para transportar agua de lastre de conformidad con las 
disposiciones del plan de gestión de agua de lastre de los buques. Colombia está en 
proceso de oficializar las zonas de recambio de agua de lastre tanto en el Pacífico 
como en el Caribe, de acuerdo a propuesta elaborada por los Centros de Investigación 
de la Autoridad Marítima y en proceso de validación con la Autoridad Ambiental.

h) Medidas Adicionales.

Una parte, individual o conjuntamente con otras Partes, podrán imponer a los buques 
medidas adicionales para gestionar el agua de lastre y los sedimentos. En estos casos, 
la Parte o las Partes deberán con los Estados circundantes o cercanos que pudieran 
verse afectados comunicar su intención de establecer medidas adicionales a las de la 
Organización con al menos 6 meses de antelación, excepto en situaciones de 
emergencia o epidemias. Cuando corresponda, las Partes tendrán que obtener la 
aprobación de la OMI para implantar dichas prescripciones adicionales. Durante el 
proceso de elaboración del Convenio, se centrarán esfuerzos considerables en el 
desarrollo de estándares apropiados para la gestión de agua de lastre. Existe un 
estándar de intercambio de agua de lastre y un estándar de rendimiento de agua de 
lastre. 

11. IMPACTO FISCAL

En relación con el análisis del impacto fiscal del proyecto de ley, el artículo 7º de la Ley 
819 de 2003 establece expresamente lo siguiente: 

“Artículo 7º. Análisis del impacto fiscal de las normas. En todo momento, el 
impacto fiscal de cualquier proyecto de ley, ordenanza o acuerdo, que ordene 
gasto o que otorgue beneficios tributarios, deberá hacerse explícito y deberá ser 
compatible con el Marco Fiscal de Mediano Plazo”.

Para estos propósitos, deberá incluirse expresamente en la exposición de 
motivos y en las ponencias de trámite respectivas los costos fiscales de la 
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iniciativa y la fuente de ingreso adicional generada para el financiamiento de 
dicho costo.

El Ministerio de Hacienda y Crédito Público, en cualquier tiempo durante el 
respectivo trámite en el Congreso de la República, deberá rendir su concepto 
frente a la consistencia de lo dispuesto en el inciso anterior. En ningún caso este 
concepto podrá ir en contravía del Marco Fiscal de Mediano Plazo. Este informe 
será publicado en la Gaceta del Congreso.

Los proyectos de ley de iniciativa gubernamental, que planteen un gasto 
adicional o una reducción de ingresos, deberá contener la correspondiente 
fuente sustitutiva por disminución de gasto o aumentos de ingresos, lo cual 
deberá ser analizado y aprobado por el Ministerio de Hacienda y Crédito 
Público.

En las entidades territoriales, el trámite previsto en el inciso anterior será surtido 
ante la respectiva Secretaría de Hacienda o quien haga sus veces.”

Frente a lo anterior, debe señalarse que realizado un análisis del alcance de las 
disposiciones contenidas en la propuesta del proyecto ley, no se ordenan gastos 
específicos o se establecen beneficios tributarios en los términos de la citada Ley 819 
de 2013, toda vez que la adhesión a dicho instrumento no cambia ninguna de las 
obligaciones financieras existentes, teniendo en cuenta que la carga administrativa 
estaría a cargo de las funciones de la Dirección General Marítima a través de las 
figuras de Estado Ribereño (ER), Estado de Abanderamiento (EB) y Estado Rector del 
Puerto (ERP). 

12. CIRCUNSTANCIAS O EVENTOS QUE PODRÍAN GENERAR CONFLICTOS DE 
INTERÉS

De conformidad con lo establecido en el artículo 3° de la Ley 2003 del 19 de noviembre 
de 2019, que modifica el artículo 291 de la Ley 5ª de 1992, estableciendo la obligación 
del ponente del proyecto de presentar la descripción de las posibles circunstancias o 
eventos que podrán generar un conflicto de interés para la discusión y votación del 
proyecto, frente al presente proyecto, se considera que no genera conflictos de interés, 
dado que se trata de una norma de carácter general.

No obstante, se recuerda que la descripción de los posibles conflictos de interés que se 
puedan presentar frente al trámite del presente proyecto de ley no exime del deber del 
Congresista de identificar causales adicionales y manifestarlas previamente a la 
votación.

En los términos anteriores, en nuestra condición de miembros del Congreso de la 
República y en uso del derecho consagrado en el artículo 152 de la Constitución 
Política de Colombia, reconociendo la existencia de la necesidad de la garantía del 
deber del Estado de proteger la vida en condiciones dignas, me permito poner a 
consideración del honorable Congreso, este proyecto de ley.

Presentado por:

NICOLÁS ALBEIRO ECHEVERRY ALVARÁN
Senador de la Republica

Partido Conservador Colombiano
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PROPOSICION

Por las consideraciones anteriormente expuestas presento ponencia positiva y solicito 

a los miembros de esta célula Legislativa dar primer debate al PROYECTO DE LEY 
076 DE 2022 SENADO, “ POR MEDIO DEL CUAL SE APRUEBA EL “CONVENIO 
INTERNACIONAL PARA EL CONTROL Y LA GESTIÓN DEL AGUA DE LASTRE Y 
LOS SEDIMENTOS DE LOS BUQUES”, CONCLUIDO EN LONDRES EL TRECE DE 
FEBRERO DE DOS MIL CUATRO (2004).

De los Honorables Congresistas,

NICOLÁS ALBEIRO ECHEVERRY ALVARÁN
Senador de la Republica

Partido Conservador Colombiano

PROYECTO DE LEY 076 DE 2022 SENADO, “POR MEDIO DEL CUAL SE 
APRUEBA EL “CONVENIO INTERNACIONAL PARA EL CONTROL Y LA GESTIÓN 
DEL AGUA DE LASTRE Y LOS SEDIMENTOS DE LOS BUQUES”, CONCLUIDO EN 
LONDRES EL TRECE DE FEBRERO DE DOS MIL CUATRO (2004).

EL CONGRESO DE COLOMBIA 

DECRETA 

ARTÍCULO PRIMERO: Apruébese el “Convenio Internacional para el Control y a 
Gestión del Agua de Lastre y los Sedimentos de los Buques”, adoptado en Londres, el 
13 de febrero de 2004.

ARTÍCULO SEGUNDO: De conformidad con los dispuesto en el artículo 1°  de la Ley 
7° de 1994, el ““Convenio Internacional para el Control y a Gestión del Agua de Lastre y 
los Sedimentos de los Buques”, adoptado en Londres, el 13 de febrero de 2004, que 
por el artículo primero de esta ley se aprueba, obligara a la República de Colombia a 
partir de la fecha en que se perfecciona el vínculo internacional al respecto del mismo.

ARTÍCULO TERCERO: La presente Ley rige a partir de la fecha de su publicación.

Presentado por:

NICOLÁS ALBEIRO ECHEVERRY ALVARÁN
Senador de la Republica

Partido Conservador Colombiano

CONVENIO INTERNACIONAL PARA EL CONTROL Y LA GESTIÓN DEL 
AGUA DE LASTRE Y LOS SEDIMENTOS DE LOS BUQUES, 2004 

 
Texto refundido de 2020* 

 
 

 
LAS PARTES EN EL PRESENTE CONVENIO,  
 
RECORDANDO el artículo 196 1) de la Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho 
del Mar, 1982 (CONVEMAR), que estipula que "los Estados tomarán todas las medidas 
necesarias para prevenir, reducir y controlar la contaminación del medio marino causada por la 
utilización de tecnologías bajo su jurisdicción o control, o la introducción intencional o accidental 
en un sector determinado del medio marino de especies extrañas o nuevas que puedan causar 
en él cambios considerables y perjudiciales", 
 
TOMANDO NOTA de los objetivos del Convenio sobre la Diversidad Biológica de 1992 y de que 
la transferencia e introducción de organismos acuáticos perjudiciales y agentes patógenos por 
conducto del agua de lastre de los buques suponen una amenaza para la conservación y la 
utilización sostenible de la diversidad biológica, así como de la decisión IV/5 de la Conferencia 
de las Partes en el Convenio sobre la Diversidad Biológica de 1998 (COP 4), relativa a la 
conservación y utilización sostenible de los ecosistemas marinos y costeros, y de la 
decisión VI/23 de la Conferencia de las Partes en el Convenio sobre la Diversidad Biológica 
de 2002 (COP 6), sobre las especies exóticas que amenazan los ecosistemas, los hábitats o las 
especies, incluidos los principios de orientación sobre especies invasoras, 
 
TOMANDO NOTA ASIMISMO de que la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio 
Ambiente y el Desarrollo de 1992 (CNUMAD) solicitó a la Organización Marítima Internacional (la 
Organización) que considerase la adopción de reglas apropiadas sobre la descarga del agua de 
lastre, 
 
TENIENDO PRESENTE el planteamiento preventivo descrito en el principio 15 de la Declaración 
de Río sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo, y al que se hace referencia en la resolución 
MEPC.67(37), aprobada por el Comité de protección del medio marino de la Organización el 15 
de septiembre de 1995, 
 
TENIENDO TAMBIÉN PRESENTE que la Cumbre Mundial sobre el Desarrollo Sostenible 
de 2002, en el párrafo 34 b) de su Plan de aplicación, insta a que en todos los niveles se acelere 
la elaboración de medidas para hacer frente al problema de las especies foráneas invasoras de 
las aguas de lastre, 
 
CONSCIENTES de que la descarga no controlada del agua de lastre y los sedimentos desde los 
buques ha ocasionado la transferencia de organismos acuáticos perjudiciales y agentes 
patógenos que han causado daños al medio ambiente, la salud de los seres humanos, los bienes 
y los recursos, 
 
RECONOCIENDO la importancia que la Organización concede a esta cuestión, puesta de 
manifiesto por las resoluciones de la Asamblea A.774(18), de 1993, y A.868(20), de 1997, 

 
*  Texto refundido del Convenio internacional para el control y la gestión del agua de lastre y los sedimentos de 

los buques, 2004 y las enmiendas adoptadas por el Comité de protección del medio marino mediante las 
resoluciones MEPC.296(72), MEPC.297(72), MEPC.299(72) y MEPC.325(75). El texto original del Convenio 
fue adoptado en Londres el 13 de febrero de 2004 por la Conferencia internacional sobre la gestión del agua 
de lastre de los buques, 2004.  El Convenio entró en vigor el 8 de septiembre de 2017 de conformidad con su 
artículo 18 1). 
 
Nota: Todas las anotaciones introducidas en el presente texto refundido relativas a las enmiendas al 

Convenio se indican con asterisco (*).  Las llamadas de las notas a pie de página existentes se siguen 
anotando como está actualmente, es decir con números arábigos empezando por el 1. 

adoptadas con el fin de tratar la transferencia de organismos acuáticos perjudiciales y agentes 
patógenos, 
 
RECONOCIENDO ASIMISMO que varios Estados han adoptado medidas individuales con miras 
a prevenir, reducir al mínimo y, en último término, eliminar los riesgos de introducción de 
organismos acuáticos perjudiciales y agentes patógenos por los buques que entran en sus 
puertos, y que esta cuestión, al ser de interés mundial, exige medidas basadas en reglas 
aplicables a escala mundial, junto con directrices para su implantación efectiva y su interpretación 
uniforme, 
 
DESEANDO seguir con la elaboración de opciones más seguras y eficaces para la gestión del 
agua de lastre, que redunden en la prevención, la reducción al mínimo y, en último término, la 
eliminación sostenida de la transferencia de organismos acuáticos perjudiciales y agentes 
patógenos, 
 
DECIDIDAS a prevenir, reducir al mínimo y, en último término, eliminar los riesgos para el medio 
ambiente, la salud de los seres humanos, los bienes y los recursos resultantes de la transferencia 
de organismos acuáticos perjudiciales y agentes patógenos por medio del control y la gestión del 
agua de lastre y los sedimentos de los buques, así como a evitar los efectos secundarios 
ocasionados por dicho control y promover los avances de los conocimientos y la tecnología 
conexos, 
 
CONSIDERANDO que tales objetivos pueden cumplirse más eficazmente mediante un convenio 
internacional para el control y la gestión del agua de lastre y los sedimentos de los buques, 
 
HAN CONVENIDO lo siguiente: 
 

Artículo 1 
Definiciones 

 
 Salvo indicación expresa en otro sentido, a los efectos del presente Convenio regirán 
las siguientes definiciones: 
 
1 "Administración":  el Gobierno del Estado bajo cuya autoridad opere el buque.  Respecto 
de un buque con derecho a enarbolar el pabellón de un Estado, la Administración es el Gobierno 
de ese Estado.  Respecto de las plataformas flotantes dedicadas a la exploración y explotación 
del lecho marino y su subsuelo adyacente a la costa sobre la que el Estado ribereño ejerza 
derechos soberanos a efectos de exploración y explotación de sus recursos naturales, incluidas 
las unidades flotantes de almacenamiento (UFA) y las unidades flotantes de producción, 
almacenamiento y descarga (unidades FPAD), la Administración es el Gobierno del Estado 
ribereño en cuestión. 
 
2 "Agua de lastre":  el agua, con las materias en suspensión que contenga, cargada a 
bordo de un buque para controlar el asiento, la escora, el calado, la estabilidad y los esfuerzos 
del buque. 
 
3 "Gestión del agua de lastre":  procedimientos mecánicos, físicos, químicos o biológicos, 
ya sean utilizados individualmente o en combinación, destinados a extraer o neutralizar los 
organismos acuáticos perjudiciales y agentes patógenos existentes en el agua de lastre y los 
sedimentos, o a evitar la toma o la descarga de los mismos. 
 
4 "Certificado":  el Certificado internacional de gestión del agua de lastre. 
 
5 "Comité":  el Comité de protección del medio marino de la Organización. 
 
6 "Convenio":  el Convenio internacional para el control y la gestión del agua de lastre y 
los sedimentos de los buques. 
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7 "Arqueo bruto": el arqueo bruto calculado de acuerdo con las reglas para la 
determinación del arqueo recogidas en el Anexo I del Convenio internacional sobre arqueo de 
buques, 1969, o en cualquier convenio que suceda a este. 
 
8 "Organismos acuáticos perjudiciales y agentes patógenos":  los organismos acuáticos y 
agentes patógenos cuya introducción en el mar, incluidos los estuarios, o en cursos de agua 
dulce pueda ocasionar riesgos para el medio ambiente, la salud de los seres humanos, los bienes 
o los recursos, deteriorar la diversidad biológica o entorpecer otros usos legítimos de tales zonas. 
 
9 "Organización":  la Organización Marítima Internacional.  
 
10 "Secretario General":  el Secretario General de la Organización. 
 
11 "Sedimentos":  las materias que se depositen en el buque procedentes del agua de 
lastre. 
 
12 "Buque":  toda nave, del tipo que sea, que opere en el medio acuático, incluidos los 
sumergibles, los artefactos flotantes, las plataformas flotantes, las UFA y las unidades FPAD. 
 

Artículo 2 
Obligaciones de carácter general 

 
1 Las Partes se comprometen a hacer plena y totalmente efectivas las disposiciones del 
presente Convenio y de su anexo con objeto de prevenir, reducir al mínimo y, en último término, 
eliminar la transferencia de organismos acuáticos perjudiciales y agentes patógenos mediante el 
control y la gestión del agua de lastre y los sedimentos de los buques. 
 
2 El anexo forma parte integrante del presente Convenio.  Salvo indicación expresa en 
otro sentido, toda referencia al presente Convenio constituye también una referencia al anexo.   
 
3 Nada de lo dispuesto en el presente Convenio se interpretará en el sentido de que se 
impide a una Parte adoptar, individualmente o junto con otras Partes, y de conformidad con el 
derecho internacional, medidas más rigurosas para la prevención, reducción o eliminación de la 
transferencia de organismos acuáticos perjudiciales y agentes patógenos mediante el control y 
la gestión del agua de lastre y los sedimentos de los buques. 
 
4 Las Partes se esforzarán por colaborar en la implantación, aplicación y cumplimiento 
efectivos del presente Convenio. 
 
5 Las Partes se comprometen a fomentar el desarrollo continuo de la gestión del agua de 
lastre y de normas para prevenir, reducir al mínimo y, en último término, eliminar la transferencia 
de organismos acuáticos perjudiciales y agentes patógenos mediante el control y la gestión del 
agua de lastre y los sedimentos de los buques. 
 
6 Las Partes que adopten medidas de conformidad con el presente Convenio se 
esforzarán por no dañar ni deteriorar el medio ambiente, la salud de los seres humanos, los 
bienes o los recursos, propios o de otros Estados. 
 
7 Las Partes deberían garantizar que las prácticas de gestión del agua de lastre 
observadas para cumplir el presente Convenio no causan mayores daños al medio ambiente, la 
salud de los seres humanos, los bienes o los recursos, propios o de otros Estados, que los que 
previenen. 
 
8 Las Partes alentarán a los buques que tengan derecho a enarbolar su pabellón y a los 
que se aplique el presente Convenio a que eviten, en la medida de lo posible, la toma de agua 
de lastre que pueda contener organismos acuáticos perjudiciales y agentes patógenos, así como 
los sedimentos que puedan contener dichos organismos, y para ello fomentarán la implantación 
adecuada de las recomendaciones elaboradas por la Organización. 

9 Las Partes se esforzarán para cooperar bajo los auspicios de la Organización a fin de 
hacer frente a las amenazas y riesgos para la biodiversidad y los ecosistemas marinos sensibles, 
vulnerables o amenazados en las zonas situadas fuera de los límites de la jurisdicción nacional 
respecto de la gestión del agua de lastre. 
 

Artículo 3 
Ámbito de aplicación 

 
1 Salvo indicación expresa en otro sentido, el presente Convenio se aplicará a: 
 

 a) los buques que tengan derecho a enarbolar el pabellón de una Parte; y  
 
 b) los buques que, sin tener derecho a enarbolar el pabellón de una Parte, operen 

bajo la autoridad de una Parte. 
 
2 El presente Convenio no se aplicará a: 
 

 a) los buques que no estén proyectados o construidos para llevar agua de lastre; 
 
 b) los buques de una Parte que operen únicamente en aguas bajo la jurisdicción 

de esa Parte, salvo que esta determine que la descarga del agua de lastre de 
los buques dañaría o deterioraría el medio ambiente, la salud de los seres 
humanos, los bienes o los recursos, propios, de los Estados adyacentes o de 
otros Estados;  

 
 c) los buques de una Parte que operen únicamente en aguas bajo la jurisdicción 

de otra Parte, a reserva de que esta Parte autorice la exclusión.  Ninguna Parte 
concederá tal autorización si, en virtud de la misma, se daña o deteriora el 
medio ambiente, la salud de los seres humanos, los bienes o los recursos, 
propios, de los Estados adyacentes o de otros Estados.  Toda Parte que no 
conceda tal autorización notificará a la Administración del buque en cuestión 
que el presente Convenio se aplica a ese buque; 
 

d) los buques que operen únicamente en aguas situadas bajo la jurisdicción de 
una Parte y en alta mar, a excepción de los buques a los que no se haya 
concedido una autorización de conformidad con lo indicado en el apartado c), 
salvo que dicha Parte determine que la descarga del agua de lastre de los 
buques dañaría o deterioraría el medio ambiente, la salud de los seres 
humanos, los bienes o los recursos, propios, de los Estados adyacentes o de 
otros Estados;  
 

 e) los buques de guerra, ni a los buques auxiliares de la armada, ni a los buques 
que, siendo propiedad de un Estado o estando explotados por él, estén 
exclusivamente dedicados en el momento de que se trate a servicios 
gubernamentales de carácter no comercial.  No obstante, cada Parte 
garantizará, mediante la adopción de medidas apropiadas que no menoscaben 
las operaciones o la capacidad operativa de tales buques, que éstos operen, 
dentro de lo razonable y factible, de forma compatible con lo prescrito en el 
presente Convenio; y 

 
 f) el agua de lastre permanente en tanques precintados que no se descarga. 

 
3 Por lo que respecta a los buques de Estados que no sean Partes en el presente 
Convenio, las Partes aplicarán las prescripciones del presente Convenio según sea necesario 
para garantizar que no se dé un trato más favorable a tales buques. 

Artículo 4 
Control de la transferencia de organismos acuáticos perjudiciales y agentes patógenos 

 por el agua de lastre y los sedimentos de los buques 
 
1 Cada Parte prescribirá que los buques a los que sean aplicables las disposiciones del 
presente Convenio y que tengan derecho a enarbolar su pabellón o que operen bajo su autoridad 
cumplan las prescripciones del presente Convenio, incluidas las normas y prescripciones 
aplicables del anexo, y adoptará medidas efectivas para garantizar que tales buques cumplan 
dichas prescripciones. 
 
2 Cada Parte elaborará, teniendo debidamente en cuenta sus propias condiciones y 
capacidades, políticas, estrategias o programas nacionales para la gestión del agua de lastre en 
sus puertos y en las aguas bajo su jurisdicción que sean acordes con los objetivos del presente 
Convenio y contribuyan a lograrlos. 
 

Artículo 5 
Instalaciones de recepción de sedimentos 

 
1 Cada Parte se compromete a garantizar que en los puertos y terminales designados por 
ella en los que se efectúen trabajos de reparación o de limpieza de tanques de lastre se disponga 
de instalaciones adecuadas para la recepción de sedimentos, teniendo en cuenta las directrices 
elaboradas por la Organización.  Tales instalaciones de recepción funcionarán de forma que no 
ocasionen demoras innecesarias a los buques que las utilicen y dispondrán de los medios 
necesarios para la eliminación segura de tales sedimentos sin deteriorar ni dañar el medio 
ambiente, la salud de los seres humanos, los bienes o los recursos, propios o de otros Estados. 
 
2 Cada Parte notificará a la Organización, para que esta lo comunique a las demás Partes 
interesadas, todos los casos en que las instalaciones establecidas en virtud de lo dispuesto en el 
párrafo 1 sean presuntamente inadecuadas.   
 

Artículo 6 
Investigación científica y técnica y labor de vigilancia 

 
1 Las Partes se esforzarán, individual o conjuntamente, por: 
 

 a) fomentar y facilitar la investigación científica y técnica sobre la gestión del agua 
de lastre; y 
 

b) vigilar los efectos de la gestión del agua de lastre en las aguas bajo su 
jurisdicción. 

Dicha labor de investigación y vigilancia debería incluir la observación, la medición, el muestreo, 
la evaluación y el análisis de la eficacia y las repercusiones negativas de cualquier tecnología o 
metodología empleadas, así como de cualesquiera repercusiones negativas debidas a los 
organismos y agentes patógenos cuya transferencia por el agua de lastre de los buques se haya 
determinado.  
 
2 A fin de promover los objetivos del presente Convenio, cada Parte facilitará a las demás 
Partes que lo soliciten la información pertinente sobre: 
 

 a) los programas científicos y tecnológicos y las medidas de carácter técnico 
acometidas con respecto a la gestión del agua de lastre; y 
 

 b) la eficacia de la gestión del agua de lastre deducida de los programas de 
evaluación y vigilancia.  

Artículo 7 
Reconocimiento y certificación 

 
1 Cada Parte se cerciorará de que los buques que enarbolen su pabellón o que operen 
bajo su autoridad, y que estén sujetos a reconocimiento y certificación, se reconocen y certifican 
de conformidad con las reglas del anexo. 
 
2 Toda Parte que implante medidas en virtud del artículo 2.3 y de la sección C del anexo 
no exigirá ningún reconocimiento ni certificación adicional a un buque de otra Parte, y la 
Administración del buque no estará obligada a efectuar ningún reconocimiento ni certificación 
respecto de las medidas adicionales impuestas por otra Parte.  La verificación de tales medidas 
adicionales será responsabilidad de la Parte que las implante y no ocasionará demoras 
innecesarias al buque. 
 

Artículo 8 
Infracciones 

 
1 Toda infracción de las disposiciones del presente Convenio estará penada con las 
sanciones que a tal efecto establecerá la legislación de la Administración del buque de que se 
trate, independientemente de donde ocurra la infracción.  Cuando se notifique una infracción a 
una Administración, esta investigará el asunto y podrá pedir a la Parte notificante que proporcione 
pruebas adicionales de la presunta infracción.  Si la Administración estima que hay pruebas 
suficientes para incoar proceso respecto de la presunta infracción, hará que se incoe lo antes 
posible de conformidad con su legislación.  La Administración comunicará inmediatamente a la 
Parte que le haya notificado la presunta infracción, así como a la Organización, las medidas que 
adopte.  Si la Administración no ha tomado ninguna medida en el plazo de un año, informará al 
respecto a la Parte que le haya notificado la presunta infracción. 
 
2 Toda infracción de las disposiciones del presente Convenio que se cometa dentro de la 
jurisdicción de una Parte estará penada con las sanciones que establecerá la legislación de esa 
Parte.  Siempre que se cometa una infracción así, la Parte interesada: 
 
 a) hará que se incoe proceso de conformidad con su legislación; o bien 
 
 b) facilitará a la Administración del buque de que se trate toda la información y las 

pruebas que obren en su poder con respecto a la infracción cometida. 
 
3 Las sanciones previstas por la legislación de una Parte conforme a lo dispuesto en el 
presente artículo serán suficientemente severas para disuadir a los eventuales infractores del 
presente Convenio, dondequiera que se encuentren. 
 

Artículo 9 
Inspección de buques 

 
1 Todo buque al que sean aplicables las disposiciones del presente Convenio podrá ser 
objeto, en cualquier puerto o terminal mar adentro de otra Parte, de una inspección por 
funcionarios debidamente autorizados por dicha Parte a los efectos de determinar si el buque 
cumple las disposiciones del presente Convenio.  Salvo por lo dispuesto en el párrafo 2 del 
presente artículo, dichas inspecciones se limitarán a: 
 
 a) verificar que existe a bordo un Certificado válido, el cual será aceptado si se 

considera válido; y 
 
 b) inspeccionar el Libro registro del agua de lastre; y/o 
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c) realizar un muestreo del agua de lastre del buque de conformidad con las 
directrices que elabore la Organización.  No obstante, el tiempo necesario para 
analizar las muestras no se utilizará como fundamento para retrasar 
innecesariamente las operaciones, el movimiento o la salida del buque. 

 
2 Si el buque no lleva un Certificado válido o si existen motivos fundados para pensar que: 
 

 a) el estado del buque o del equipo no se corresponden en lo esencial con los 
pormenores del Certificado; o 

 
 b) el capitán o la tripulación no están familiarizados con los procedimientos 

fundamentales de a bordo en relación con la gestión del agua de lastre, o no 
han implantado tales procedimientos, 

 
podrá efectuarse una inspección pormenorizada. 
 
3 Cuando se den las circunstancias indicadas en el párrafo 2 del presente artículo, la Parte 
que efectúe la inspección tomará las medidas necesarias para garantizar que el buque no 
descargará agua de lastre hasta que pueda hacerlo sin presentar un riesgo para el medio 
ambiente, la salud de los seres humanos, los bienes o los recursos. 
 

Artículo 10 
Detección de infracciones y control de buques 

 
1 Las Partes cooperarán en la detección de infracciones y en el cumplimiento de las 
disposiciones del presente Convenio. 
 
2 Si se detecta que un buque ha infringido el presente Convenio, la Parte cuyo pabellón el 
buque tenga derecho a enarbolar, y/o la Parte en cuyo puerto o terminal mar adentro esté 
operando el buque, podrá adoptar, además de cualquier sanción descrita en el artículo 8 o 
cualquier medida descrita en el artículo 9, medidas para amonestar, detener o excluir al buque.  
No obstante, la Parte en cuyo puerto o terminal mar adentro esté operando el buque podrá 
conceder al buque permiso para salir del puerto o terminal mar adentro con el fin de descargar 
agua de lastre o de dirigirse al astillero de reparaciones o la instalación de recepción más 
próximos disponibles, a condición de que ello no represente un riesgo para el medio ambiente, la 
salud de los seres humanos, los bienes o los recursos. 
 
3 Si el muestreo descrito en el artículo 9.1 c) arroja unos resultados, o respalda la 
información recibida de otro puerto o terminal mar adentro, que indiquen que el buque representa 
un riesgo para el medio ambiente, la salud de los seres humanos, los bienes o los recursos, la 
Parte en cuyas aguas esté operando el buque prohibirá a dicho buque que descargue agua de 
lastre hasta que se elimine tal riesgo. 
 
4 Una Parte también podrá inspeccionar un buque que entre en un puerto o terminal mar 
adentro bajo su jurisdicción si cualquier otra Parte presenta una solicitud de investigación, junto 
con pruebas suficientes de que el buque infringe o ha infringido lo dispuesto en el presente 
Convenio.  El informe de dicha investigación se enviará a la Parte que la haya solicitado y a la 
autoridad competente de la Administración del buque en cuestión para que puedan adoptarse las 
medidas oportunas. 
 

Artículo 11 
Notificación de las medidas de control 

 
1 Si una inspección efectuada en virtud de los artículos 9 o 10 indica una infracción del 
presente Convenio, se informará de ello al buque, y se remitirá un informe a la Administración, 
incluida cualquier prueba de la infracción. 

2 En caso de que se tomen medidas en virtud de los artículos 9.3, 10.2 o 10.3, el 
funcionario que aplique tales medidas informará inmediatamente, por escrito, a la Administración 
del buque en cuestión o, si esto no es posible, al cónsul o representante diplomático del buque 
de que se trate, dando cuenta de todas las circunstancias por las cuales se estimó necesario 
adoptar medidas. Además, se informará a la organización reconocida responsable de la 
expedición de los certificados. 
 
3 La autoridad del Estado rector del puerto de que se trate facilitará toda la información 
pertinente sobre la infracción al siguiente puerto de escala, además de a las partes a que se hace 
referencia en el párrafo 2, si no puede tomar las medidas especificadas en los artículos 9.3, 10.2 
o 10.3 o si ha autorizado al buque a dirigirse al próximo puerto de escala. 
 

Artículo 12 
Demoras innecesarias causadas a los buques 

 
1 Se hará todo lo posible para evitar que un buque sufra una detención o demora 
innecesaria a causa de las medidas que se adopten de conformidad con los artículos 7.2, 8, 9 
o 10. 
 
2 Cuando un buque haya sufrido una detención o demora innecesaria a causa de las 
medidas adoptadas de conformidad con los artículos 7.2, 8, 9 o 10, dicho buque tendrá derecho 
a una indemnización por todo daño o perjuicio que haya sufrido. 
 

Artículo 13 
Asistencia técnica, cooperación y cooperación regional 

 
1 Las Partes se comprometen, directamente o a través de la Organización y otros 
organismos internacionales, según proceda, en lo que respecta al control y la gestión del agua 
de lastre y los sedimentos de los buques, a facilitar a las Partes que soliciten asistencia técnica 
apoyo destinado a: 
 
 a) formar personal; 
 
 b) garantizar la disponibilidad de tecnologías, equipo e instalaciones pertinentes; 
 
 c) iniciar programas conjuntos de investigación y desarrollo; y 
 
 d) emprender otras medidas tendentes a la implantación efectiva del presente 

Convenio y de las orientaciones relativas a este elaboradas por la Organización. 
 
2 Las Partes se comprometen a cooperar activamente, con arreglo a sus legislaciones, 
reglamentos y políticas nacionales, en la transferencia de tecnología relacionada con el control y 
la gestión del agua de lastre y los sedimentos de los buques. 
 
3 Para la promoción de los objetivos del presente Convenio, las Partes con intereses 
comunes en la protección del medio ambiente, la salud de los seres humanos, los bienes y los 
recursos en una zona geográfica determinada, y en especial las Partes que limiten con mares 
cerrados o semicerrados, procurarán, teniendo presentes las características regionales 
distintivas, ampliar la cooperación regional, también mediante la celebración de acuerdos 
regionales en consonancia con el presente Convenio.  Las Partes tratarán de colaborar con las 
partes en acuerdos regionales para la elaboración de procedimientos armonizados. 
 

Artículo 14 
Comunicación de información 

 
1 Cada Parte comunicará a la Organización y, cuando proceda, pondrá a disposición de 
las demás Partes la siguiente información: 

a) toda prescripción y procedimiento relativos a la gestión del agua de lastre, 
incluidas las leyes, reglamentos y directrices para la implantación del presente 
Convenio; 

 
b) la existencia y ubicación de toda instalación de recepción para la eliminación 

del agua de lastre y los sedimentos sin riesgos para el medio ambiente; y 
 
c) toda petición de información a un buque que no pueda cumplir las disposiciones 

del presente Convenio por las razones que se especifican en las reglas A-3 y 
B-4 del anexo. 

 
2 La Organización notificará a las Partes toda comunicación que reciba en virtud del 
presente artículo y distribuirá a todas las Partes la información que le sea comunicada en virtud 
de lo dispuesto en los apartados 1 b) y 1 c) del presente artículo. 
 

Artículo 15 
Solución de controversias 

 
Las Partes resolverán toda controversia que surja entre ellas respecto de la 

interpretación o aplicación del presente Convenio mediante negociación, investigación, 
mediación, conciliación, arbitraje, arreglo judicial, recurso a organismos o acuerdos regionales, o 
cualquier otro medio pacífico de su elección. 
 

Artículo 16 
Relación con el derecho internacional y con otros acuerdos 

 
 Nada de lo dispuesto en el presente Convenio irá en perjuicio de los derechos y 
obligaciones de un Estado en virtud del derecho internacional consuetudinario recogido en la 
Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar. 
 

Artículo 17 
Firma, ratificación, aceptación, aprobación y adhesión 

 
1 El presente Convenio estará abierto a la firma de cualquier Estado en la sede de la 
Organización desde el 1 de junio de 2004 hasta el 31 de mayo de 2005 y después de ese plazo 
seguirá abierto a la adhesión de cualquier Estado. 
 
2 Los Estados podrán constituirse en Partes en el presente Convenio mediante: 
 
 a) firma sin reserva en cuanto a ratificación, aceptación o aprobación; o 
 
 b) firma a reserva de ratificación, aceptación o aprobación, seguida de ratificación, 

aceptación o aprobación; o 
 
 c) adhesión. 
 
3 La ratificación, aceptación, aprobación o adhesión se efectuarán depositando el 
instrumento correspondiente ante el Secretario General. 
 
4 Todo Estado integrado por dos o más unidades territoriales en las que sea aplicable un 
régimen jurídico distinto en relación con las cuestiones que son objeto del presente Convenio 
podrá declarar en el momento de la firma, ratificación, aceptación, aprobación o adhesión que el 
presente Convenio será aplicable a todas sus unidades territoriales, o solo a una o varias de 
ellas, y podrá en cualquier momento sustituir por otra su declaración original. 
 
5 Esa declaración se notificará por escrito al depositario y en ella se hará constar 
expresamente a qué unidad o unidades territoriales será aplicable el presente Convenio. 

Artículo 18 
Entrada en vigor 

 
1 El presente Convenio entrará en vigor doce meses después de la fecha en que por lo 
menos treinta Estados cuyas flotas mercantes combinadas representen no menos del treinta y 
cinco por ciento del tonelaje bruto de la marina mercante mundial, lo hayan firmado sin reserva 
en cuanto a ratificación, aceptación o aprobación o hayan depositado el pertinente instrumento 
de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión, de conformidad con lo dispuesto en el 
artículo 17. 
 
2 Para los Estados que hayan depositado un instrumento de ratificación, aceptación, 
aprobación o adhesión respecto del presente Convenio después de que se hayan cumplido las 
condiciones para su entrada en vigor pero antes de la fecha de entrada en vigor, la ratificación, 
aceptación, aprobación o adhesión surtirá efecto en la fecha de entrada en vigor del presente 
Convenio o tres meses después de la fecha de depósito del instrumento, si esta es posterior. 
 
3 Todo instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión depositado 
después de la fecha en que el presente Convenio entre en vigor surtirá efecto tres meses después 
de la fecha de su depósito. 
 
4 Después de la fecha en que una enmienda al presente Convenio se considere aceptada 
en virtud del artículo 19, todo instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión 
depositado se aplicará al presente Convenio enmendado. 
 

Artículo 19 
Enmiendas 

 
1 El presente Convenio podrá enmendarse mediante cualquiera de los procedimientos 
especificados a continuación. 
 
2 Enmienda previo examen por la Organización: 
 

a) Todas las Partes podrán proponer enmiendas al presente Convenio.  Las 
propuestas de enmiendas se presentarán al Secretario General, que las 
distribuirá a las Partes y a los Miembros de la Organización por lo menos seis 
meses antes de su examen. 

 
b) Toda enmienda propuesta y distribuida de conformidad con este procedimiento 

se remitirá al Comité para su examen.  Las Partes, sean o no Miembros de la 
Organización, tendrán derecho a participar en las deliberaciones del Comité a 
efectos del examen y adopción de la enmienda. 

 
c) Las enmiendas se adoptarán por una mayoría de dos tercios de las Partes 

presentes y votantes en el Comité, a condición de que al menos un tercio de las 
Partes esté presente en el momento de la votación. 

 
d) El Secretario General comunicará a las Partes las enmiendas adoptadas de 

conformidad con el apartado c) para su aceptación. 
 
e) Una enmienda se considerará aceptada en las siguientes circunstancias: 

 
i) Una enmienda a un artículo del presente Convenio se considerará 

aceptada en la fecha en que dos tercios de las Partes hayan notificado 
al Secretario General que la aceptan. 

 
ii) Una enmienda al anexo se considerará aceptada cuando hayan 

transcurrido doce meses desde la fecha de su adopción o cualquier 
otra fecha que decida el Comité.  No obstante, si antes de esa fecha 
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más de un tercio de las Partes notifican al Secretario General 
objeciones a la enmienda, se considerará que esta no ha sido 
aceptada. 

 
f) Una enmienda entrará en vigor en las siguientes condiciones: 

 
i) Una enmienda a un artículo del presente Convenio entrará en vigor 

para aquellas Partes que hayan declarado que la aceptan seis meses 
después de la fecha en que se considere aceptada de conformidad con 
lo dispuesto en el inciso e) i). 

 
ii) Una enmienda al anexo entrará en vigor con respecto a todas las 

Partes seis meses después de la fecha en que se considere aceptada, 
excepto para las Partes que hayan: 

 
1) notificado su objeción a la enmienda de conformidad con lo 

dispuesto en el inciso e) ii) y no hayan retirado tal objeción; o 
 
2) notificado al Secretario General, antes de la entrada en vigor 

de dicha enmienda, que la enmienda solo entrará en vigor 
para ellas una vez que hayan notificado que la aceptan. 

 
g) i) Una Parte que haya notificado una objeción con arreglo a lo dispuesto 

en el inciso f) ii) 1) puede notificar posteriormente al Secretario 
General que acepta la enmienda.  Dicha enmienda entrará en vigor 
para la Parte en cuestión seis meses después de la fecha en que haya 
notificado su aceptación, o de la fecha en la que la enmienda entre en 
vigor, si esta es posterior. 

 
ii) En el caso de que una Parte que haya hecho una notificación en virtud 

de lo dispuesto en el inciso f) ii) 2) notifique al Secretario General que 
acepta una enmienda, dicha enmienda entrará en vigor para la Parte 
en cuestión seis meses después de la fecha en que haya notificado su 
aceptación, o de la fecha en la que la enmienda entre en vigor, si esta 
es posterior. 

 
3 Enmienda mediante Conferencia: 
 

a) A solicitud de cualquier Parte, y siempre que concuerde en ello un tercio cuando 
menos de las Partes, la Organización convocará una conferencia de las Partes 
para examinar enmiendas al presente Convenio. 

 
b) Toda enmienda adoptada en tal conferencia por una mayoría de dos tercios de 

las Partes presentes y votantes será comunicada por el Secretario General a 
todas las Partes para su aceptación. 

 
c) Salvo que la conferencia decida otra cosa, la enmienda se considerará 

aceptada y entrará en vigor de conformidad con los procedimientos 
especificados en los apartados 2 e) y 2 f), respectivamente. 

 
4 Toda Parte que haya rehusado aceptar una enmienda al anexo no será considerada 
como Parte a los efectos de la aplicación de esa enmienda, exclusivamente. 
 
5 Toda notificación que se haga en virtud del presente artículo se presentará por escrito 
al Secretario General. 

6 El Secretario General informará a las Partes y a los Miembros de la Organización de: 
 

a) toda enmienda que entre en vigor, y de su fecha de entrada en vigor, en general 
y para cada Parte en particular; y 

 
b) toda notificación hecha en virtud del presente artículo. 

 
Artículo 20 
Denuncia 

 
1 El presente Convenio podrá ser denunciado por cualquier Parte en cualquier momento 
posterior a la expiración de un plazo de dos años a contar desde la fecha en que el presente 
Convenio haya entrado en vigor para esa Parte. 
 
2 La denuncia se efectuará mediante notificación por escrito al depositario para que surta 
efecto un año después de su recepción o al expirar cualquier otro plazo más largo que se indique 
en dicha notificación. 
 

Artículo 21 
Depositario 

 
1 El presente Convenio será depositado ante el Secretario General, quien remitirá copias 
certificadas del mismo a todos los Estados que lo hayan firmado o se hayan adherido a él. 
 
2 Además de desempeñar las funciones especificadas en otras partes del presente 
Convenio, el Secretario General: 
 
 a) informará a todos los Estados que hayan firmado el presente Convenio o se 

hayan adherido al mismo de: 
 
  i) toda nueva firma o depósito de un instrumento de ratificación, 

aceptación, aprobación o adhesión, así como de la fecha en que se 
produzca; 

 
  ii) la fecha de entrada en vigor del presente Convenio; y 
 
  iii) todo instrumento de denuncia del presente Convenio que se deposite, 

así como de la fecha en que se recibió dicho instrumento y la fecha en 
que la denuncia surtirá efecto; y 

 
 b) tan pronto como el presente Convenio entre en vigor, remitirá el texto del mismo 

a la Secretaría de las Naciones Unidas a efectos de registro y publicación de 
conformidad con el artículo 102 de la Carta de las Naciones Unidas. 

 
Artículo 22 

Idiomas 
 
El presente Convenio está redactado en un solo original en los idiomas árabe, chino, español, 
francés, inglés y ruso, siendo cada uno de esos textos igualmente auténtico. 
 
HECHO EN LONDRES el día trece de febrero de dos mil cuatro. 
 
EN FE DE LO CUAL los infrascritos, debidamente autorizados al efecto por sus respectivos 
Gobiernos, han firmado el presente Convenio. 

ANEXO 
 

REGLAS PARA EL CONTROL Y LA GESTIÓN DEL AGUA DE LASTRE  
Y LOS SEDIMENTOS DE LOS BUQUES 

 
 

SECCIÓN A - DISPOSICIONES GENERALES 
 

Regla A-1 
Definiciones 

 
 A los efectos del presente anexo: 
 
1 Por "fecha de vencimiento anual" se entiende el día y el mes de cada año 
correspondientes a la fecha de expiración del Certificado. 
 
2 Por "capacidad de agua de lastre" se entiende la capacidad volumétrica total de todo 
tanque, espacio o compartimiento de un buque que se utilice para el transporte, la carga o 
descarga del agua de lastre, incluido cualquier tanque, espacio o compartimiento multiusos 
proyectado para poder transportar agua de lastre. 
 
3 Por "compañía" se entiende el propietario del buque o cualquier otra organización o 
persona, tal como el gestor naval o el arrendatario a casco desnudo, que haya asumido la 
responsabilidad del propietario del buque de su funcionamiento y que, al asumir tal 
responsabilidad, ha aceptado asumir todas las funciones y responsabilidades impuestas por el 
Código internacional de gestión de la seguridad.1 
 
4 Por "construido" con referencia a un buque se entiende una fase de construcción en la 
que: 
 

.1 la quilla ha sido colocada; o 
 

.2 comienza la construcción que puede identificarse como propia de un buque 
concreto; o 

 
.3 ha comenzado, respecto del buque de que se trate, el montaje que supone la 

utilización de cuando menos 50 toneladas del total estimado de material 
estructural o un uno por ciento de dicho total, si este segundo valor es menor; 
o 

 
.4 el buque es objeto de una transformación importante. 

 
5 Por "transformación importante" se entiende la transformación de un buque que: 
 

.1 modifica su capacidad de transporte de agua de lastre en un porcentaje igual o 
superior al 15 por ciento; o 

 
.2 supone un cambio del tipo de buque; o 
 
.3 a juicio de la Administración, está destinada a prolongar la vida del buque en 

diez años o más; o 
 
.4 tiene como resultado modificaciones de su sistema de agua de lastre no 

consistentes en una sustitución de componentes por otros del mismo tipo.  No 
se considerará que la transformación de un buque existente para que cumpla 
las disposiciones de la regla D-1 constituye una transformación importante a 
efectos del presente anexo. 

 
1  Véase el Código IGS, adoptado por la Organización mediante la resolución A.714(18), en su forma enmendada. 

 
6 Por la expresión "de la tierra más próxima" se entiende desde la línea de base a partir 
de la cual queda establecido el mar territorial del territorio de que se trate de conformidad con el 
derecho internacional, con la salvedad de que, a los efectos del presente Convenio, a lo largo de 
la costa nordeste de Australia, "de la tierra más próxima" significará desde una línea trazada a 
partir de un punto de la costa australiana situado en latitud 11°00' S, longitud 142°08' E, hasta un 
punto de latitud 10°35' S, longitud 141°55' E, desde allí a un punto en latitud 10°00' S, 
longitud 142°00' E, y luego sucesivamente a 
 
 latitud 9°10' S,  longitud 143°52' E 
 latitud 9°00' S,  longitud 144°30' E 
 latitud 10°41' S,  longitud 145°00' E 
 latitud 13°00' S,  longitud 145°00' E 
 latitud 15°00' S,  longitud 146°00' E 
 latitud 17°30' S,  longitud 147°00' E 
 latitud 21°00' S,  longitud 152°55' E 

latitud 24°30' S,  longitud 154°00' E 
 
 y finalmente, desde esta posición hasta un punto de la costa de Australia en 

latitud 24°42' S, longitud 153°15' E. 
 
7 Por "sustancia activa" se entiende una sustancia u organismo, incluido un virus o un 
hongo, que ejerza una acción general o específica contra los organismos acuáticos perjudiciales 
y agentes patógenos.  
 
8 Por "Código BWMS" se entiende el "Código para la aprobación de los sistemas de 
gestión del agua de lastre", adoptado mediante la resolución MEPC.300(72), según sea 
enmendada por la Organización a condición de que dichas enmiendas se adopten y entren en 
vigor de conformidad con lo dispuesto en el artículo 19 del presente Convenio acerca de los 
procedimientos de enmiendas aplicables al anexo.* 
 

Regla A-2 
Aplicación general 

 
Salvo indicación expresa en otro sentido, la descarga del agua de lastre solo se realizará 

mediante la gestión del agua de lastre de conformidad con las disposiciones del presente anexo. 
 

Regla A-3 
Excepciones 

 
Las prescripciones de la regla B-3, o cualquier medida adoptada por una Parte en virtud 

del artículo 2.3 o de la sección C, no se aplicarán a: 
 

.1 la toma o descarga de agua de lastre y sedimentos necesaria para garantizar 
la seguridad del buque en situaciones de emergencia o salvar vidas humanas 
en el mar; 

 
.2 la descarga o entrada accidental de agua de lastre y sedimentos ocasionada 

por la avería de un buque o de su equipo: 
 

 
*  El párrafo 8 se añadió a la regla A-1 (Definiciones) con las enmiendas adoptadas por el Comité de protección 

del medio marino el 13 de abril de 2018 mediante la resolución MEPC.296(72), sobre las enmiendas a las 
reglas A-1 y D-3 (Código para la aprobación de los sistemas de gestión del agua de lastre (Código BWMS)).  
Las enmiendas entraron en vigor el 13 de octubre de 2019 de conformidad con lo dispuesto en el 
artículo 19 2) f) ii) del Convenio.  El objetivo principal de estas enmiendas fue conferir carácter obligatorio a las 
disposiciones del Código para la aprobación de los sistemas de gestión del agua de lastre (Código BWMS), 
adoptado mediante la resolución MEPC.300(72).  En este contexto, se añadió el párrafo 8 a la regla A-1 para 
incorporar la definición de “Código BWMS”.   
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  .1 siempre que antes y después de que haya tenido lugar la avería o se 
haya descubierto esta o la descarga se hayan tomado todas las 
precauciones razonables para evitar o reducir al mínimo la descarga; 
y 

 
  .2 a menos que el propietario, la compañía o el oficial a cargo hayan 

ocasionado la avería de forma intencionada o temeraria; 
 

 .3 la toma o descarga de agua de lastre y sedimentos que se realice con el 
propósito de evitar sucesos de contaminación debidos al buque o reducir al 
mínimo las consecuencias de éstos; 

 
 .4 la toma y posterior descarga en alta mar de la misma agua de lastre y 

sedimentos; 
 
 .5 la descarga del agua de lastre y los sedimentos de un buque en el mismo lugar 

del que proceda la totalidad de esa agua de lastre y esos sedimentos, siempre 
que no haya habido mezcla con agua de lastre o sedimentos sin gestionar 
procedentes de otras zonas.  Si ha habido mezcla, el agua de lastre tomada de 
otras zonas estará sujeta a la gestión del agua de lastre de conformidad con el 
presente anexo. 

 
Regla A-4 

Exenciones 
 
1 Una Parte o Partes podrán conceder, en las aguas bajo su jurisdicción, exenciones con 
respecto a cualquier prescripción de aplicar las reglas B-3 o C-1, además de las que figuran en 
otras disposiciones del presente Convenio, pero solo cuando tales exenciones: 
 

.1 se concedan a un buque o buques que realicen un viaje o viajes entre puertos 
o lugares específicos; o a un buque que opere exclusivamente entre puertos o 
lugares específicos; 

 
.2 sean efectivas por un periodo no superior a cinco años, a reserva de un examen 

intermedio; 
 
.3 se concedan a buques que no mezclen agua de lastre ni sedimentos excepto 

entre los puertos o lugares especificados en el párrafo 1.1; y 
 
.4 se concedan de conformidad con las directrices sobre la evaluación de riesgos 

elaboradas por la Organización. 
 
2 Las exenciones concedidas en virtud del párrafo 1 no serán efectivas hasta después de 
haberlas comunicado a la Organización y haberse distribuido la información pertinente a las 
Partes. 
 
3 Toda exención concedida en virtud de la presente regla no dañará ni deteriorará el medio 
ambiente, la salud de los seres humanos, los bienes o los recursos de los Estados adyacentes o 
de otros Estados.  Se mantendrán las pertinentes consultas con todo Estado que una Parte 
determine que puede resultar perjudicado con miras a resolver cualquier preocupación 
identificada. 
 
4 Toda exención concedida en virtud de la presente regla se anotará en el Libro registro 
del agua de lastre. 

Regla A-5 
Cumplimiento equivalente 

 
 En el caso de las embarcaciones de recreo utilizadas exclusivamente para ocio o 
competiciones o las embarcaciones utilizadas principalmente para búsqueda y salvamento, de 
eslora total inferior a 50 metros y con una capacidad máxima de agua de lastre de ocho metros 
cúbicos, el cumplimiento equivalente del presente anexo será determinado por la Administración, 
teniendo en cuenta las directrices elaboradas por la Organización. 
 
 
SECCIÓN B - PRESCRIPCIONES DE GESTIÓN Y CONTROL APLICABLES A LOS 

BUQUES 
 

Regla B-1 
Plan de gestión del agua de lastre 

 
 Cada buque llevará a bordo y aplicará un plan de gestión del agua de lastre.  Dicho plan 
estará aprobado por la Administración teniendo en cuenta las directrices elaboradas por la 
Organización.  El plan de gestión del agua de lastre será específico de cada buque y, como 
mínimo: 
 

.1 indicará de forma detallada los procedimientos de seguridad para el buque y la 
tripulación relativos a la gestión del agua de lastre prescrita por el presente 
Convenio; 

 
.2 ofrecerá una descripción detallada de las medidas que han de adoptarse para 

implantar las prescripciones sobre gestión del agua de lastre y las respectivas 
prácticas complementarias indicadas en el presente Convenio; 

 
.3 indicará de forma detallada los procedimientos para la evacuación de los 

sedimentos: 
 
  .1 en el mar; y 
 
  .2 en tierra; 
 
 .4 incluirá los procedimientos para coordinar la gestión del agua de lastre a bordo 

que incluya la descarga en el mar con las autoridades del Estado en cuyas 
aguas tengan lugar las descargas; 

 
 .5 contendrá el nombre del oficial de a bordo encargado de velar por la aplicación 

correcta del plan; 
 
 .6 incluirá las prescripciones de notificación previstas para los buques en el 

presente Convenio; y 
 
 .7 estará redactado en el idioma de trabajo del buque.  Si el idioma utilizado no es 

el español, el francés ni el inglés, se incluirá una traducción a uno de esos 
idiomas. 

 
Regla B-2 

Libro registro del agua de lastre 
 

1 Cada buque llevará a bordo un Libro registro del agua de lastre, que podrá ser un 
sistema electrónico de registro, o que podrá estar integrado en otro libro o sistema de registro, y 
que contendrá como mínimo la información especificada en el apéndice II. 

2 Los asientos del Libro registro del agua de lastre se mantendrán a bordo del buque 
durante dos años, como mínimo, después de efectuado el último asiento, y posteriormente 
permanecerán en poder de la compañía por un plazo mínimo de tres años. 
 
3 En caso de efectuarse una descarga del agua de lastre de conformidad con las 
reglas A-3, A-4 o B-3.6, o de producirse una descarga accidental o excepcional cuya exención 
no esté contemplada en el presente Convenio, se hará una anotación en el Libro registro del agua 
de lastre que indicará las circunstancias de tal descarga y las razones que llevaron a la misma. 
 
4 El Libro registro del agua de lastre se guardará de forma que sea posible su inspección 
en cualquier momento razonable y, en el caso de un buque sin dotación que esté siendo 
remolcado, podrá conservarse a bordo del remolcador. 
 
5 Cada una de las operaciones relacionadas con la gestión del agua de lastre se anotará 
inmediatamente con todos sus pormenores en el Libro registro del agua de lastre.  Cada asiento 
será firmado por el oficial o los oficiales a cargo de la operación de que se trate, y cada página 
debidamente cumplimentada será refrendada por el capitán.  Los asientos del Libro registro del 
agua de lastre se harán en uno de los idiomas de trabajo del buque.  Si el idioma utilizado no es 
el español, el francés ni el inglés, el texto irá acompañado de una traducción a uno de esos 
idiomas.  Cuando se utilicen también asientos redactados en un idioma nacional oficial del Estado 
cuyo pabellón tenga derecho a enarbolar el buque, dichos asientos darán fe en caso de 
controversia o discrepancia. 
 
6 Los oficiales debidamente autorizados por una Parte estarán facultados para 
inspeccionar el Libro registro del agua de lastre a bordo de cualquier buque al que se aplique la 
presente regla mientras dicho buque esté en uno de sus puertos o terminales mar adentro, y 
podrán sacar copia de cualquier asiento y solicitar al capitán que certifique que es una copia 
auténtica.  Toda copia certificada será admitida en cualquier procedimiento judicial como prueba 
de los hechos declarados en el asiento.  La inspección del Libro registro del agua de lastre y la 
extracción de copias certificadas se harán con toda la diligencia posible y sin causar demoras 
innecesarias al buque. 
 

Regla B-3 
Gestión del agua de lastre de los buques 

 
1 Los buques construidos antes de 2009:  
 

.1 con una capacidad de agua de lastre comprendida entre 1 500 y 5 000 metros 

cúbicos, inclusive, habrán de llevar a cabo una gestión del agua de lastre que 
cumpla como mínimo la norma descrita en la regla D-1 o bien en la regla D-2 
hasta el reconocimiento de renovación descrito en el párrafo 10, después del 
cual habrán de cumplir como mínimo la norma descrita en la regla D-2;  

 
.2  con una capacidad de agua de lastre inferior a 1 500 metros cúbicos o superior 

a 5 000 habrán de llevar a cabo una gestión del agua de lastre que cumpla 
como mínimo la norma descrita en la regla D-1 o bien en la regla D-2 hasta el 
reconocimiento de renovación descrito en el párrafo 10, después del cual 
habrán de cumplir como mínimo la norma descrita en la regla D-2.  
 

2 Los buques construidos en 2009, o posteriormente, y antes del 8 de septiembre de 2017, 
que tengan una capacidad de agua de lastre inferior a 5 000 metros cúbicos habrán de llevar a 
cabo una gestión del agua de lastre que cumpla como mínimo la norma descrita en la regla D-2 
desde la fecha del reconocimiento de renovación descrito en el párrafo 10. 
 
3 Los buques construidos en 2009, o posteriormente, pero antes de 2012, que tengan una 
capacidad de agua de lastre igual o superior a 5 000 metros cúbicos habrán de llevar a cabo una 
gestión del agua de lastre de conformidad con lo dispuesto en el párrafo 1.2.  

4 Los buques construidos en 2012, o posteriormente, y antes del 8 de septiembre de 2017, 
que tengan una capacidad de agua de lastre igual o superior a 5 000 metros cúbicos habrán de 
llevar a cabo una gestión del agua de lastre que cumpla como mínimo la norma descrita en la 
regla D-2 desde la fecha del reconocimiento de renovación descrito en el párrafo 10. 
 
5 Los buques construidos el 8 de septiembre de 2017 o posteriormente habrán de llevar a 
cabo una gestión del agua de lastre que cumpla como mínimo la norma descrita en la regla D-2.  
 
6 Las prescripciones de la presente regla no son aplicables a los buques que descarguen 
el agua de lastre en instalaciones de recepción proyectadas teniendo en cuenta las directrices 
elaboradas por la Organización para tales instalaciones.  
 
7 Podrán aceptarse también otros métodos de gestión del agua de lastre diferentes a los 
prescritos en los párrafos 1 a 5 y 8, siempre que dichos métodos garanticen como mínimo el 
mismo grado de protección del medio ambiente, la salud de los seres humanos, los bienes o los 
recursos, y cuenten en principio con la aprobación del Comité.  
 
8 Los buques construidos antes del 8 de septiembre de 2017 a los que no se les aplica el 
reconocimiento de renovación descrito en el párrafo 10 habrán de llevar a cabo una gestión del 
agua de lastre que cumpla como mínimo la norma descrita en la regla D-2 a partir de la fecha 
decidida por la Administración, y a más tardar el 8 de septiembre de 2024. 
 
9 Los buques sujetos a los párrafos 2, 4 u 8 habrán de cumplir ya sea la regla D-1 o la 
regla D-2, hasta el momento en que deban cumplir la regla D-2.  
 
10 No obstante lo dispuesto en la regla E-1.1.2, el reconocimiento de renovación indicado 
en los párrafos 1.1, 1.2, 2 y 4 es:  
 

.1 el primer reconocimiento de renovación que determine el Comité2, que se 
realice el 8 de septiembre de 2017 o posteriormente si: 

 
.1 dicho reconocimiento se concluye el 8 de septiembre de 2019 o 

posteriormente; o  
 
.2 se ha concluido un reconocimiento de renovación el 8 de septiembre 

de 2014 o posteriormente, pero antes del 8 de septiembre de 2017; y 
 

.2  el segundo reconocimiento de renovación que determine el Comité2, que se 
realice el 8 de septiembre de 2017 o posteriormente, si el primer reconocimiento 
de renovación que se realice el 8 de septiembre de 2017 o posteriormente se 
concluye antes del 8 de septiembre de 2019, siempre que no se cumplan las 
condiciones del párrafo 10.1.2.* 

 
2  Véase la resolución MEPC.298(72). 
 
*  Se enmendó la regla B-3 (Gestión del agua de lastre de los buques) sustituyendo el texto original de la regla 

por el nuevo texto que aparece a continuación. El Comité de protección del medio marino aprobó las enmiendas 
el 13 de abril de 2018 mediante la resolución MEPC.297(72), sobre el calendario de implantación de la gestión 
del agua de lastre de los buques, y entraron en vigor el 13 de octubre de 2019 de conformidad con lo dispuesto 
en el artículo 19 2) f) ii) del Convenio. El texto original de la regla B-3 decía lo siguiente: 

 
“Regla B-3 

Gestión del agua de lastre de los buques 
 
 1 Los buques construidos antes de 2009: 
 

.1 con una capacidad de agua de lastre comprendida entre 1 500 y 5 000 metros cúbicos, 
inclusive, habrán de llevar a cabo una gestión del agua de lastre que cumpla como mínimo 
la norma descrita en la regla D-1 o bien en la regla D-2 hasta 2014, fecha después de la 
cual habrá de cumplir como mínimo la norma descrita en la regla D-2; 
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Regla B-4 
Cambio del agua de lastre 

 
1 Los buques que lleven a cabo la gestión del agua de lastre para cumplir la norma de la 
regla D-1, habrán de atenerse a lo siguiente: 
 
 .1 siempre que sea posible, efectuarán el cambio del agua de lastre a por lo 

menos 200 millas marinas de la tierra más próxima y en aguas de 200 metros 
de profundidad como mínimo, teniendo en cuenta las directrices elaboradas por 
la Organización; 

 
 .2 en los casos en que el buque no pueda efectuar el cambio del agua de lastre 

de conformidad con lo dispuesto en el párrafo 1.1, tal cambio del agua de lastre 
se llevará a cabo teniendo en cuenta las directrices descritas en el párrafo 1.1 
y tan lejos como sea posible de la tierra más próxima, y en todos los casos por 
lo menos a 50 millas marinas de la tierra más próxima y en aguas 
de 200 metros de profundidad como mínimo; 

 
2 En las zonas marítimas donde la distancia a la tierra más próxima o la profundidad no 
cumpla los parámetros descritos en los párrafos 1.1 o 1.2, el Estado rector del puerto, en consulta 
con los Estados adyacentes o con otros Estados, según proceda, podrá designar zonas en las 
que se permita al buque efectuar el cambio del agua de lastre teniendo en cuenta las directrices 
descritas en el párrafo 1.1. 
 
3 No se exigirá a un buque que se desvíe de su viaje previsto, o lo retrase, con el fin de 
cumplir una determinada prescripción del párrafo 1. 
 
4 Un buque que efectúe el cambio del agua de lastre no tendrá que cumplir lo dispuesto 
en los párrafos 1 o 2, según proceda, si el capitán decide razonablemente que tal cambio podría 
poner en peligro la seguridad o estabilidad del buque, a la tripulación o a los pasajeros por las 

 
 

.2 con una capacidad de agua de lastre inferior a 1 500 metros cúbicos o superior a 5 000 
habrán de llevar a cabo una gestión del agua de lastre que cumpla como mínimo la norma 
descrita en la regla D-1 o bien en la regla D-2 hasta 2016, fecha después de la cual habrá 
de cumplir como mínimo la norma descrita en la regla D-2. 

 
2 Los buques a los que se aplique el párrafo 1 cumplirán lo dispuesto en el mismo a más tardar en 

el primer reconocimiento intermedio, o de renovación, si este es anterior, tras la fecha de 
aniversario de la entrega del buque en el año de cumplimiento de la norma aplicable a dicho 
buque. 

 
3 Los buques construidos en 2009 o posteriormente que tengan una capacidad de agua de lastre 

inferior a 5 000 metros cúbicos habrán de llevar a cabo una gestión del agua de lastre que cumpla 
como mínimo la norma descrita en la regla D-2. 

 
4 Los buques construidos en 2009 o posteriormente, pero antes de 2012, que tengan una 

capacidad de agua de lastre igual o superior a 5 000 metros cúbicos habrán de llevar a cabo una 
gestión del agua de lastre conforme a lo dispuesto en el párrafo 1.2. 

 
5 Los buques construidos en 2012 o posteriormente que tengan una capacidad de agua de lastre 

igual o superior a 5 000 metros cúbicos habrán de llevar a cabo una gestión del agua de lastre 
que cumpla como mínimo la norma descrita en la regla D-2. 

 
6 Las prescripciones de la presente regla no son aplicables a los buques que descarguen el agua 

de lastre en instalaciones de recepción proyectadas teniendo en cuenta las directrices elaboradas 
por la Organización para tales instalaciones. 

 
7 Podrán aceptarse también otros métodos de gestión del agua de lastre diferentes a los prescritos 

en los párrafos 1 a 5, siempre que dichos métodos garanticen como mínimo el mismo grado de 
protección del medio ambiente, la salud de los seres humanos, los bienes o los recursos, y 
cuenten en principio con la aprobación del Comité.” 

malas condiciones meteorológicas, el proyecto o esfuerzos del buque, un fallo del equipo, o 
cualquier otra circunstancia extraordinaria. 
 
5 Cuando un buque tenga que efectuar la gestión del agua de lastre y no lo haga de 
conformidad con la presente regla, las razones se anotarán en el Libro registro del agua de lastre. 
 

Regla B-5 
Gestión de los sedimentos de los buques 

 
1 Todos los buques extraerán y evacuarán los sedimentos de los espacios destinados a 
transportar agua de lastre de conformidad con las disposiciones del plan de gestión del agua de 
lastre del buque. 
 
2 Los buques descritos en las reglas B-3.3 a B-3.5 deberían proyectarse y construirse, sin 
comprometer la seguridad ni la eficacia operacional, con miras a que se reduzca al mínimo la 
toma y retención no deseable de sedimentos, se facilite la remoción de éstos y se posibilite el 
acceso sin riesgos para la remoción de sedimentos y el muestreo de éstos, teniendo en cuenta 
en las directrices elaboradas por la Organización.  En la medida de lo posible, los buques 
descritos en la regla B-3.1 deberían cumplir lo dispuesto en el presente párrafo. 
 

Regla B-6 
Funciones de los oficiales y tripulantes 

 
Los oficiales y tripulantes estarán familiarizados con sus funciones en relación con la 

gestión del agua de lastre específica del buque en el que presten sus servicios y también estarán 
familiarizados, en la medida en que corresponda a sus funciones, con el plan de gestión del agua 
de lastre del buque. 
 
 
SECCIÓN C - PRESCRIPCIONES ESPECIALES PARA CIERTAS ZONAS 
 

Regla C-1 
Medidas adicionales 

 
1 Si una Parte, individualmente o junto con otras Partes, determina que es necesario que 
se tomen medidas adicionales a las incluidas en la sección B, para prevenir, reducir o eliminar la 
transferencia de organismos acuáticos perjudiciales y agentes patógenos a través del agua de 
lastre y los sedimentos de los buques a zonas de su jurisdicción, dicha Parte o Partes podrán 
disponer, de conformidad con el derecho internacional, que los buques cumplan una determinada 
norma o prescripción. 
 
2 Antes de establecer normas o prescripciones en virtud del párrafo 1, la Parte o Partes 
deberían consultar a los Estados adyacentes o a otros Estados a los que puedan afectar tales 
normas o prescripciones.  
 
3 La Parte o Partes que tengan la intención de introducir medidas adicionales de 
conformidad con lo dispuesto en el párrafo 1:  
 
 .1 tendrán en cuenta las directrices elaboradas por la Organización;  
 

.2 comunicarán dicha intención de establecer una medida o medidas adicionales 
a la Organización al menos seis meses antes de la fecha prevista de 
implantación de tal o tales medidas, salvo en situaciones de emergencia o de 
epidemia.  Dicha comunicación incluirá: 

 
 .1 las coordenadas exactas de la zona de aplicación de tal medida o 

medidas adicionales; 

.2 la necesidad y las razones que justifican la aplicación de la medida o 
medidas adicionales, incluidos sus beneficios cuando sea posible;  

 
.3 una descripción de la medida o medidas adicionales; y 
 
.4 toda disposición que pudiera adoptarse para facilitar a los buques el 

cumplimiento de la medida o medidas adicionales; 
 

 .3 obtendrán la aprobación de la Organización en la medida en que lo exija el 
derecho internacional consuetudinario recogido en la Convención de las 
Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar, según proceda. 

 
4 La Parte o Partes que introduzcan tales medidas adicionales procurarán facilitar todos 
los servicios correspondientes, lo que puede incluir, sin limitarse a ello, la notificación a los 
navegantes de las zonas disponibles y de las rutas o puertos alternativos, en la medida de lo 
posible, con el fin de aligerar la carga para el buque. 
 
5 Cualquier medida adicional que adopten una Parte o Partes no comprometerá la 
seguridad ni la protección del buque y bajo ninguna circunstancia entrará en conflicto con otros 
convenios que el buque tenga que cumplir.  
 
6 La Parte o Partes que introduzcan medidas adicionales podrán eximir del cumplimiento 
de tales medidas durante un determinado periodo de tiempo o en circunstancias concretas, según 
consideren oportuno. 
 

Regla C-2 
Avisos sobre la toma de agua de lastre en ciertas zonas y medidas  

conexas del Estado de abanderamiento 
 
1 Las Partes se esforzarán por notificar a los navegantes las zonas bajo su jurisdicción en 
las que los buques no deberían tomar agua de lastre por existir en ellas condiciones conocidas.  
Las Partes incluirán en tales avisos las coordenadas exactas de la zona o zonas en cuestión y, 
de ser posible, la situación de toda zona o zonas alternativas para la toma de agua de lastre.  Se 
podrán emitir avisos para las zonas: 
 

.1 en las que se sepa que existen brotes, infestaciones o poblaciones de 
organismos acuáticos perjudiciales y agentes patógenos (por ejemplo, 
proliferación de algas tóxicas) que probablemente afecten a la toma o descarga 
de agua de lastre; 

 
.2 en cuyas cercanías haya desagües de aguas residuales; o 
 
.3 en las que la dispersión mareal sea deficiente o en las que haya veces en que 

se sepa que una corriente mareal presenta más turbiedad. 
 
2 Además de informar a los navegantes sobre estas zonas conforme a lo dispuesto en el 
párrafo 1, las Partes informarán a la Organización y a todo Estado ribereño que pudiera verse 
afectado de cualesquiera zonas identificadas en el párrafo 1, indicando el periodo de tiempo 
durante el cual tal aviso permanecerá probablemente en vigor.  El aviso a la Organización y a 
todo Estado ribereño que pudiere verse afectado incluirá las coordenadas exactas de la zona o 
zonas y, allí donde sea posible, la situación de toda zona o zonas alternativas para la toma de 
agua de lastre.  El aviso incluirá un asesoramiento para los buques que necesiten tomar agua de 
lastre en la zona y describirá las medidas alternativas para el suministro.  Las Partes notificarán 
también a los navegantes, a la Organización y a todo Estado ribereño que pudiera verse afectado 
el momento a partir del cual un determinado aviso dejará de estar en vigor. 

Regla C-3 
Comunicación de información 

 
La Organización dará a conocer, por los medios apropiados, la información que se le 

haya comunicado en virtud de las reglas C-1 y C-2. 
 
 
SECCIÓN D - NORMAS PARA LA GESTIÓN DEL AGUA DE LASTRE 
 

Regla D-1 
Norma para el cambio del agua de lastre 

 
1 Los buques que efectúen el cambio del agua de lastre de conformidad con la presente 
regla lo harán con una eficacia del 95%, como mínimo, de cambio volumétrico del agua de lastre. 
 
2 En el caso de los buques que cambien el agua de lastre siguiendo el método del flujo 
continuo, el bombeo de tres veces el volumen de cada tanque de agua de lastre se considerará 
conforme a la norma descrita en el párrafo 1.  Se podrá aceptar un bombeo inferior a tres veces 
ese volumen siempre y cuando el buque pueda demostrar que se ha alcanzado el 95% de cambio 
volumétrico del agua de lastre. 
 

Regla D-2 
Norma de eficacia de la gestión del agua de lastre 

 
1 Los buques que efectúen la gestión del agua de lastre conforme a lo dispuesto en la 
presente regla descargarán menos de 10 organismos viables por metro cúbico cuyo tamaño 
mínimo sea igual o superior a 50 micras y menos de 10 organismos viables por mililitro cuyo 
tamaño mínimo sea inferior a 50 micras e igual o superior a 10 micras; además, la descarga de 
los microbios indicadores no excederá de las concentraciones especificadas en el párrafo 2. * 
 
2 Los microbios indicadores, a efectos de la salud de los seres humanos, comprenderán 
los siguientes organismos: 
 

.1 Vibrio cholerae toxicógeno (O1 y O139): menos de 1 unidad formadora de 
colonias (ufc) por 100 mililitros o menos de 1 ufc por gramo (peso húmedo) de 
muestras de zooplancton; 

 
.2 Escherichia coli:  menos de 250 ufc por 100 mililitros; 
 
.3 Enterococos intestinales: menos de 100 ufc por 100 mililitros. 

 
Regla D-3 

Prescripciones relativas a la aprobación de los sistemas  
de gestión del agua de lastre 

 
1 Excepto por lo especificado en el párrafo 2, los sistemas de gestión del agua de lastre 
utilizados para cumplir lo dispuesto en el presente Convenio estarán aprobados por la 
Administración como sigue: 
 

.1 los sistemas de gestión del agua de lastre instalados el 28 de octubre de 2020 
o posteriormente se aprobarán de conformidad con el Código BWMS, según 
pueda enmendarse, y 

 

 
* El texto francés del párrafo 1 de la regla D-2 (Norma de eficacia de la gestión del agua de lastre) se corrigió 

sustituyendo la expresión "supérieure à 10 microns" por "d'une taille minimale égale ou supérieure à 10 
microns".  Se notificó a los Gobiernos Miembros de esta corrección a través de la nota verbal nº NV.016 de 31 
de octubre de 2019.  Esta corrección se aplica únicamente al texto francés. 
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.2 los sistemas de gestión del agua de lastre instalados antes del 28 de octubre 
de 2020 se aprobarán de conformidad con las directrices elaboradas por la 
Organización o el Código BWMS, según pueda enmendarse.* 
 

2 Los sistemas de gestión del agua de lastre en los que se utilicen sustancias activas o 
preparados que contengan una o varias sustancias activas para cumplir lo dispuesto en el 
presente Convenio deberán ser aprobados por la Organización con arreglo a un procedimiento 
elaborado por la propia Organización. Este procedimiento incluirá tanto la aprobación de 
sustancias activas como la revocación de dicha aprobación y la forma de aplicación prevista para 
tales sustancias. En los casos en que se revoque una aprobación, el uso de la sustancia o 
sustancias activas en cuestión quedará prohibido en el plazo de un año a contar desde la fecha 
de dicha revocación. 
 
3 Los sistemas de gestión del agua de lastre utilizados para cumplir lo dispuesto en el 
presente Convenio deberán ser seguros para el buque, su equipo y su tripulación. 
 
 

Regla D-4 
Prototipos de tecnologías de tratamiento del agua de lastre 

 
1 A los buques que con anterioridad a la fecha en que entraría en vigor para ellos la norma 
descrita en la regla D-2 participen en un programa aprobado por la Administración para poner a 
prueba y evaluar tecnologías de tratamiento del agua de lastre prometedoras, no les será 
aplicable dicha norma hasta que hayan transcurrido cinco años desde la fecha en la que, de no 
ser así, tendrían que haber empezado a cumplir tal norma.  
 
2 A los buques que con posterioridad a la fecha de entrada en vigor para ellos de la norma 
descrita en la regla D-2 participen en un programa aprobado por la Administración, teniendo en 
cuenta las directrices elaboradas por la Organización, para poner a prueba y evaluar tecnologías 
de tratamiento del agua de lastre prometedoras, y que tenga posibilidades de llegar a ofrecer 
tecnologías de un nivel superior al de la norma descrita en la regla D-2, se les dejará de aplicar 
esta norma durante cinco años, a contar desde la fecha de instalación de tal tecnología. 
 
3 Para el establecimiento y ejecución de cualquier programa de prueba y evaluación de 
tecnologías de tratamiento del agua de lastre prometedoras, las Partes:  
 
 .1 tendrán en cuenta las directrices elaboradas por la Organización, y  
 
 .2 solo permitirán participar al número mínimo de buques necesario para probar 

efectivamente tales tecnologías. 
 
4 Durante todo el periodo de prueba y evaluación, el sistema de tratamiento se utilizará de 
manera regular y con arreglo a lo proyectado. 
 

 
*  El párrafo 1 de la regla D-3 (Prescripciones relativas a la aprobación de los sistemas de gestión del agua de 

lastre) se enmendó sustituyendo el texto original del párrafo por el nuevo texto que aparece a continuación. El 
Comité de protección del medio marino aprobó las enmiendas el 13 de abril de 2018 mediante la resolución 
MEPC.296(72), sobre enmiendas a las reglas A-1 y D-3 (Código para la aprobación de los sistemas de gestión 
del agua de lastre (Código BWMS), y entraron en vigor el 13 de octubre de 2019 de conformidad con lo dispuesto 
en el artículo 19 2) f) ii) del Convenio. El objetivo principal de estas enmiendas fue conferir carácter obligatorio 
a las disposiciones del Código para la aprobación de los sistemas de gestión del agua de lastre (Código BWMS). 
En este contexto, se añadió el nuevo texto del párrafo 1 a la regla D-3 para aclarar las fechas de aplicación de 
las diferentes revisiones de las Directrices para la aprobación de los sistemas de gestión del agua de lastre 
(G8) (es decir, las Directrices (G8), las Directrices (G8) de 2016 y el Código BWMS). El Código BWMS sustituyó 
a las Directrices de 2016 para la aprobación de los sistemas de gestión del agua de lastre (G8) a partir de 
octubre de 2019. El texto original del párrafo 1 decía lo siguiente: 

 
"1 Excepto por lo especificado en el párrafo 2, los sistemas de gestión del agua de lastre utilizados para 
cumplir lo dispuesto en el presente Convenio estarán aprobados por la Administración de conformidad 
con las directrices elaboradas por la Organización." 

Regla D-5 
Examen de normas por la Organización 

 
1 En una reunión del Comité que se celebrará a más tardar tres años antes de la fecha 
más temprana de entrada en vigor de la norma descrita en la regla D-2, el Comité llevará a cabo 
un examen que, entre otras cosas, determine si se dispone de las tecnologías adecuadas para 
el cumplimiento de dicha norma y evalúe los criterios del párrafo 2 y las repercusiones 
socioeconómicas específicamente en relación con las necesidades de desarrollo de los países 
en desarrollo, especialmente de los pequeños Estados insulares en desarrollo.  El Comité 
también realizará los exámenes periódicos que sean pertinentes sobre las prescripciones 
aplicables a los buques descritas en la regla B-3.1, así como sobre cualesquiera otros aspectos 
de la gestión del agua de lastre tratados en el presente anexo, incluidas las directrices elaboradas 
por la Organización. 
 
2 En dichos exámenes de las tecnologías adecuadas deberán tenerse en cuenta 
asimismo: 
 

.1 los aspectos relacionados con la seguridad del buque y la tripulación; 
 
.2 su aceptabilidad desde el punto de vista ambiental, es decir, que no causen 

más o mayores problemas ambientales de los que resuelven; 
 
.3 su aspecto práctico, es decir que sean compatibles con el funcionamiento y el 

proyecto de los buques; 
 
.4 su eficacia en función de los costos, es decir, los aspectos económicos; y 
 
.5 su eficacia desde el punto de vista biológico para eliminar o hacer inviables los 

organismos acuáticos perjudiciales y agentes patógenos del agua de lastre. 
 
3 El Comité podrá constituir un grupo o grupos para que lleven a cabo el examen o 
exámenes descritos en el párrafo 1.  El Comité determinará la composición, el mandato y las 
cuestiones específicas que habrá de tratar cualquier grupo que se constituya.  Tales grupos 
podrán elaborar y recomendar propuestas de enmienda del presente anexo para que las 
examinen las Partes.  Sólo las Partes podrán participar en la formulación de recomendaciones y 
en las decisiones sobre enmiendas que adopte el Comité. 
 
4 Si, basándose en los exámenes descritos en la presente regla, las Partes deciden 
adoptar enmiendas al presente anexo, tales enmiendas se adoptarán y entrarán en vigor de 
conformidad con los procedimientos que figuran en el artículo 19 del presente Convenio. 
 
SECCIÓN E - PRESCRIPCIONES SOBRE RECONOCIMIENTOS Y CERTIFICACIÓN PARA 

LA GESTIÓN DEL AGUA DE LASTRE 
 

Regla E-1 
Reconocimientos 

 
1 Los buques de arqueo bruto igual o superior a 400 a los que se aplique el presente 
Convenio, excluidas las plataformas flotantes, las UFA y las unidades FPAD, serán objeto de los 
reconocimientos que se especifican a continuación: 
 
 .1 un reconocimiento inicial antes de que el buque entre en servicio o de que se 

expida por primera vez el Certificado prescrito en las reglas E-2 o E-3. Este 
reconocimiento verificará que el plan de gestión del agua de lastre exigido en la 
regla B-1 y la estructura, el equipo, los sistemas, los accesorios, los medios y 
los materiales o procedimientos conexos cumplen plenamente las 
prescripciones del presente convenio. En dicho reconocimiento se confirmará 
que se ha llevado a cabo una prueba de puesta en servicio para validar la 

instalación de todo sistema de gestión del agua de lastre a fin de demostrar la 
buena marcha de sus procesos mecánicos, físicos, químicos y biológicos, 
teniendo en cuenta las directrices elaboradas por la Organización;* 

 
 .2 un reconocimiento de renovación a intervalos especificados por la 

Administración, pero que no excedan de cinco años, salvo cuando sean 
aplicables las reglas E-5.2, E-5.5, E-5.6 o E-5.7.  Este reconocimiento verificará 
que el plan de gestión del agua de lastre exigido en la regla B-1 y la estructura, 
el equipo, los sistemas, los accesorios, los medios y los materiales o 
procedimientos conexos cumplen plenamente las prescripciones aplicables del 
presente Convenio; 

 
 .3 un reconocimiento intermedio dentro de los tres meses anteriores o posteriores 

a la segunda fecha de vencimiento anual, o dentro de los tres meses anteriores 
o posteriores a la tercera fecha de vencimiento anual del Certificado, que 
sustituirá a uno de los reconocimientos anuales especificados en el párrafo 1.4.  
El reconocimiento intermedio será tal que garantice que el equipo y los sistemas 
y procedimientos conexos de gestión del agua de lastre cumplen plenamente 
las prescripciones aplicables del presente anexo y funcionan debidamente.  
Tales reconocimientos intermedios se refrendarán en el Certificado expedido 
en virtud de las reglas E-2 o E-3; 

 
 .4 un reconocimiento anual dentro de los tres meses anteriores o posteriores a la 

fecha de vencimiento anual del Certificado, incluida una inspección general de 
toda estructura, equipo, sistemas, accesorios, medios y materiales o 
procedimientos relacionados con el plan de gestión del agua de lastre exigido 
en la regla B-1, para garantizar que se han mantenido de conformidad con lo 
estipulado en el párrafo 9 y que siguen siendo satisfactorios para el servicio al 
que está destinado el buque.  Tales reconocimientos anuales se refrendarán en 
el Certificado expedido en virtud de las reglas E-2 o E-3; 

 
 .5 se efectuará un reconocimiento adicional, ya sea general o parcial, según dicten 

las circunstancias, después de haberse efectuado una modificación, una 
sustitución o una reparación importante en la estructura, el equipo, los sistemas, 
los accesorios, los medios y los materiales, necesaria para lograr el pleno 
cumplimiento del presente convenio. El reconocimiento será tal que garantice 
que tal modificación, sustitución o reparación importante se ha realizado 
efectivamente para que el buque cumpla las prescripciones del presente 
convenio. Cuando se realice un reconocimiento adicional para la instalación de 
cualquier sistema de gestión del agua de lastre, en dicho reconocimiento se 
confirmará que se ha llevado a cabo una prueba de puesta en servicio para 
validar la instalación del sistema a fin de demostrar la buena marcha de sus 

 
*  El párrafo 1.1 de la regla E-1 (Reconocimientos) fue enmendado suprimiendo el texto original del párrafo y 

sustituyéndolo por el nuevo texto que aparece a continuación. El Comité de protección del medio marino adoptó 
las enmiendas el 20 de noviembre de 2020 mediante la resolución MEPC.325(75) sobre las pruebas de puesta 
en servicio de los sistemas de gestión del agua de lastre y el modelo del Certificado internacional de gestión 
del agua de lastre, y entrarán en vigor el 1 de junio de 2022 de conformidad con lo dispuesto en el 
artículo 19 2) f) ii) del Convenio. El objetivo principal de estas enmiendas fue añadir una aclaración sobre la 
realización de los reconocimientos reglamentarios de los sistemas de gestión del agua de lastre y mencionar 
específicamente la prueba de puesta en servicio para el reconocimiento inicial. El texto original del párrafo decía 
lo siguiente: 

  
".1 Un reconocimiento inicial antes de que el buque entre en servicio o de que se expida por primera 
vez el Certificado prescrito en las reglas E-2 o E-3. Este reconocimiento verificará que el plan de gestión 
del agua de lastre exigido en la regla B-1 y la estructura, el equipo, los sistemas, los accesorios, los 
medios y los materiales o procedimientos conexos cumplen plenamente las prescripciones del presente 
Convenio." 

procesos mecánicos, físicos, químicos y biológicos, teniendo en cuenta las 
directrices elaboradas por la Organización.* 

 
2 Respecto de los buques que no estén sujetos a lo dispuesto en el párrafo 1, la 
Administración dictará las medidas apropiadas para garantizar el cumplimiento de las 
disposiciones aplicables del presente Convenio. 
 
3 Los reconocimientos de los buques para hacer cumplir las disposiciones del presente 
Convenio serán realizados por funcionarios de la Administración.  No obstante, la Administración 
podrá confiar los reconocimientos a inspectores designados al efecto o a organizaciones 
reconocidas por ella. 
 
4 Una Administración que, según se describe en el párrafo 3, designe inspectores o 
reconozca organizaciones para realizar los reconocimientos facultará a tales inspectores 
designados u organizaciones reconocidas3 para que, como mínimo, puedan: 
 
 .1 exigir a los buques que inspeccionen que cumplan las prescripciones del 

presente Convenio; y 
 
 .2 realizar reconocimientos e inspecciones cuando se lo soliciten las autoridades 

competentes de un Estado rector de puerto que sea Parte. 
 
5 La Administración notificará a la Organización las responsabilidades concretas y las 
condiciones de la autoridad delegada en los inspectores designados o las organizaciones 
reconocidas a fin de que se comuniquen a las Partes para información de sus funcionarios. 
 
6 Cuando la Administración, un inspector designado o una organización reconocida 
determinen que la gestión del agua de lastre del buque no se ajusta a las especificaciones del 
Certificado exigido en virtud de las reglas E-2 o E-3, o es tal que el buque no es apto para hacerse 
a la mar sin que represente un riesgo para el medio ambiente, la salud de los seres humanos, los 
bienes o los recursos, tal inspector u organización se asegurarán inmediatamente de que se 
adoptan medidas correctivas con objeto de que el buque cumpla lo dispuesto.  Se informará 
inmediatamente a un inspector u organización, que se asegurará de que el Certificado se retira 
o no se expide, según sea el caso.  Si el buque se encuentra en un puerto de otra Parte, el hecho 
se notificará inmediatamente a las autoridades competentes del Estado rector del puerto.  

 
*  El párrafo 1.5 de la regla E-1 (Reconocimientos) fue enmendado suprimiendo el texto existente del párrafo y 

sustituyéndolo por el nuevo texto que aparece a continuación. El Comité de protección del medio marino adoptó 
las enmiendas el 20 de noviembre de 2020 mediante la resolución MEPC.325(75) sobre las pruebas de puesta 
en servicio de los sistemas de gestión del agua de lastre y el modelo del Certificado internacional de gestión 
del agua de lastre, y entrarán en vigor el 1 de junio de 2022 de conformidad con lo dispuesto en el 
artículo 19 2) f) ii) del Convenio. El objetivo principal de estas enmiendas fue añadir una aclaración sobre la 
realización de los reconocimientos reglamentarios de los sistemas de gestión del agua de lastre y mencionar 
específicamente la prueba de puesta en servicio para el reconocimiento adicional. El texto que se suprimió 
decía lo siguiente: 

 
 ".5 se efectuará un reconocimiento adicional, ya sea general o parcial, según dicten las 

circunstancias, después de haberse efectuado una modificación, una sustitución o una reparación 
importante en la estructura, el equipo, los sistemas, los accesorios, los medios y los materiales, 
necesaria para lograr el pleno cumplimiento del presente Convenio. El reconocimiento será tal que 
garantice que tal modificación, sustitución o reparación importante se ha realizado efectivamente para 
que el buque cumpla las prescripciones del presente Convenio.” 

 
El texto original del párrafo 1.5 se enmendó por primera vez con las enmiendas aprobadas por el Comité de 
protección del medio marino el 13 de abril de 2018 mediante la resolución MEPC.299(72) sobre el refrendo de 
los reconocimientos adicionales en el modelo del Certificado internacional de gestión del agua de lastre. En 
esas enmiendas, se suprimió la última oración del párrafo, tal como estaba entonces. La oración que se suprimió 
decía: "Tales reconocimientos se refrendarán en el Certificado expedido en virtud de lo dispuesto en las 
reglas E-2 o E-3".  

 
3  Véanse las directrices adoptadas por la Organización mediante la resolución A.739(18), según sean 

enmendadas por la Organización, y las especificaciones adoptadas por la Organización mediante la resolución 
A.789(18), según sean enmendadas por la Organización. 
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Cuando un funcionario de la Administración, un inspector designado o una organización 
reconocida hayan notificado el hecho a las autoridades competentes del Estado rector del puerto, 
el Gobierno de dicho Estado prestará al funcionario, inspector u organización toda la ayuda 
necesaria para que pueda cumplir sus obligaciones en virtud de la presente regla, incluidas las 
medidas descritas en el artículo 9. 
 
7 Siempre que un buque sufra un accidente o se descubra en un buque algún defecto que 
afecte seriamente a su capacidad para realizar la gestión del agua de lastre de conformidad con 
lo prescrito en el presente Convenio, el propietario, el armador u otra persona que tenga el buque 
a su cargo informará lo antes posible a la Administración, a la organización reconocida o al 
inspector designado encargados de expedir el Certificado pertinente, quienes harán que se 
inicien las investigaciones necesarias para determinar si es preciso realizar el reconocimiento 
prescrito en el párrafo 1.  Cuando el buque se encuentre en un puerto de otra Parte, el propietario, 
el armador u otra persona que tenga el buque a su cargo informarán también inmediatamente a 
las autoridades competentes del Estado rector del puerto, y el inspector designado o la 
organización reconocida comprobarán que se ha transmitido esa información. 
 
8 En todos los casos, la Administración interesada garantizará plenamente la integridad y 
eficacia del reconocimiento y se comprometerá a hacer que se tomen las disposiciones 
necesarias para dar cumplimiento a esta obligación. 
 
9 El buque y su equipo, sistemas y procedimientos se mantendrán en condiciones que 
cumplan lo dispuesto en el presente Convenio a fin de que el buque siga siendo apto, en todos 
los aspectos, para hacerse a la mar sin que ello represente un riesgo para el medio ambiente, la 
salud de los seres humanos, los bienes o los recursos. 
 
10 Después de terminarse cualquier reconocimiento realizado en virtud de lo dispuesto en 
el párrafo 1, el buque no sufrirá modificaciones de su estructura, equipo, accesorios, medios ni 
materiales relacionados con el plan de gestión del agua de lastre exigido en la regla B-1 e 
inspeccionados en ese reconocimiento, sin que la Administración haya expedido para ello la 
debida autorización, salvo que se trate de la sustitución de tales equipos o accesorios por otros 
iguales. 
 

Regla E-2 
Expedición o refrendo del Certificado 

 
1 La Administración se asegurará de que a todo buque al que sea aplicable la regla E-1 
se le expida un Certificado una vez que se haya completado satisfactoriamente un 
reconocimiento con arreglo a lo dispuesto en la regla E-1.  Todo Certificado expedido bajo la 
autoridad de una Parte será aceptado por las otras Partes y tendrá, a todos los efectos del 
presente Convenio, la misma validez que un Certificado expedido por ellas. 
 
2 Los Certificados serán expedidos o refrendados por la Administración, o por cualquier 
persona u organización debidamente autorizada por ella.  En todos los casos, la Administración 
asume la plena responsabilidad de los Certificados. 
 

Regla E-3 
Expedición o refrendo del Certificado por otra Parte 

 
1 A petición de la Administración, otra Parte podrá ordenar el reconocimiento de un buque 
y, si considera que este cumple las disposiciones del presente Convenio, dicha Parte expedirá o 
autorizará la expedición de un Certificado al buque en cuestión y, cuando corresponda, refrendará 
o autorizará el refrendo de dicho Certificado, de conformidad con las disposiciones del presente 
anexo. 
 
2 Se remitirá lo antes posible una copia del Certificado y del informe del reconocimiento a 
la Administración solicitante. 

3 Los Certificados expedidos a petición de una Administración contendrán una declaración 
en la que se señale ese particular y tendrán igual validez y reconocimiento que los expedidos por 
esa Administración. 

4 No se expedirá un Certificado a los buques que tengan derecho a enarbolar el pabellón 
de un Estado que no sea Parte. 

Regla E-4 
Modelo del Certificado 

El Certificado se extenderá en el idioma oficial de la Parte que lo expida, de forma que 
se ajuste al modelo que figura en el apéndice I.  Si el idioma utilizado no es el español, el francés 
ni el inglés, el texto irá acompañado de una traducción a uno de esos idiomas. 

Regla E-5 
Duración y validez del Certificado 

1 El Certificado se expedirá para un periodo especificado por la Administración que no 
excederá de cinco años. 

2 En el caso de los reconocimientos de renovación: 

.1 independientemente de lo dispuesto en el párrafo 1, si el reconocimiento de 
renovación se termina dentro de los tres meses anteriores a la fecha de 
expiración del Certificado existente, el nuevo Certificado será válido desde la 
fecha en que se termine el reconocimiento de renovación hasta una fecha que 
no sea posterior en más de cinco años a la fecha de expiración del Certificado 
existente; 

.2 si el reconocimiento de renovación se termina después de la fecha de 
expiración del Certificado existente, el nuevo Certificado será válido desde la 
fecha en que se termine el reconocimiento de renovación hasta una fecha que 
no sea posterior en más de cinco años a la fecha de expiración del Certificado 
existente; y 

.3 si el reconocimiento de renovación se termina más de tres meses antes de la 
fecha de expiración del Certificado existente, el nuevo Certificado será válido 
desde la fecha en que se termine el reconocimiento de renovación hasta una 
fecha que no sea posterior en más de cinco años a la fecha en que se haya 
concluido dicho reconocimiento de renovación. 

3 Si se expide un Certificado para un periodo inferior a cinco años, la Administración podrá 
prorrogar la validez de dicho Certificado más allá de la fecha de expiración hasta cubrir el periodo 
máximo especificado en el párrafo 1, a condición de que se efectúen, según corresponda, los 
reconocimientos a que se hace referencia en la regla E-1.1.3, aplicables cuando un Certificado 
se expide por un periodo de cinco años 

4 Si se ha concluido un reconocimiento de renovación y no se puede expedir o depositar 
a bordo del buque un nuevo Certificado antes de la fecha de expiración del Certificado existente, 
la persona u organización autorizada por la Administración podrá refrendar el Certificado 
existente, y dicho Certificado se aceptará como válido durante un periodo adicional que no 
exceda de cinco meses, contados desde la fecha de expiración.  

5 Si en la fecha de expiración del Certificado un buque no se encuentra en el puerto en 
que haya de someterse a reconocimiento, la Administración podrá prorrogar el periodo de validez 
del Certificado, pero esta prórroga solo se concederá con el fin de que el buque pueda proseguir 
su viaje hasta el puerto en que haya de efectuarse el reconocimiento, y aun así únicamente en 
los casos en que se estime oportuno y razonable hacerlo. No se prorrogará ningún Certificado 
por un periodo superior a tres meses, y el buque al que se le haya concedido tal prórroga no 

quedará autorizado en virtud de esta, cuando llegue al puerto en que haya de efectuarse el 
reconocimiento, a salir de dicho puerto sin haber obtenido previamente un nuevo Certificado. 
Cuando se haya concluido el reconocimiento de renovación, el nuevo Certificado será válido por 
un periodo que no excederá de cinco años, contados desde la fecha de expiración del Certificado 
existente antes de que se concediera la prórroga. 

6 Todo Certificado expedido a un buque dedicado a viajes cortos que no haya sido 
prorrogado en virtud de las disposiciones precedentes de la presente regla podrá ser prorrogado 
por la Administración por un periodo de gracia no superior a un mes a partir de la fecha de 
expiración indicada en el mismo. Cuando haya concluido el reconocimiento de renovación, el 
nuevo Certificado será válido por un periodo que no excederá de cinco años, contados desde la 
fecha de expiración del Certificado existente antes de que se concediera la prórroga. 

7 En circunstancias especiales, que determinará la Administración, la fecha de un nuevo 
Certificado no tiene por qué coincidir con la fecha de expiración del Certificado existente, según 
lo prescrito en los párrafos 2.2, 5 o 6 de la presente regla.  En tales circunstancias especiales, el 
nuevo Certificado será válido por un periodo que no excederá de cinco años contados desde la 
fecha de terminación del reconocimiento de renovación.  

8 Si un reconocimiento anual o intermedio* se termina antes del periodo especificado en 
la regla E-1: 

.1 la fecha de vencimiento anual que conste en el Certificado se sustituirá 
mediante un refrendo por una fecha que no sea posterior en más de tres meses 
a la fecha en la que se concluyó el reconocimiento; 

 .2 el siguiente reconocimiento anual o intermedio prescrito por la regla E-1 se 
terminará en los plazos estipulados por dicha regla, tomando como referencia 
la nueva fecha de vencimiento anual; 

.3 la fecha de expiración podrá permanecer inalterada, a condición de que se 
efectúen uno o más reconocimientos anuales o intermedios, según proceda, de 
modo que no se excedan los intervalos máximos entre reconocimientos 
prescritos en la regla E-1.  

9 Un Certificado expedido en virtud de lo dispuesto en las reglas E-2 o E-3 perderá su 
validez en cualquiera de los casos siguientes: 

.1 si el buque cambia su pabellón por el de otro Estado. Solo se expedirá un nuevo 
Certificado cuando la Parte que lo expida tenga la certeza de que el buque 
cumple las prescripciones de la regla E-1. En caso de que el buque haya 
cambiado el pabellón de una Parte por el de otra, y si se solicita en los tres 
meses siguientes al cambio, la Parte cuyo pabellón tenía derecho a enarbolar 
el buque anteriormente remitirá lo antes posible a la Administración copias de 
los Certificados que llevara el buque antes del cambio y, si es posible, copias 
de los informes de los reconocimientos pertinentes; 

* Se enmendó el encabezamiento del párrafo 8 de la regla E-5 (Duración y validez del Certificado) sustituyendo
la expresión "reconocimiento anual" por "reconocimiento anual o intermedio". De la misma manera, se enmendó
el párrafo 8.3 de la regla para sustituir la expresión "reconocimientos anuales" por "reconocimientos anuales o
intermedios". Además, se suprimió el párrafo 9.1 original de la regla y los párrafos 9.2 a 9.4 pasaron a ser los
párrafos 9.1 a 9.3, respectivamente. El texto original del párrafo 9.1 que se suprimió decía lo siguiente:

".1 si la estructura, el equipo, los sistemas, los accesorios, los medios o los materiales necesarios 
para cumplir plenamente el presente Convenio son objeto de modificación, sustitución o reparación 
importante y el Certificado no se refrenda de conformidad con lo dispuesto en el presente anexo." 

El Comité de protección del medio marino adoptó las enmiendas a la regla E-5 mencionadas más arriba el 13 
de abril de 2018 mediante la resolución MEPC.299(72), sobre los refrendos de los reconocimientos adicionales 
en el Certificado internacional de gestión del agua de lastre, y entraron en vigor el 13 de octubre de 2019 de 
conformidad con lo dispuesto en el artículo 19 2) f) ii) del Convenio. El objetivo principal de las enmiendas fue 
corregir una discrepancia en la regla que no se ajustaba a la práctica normal para el reconocimiento y la 
certificación de los buques. 

.2 si los reconocimientos pertinentes no se concluyen en los plazos especificados 
en la regla E-1.1; o 

 
.3 si el Certificado no es refrendado de conformidad con lo dispuesto en la 

regla E-1.1. 
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APÉNDICE I

MODELO DE CERTIFICADO INTERNACIONAL DE GESTIÓN DEL AGUA DE LASTRE*

CERTIFICADO INTERNACIONAL DE GESTIÓN DEL AGUA DE LASTRE

Expedido en virtud de las disposiciones del Convenio internacional para el control y la gestión del 
agua de lastre y los sedimentos de los buques (en adelante denominado "el Convenio") con la 
autoridad conferida por el Gobierno de

.........................................................................................................................................................

.
(nombre oficial completo del país)

por 
.....................................................................................................................................................

(nombre completo de la persona u organización
competente autorizada en virtud de las disposiciones 
del Convenio)

Datos relativos al buque1

Nombre del buque ................................................................................................

Número o letras distintivos ...................................................................................

Puerto de matrícula ..............................................................................................

Arqueo bruto .........................................................................................................

Número IMO2 .......................................................................................................

Fecha de construcción .........................................................................................

Capacidad de agua de lastre (en metros cúbicos) ................................................

Datos relativos al método o métodos utilizados en la gestión del agua de lastre

Método utilizado en la gestión del agua de lastre .............................................................

Fecha de instalación (si procede) (dd/mm/aaaa) ...................................................

Nombre del fabricante (si procede) .......................................................................

* En el apéndice I (Modelo de certificado internacional de gestión del agua de lastre), se enmendó la nota a pie
de página con llamada a "Número IMO", en la sección "Datos relativos al buque", sustituyendo el número de la
resolución "A.600(15)" por "A.1117(30), según sea enmendada". Se añadió la descripción "(dd/mm/aaaa)" al
final del primer título, "Fecha de instalación (si procede)", de la sección "Método utilizado en la gestión del agua
de lastre". En la sección "Los métodos principales utilizados en la gestión del agua de lastre son los siguientes:",
al final del texto original, se añadió la opción (con casilla de verificación) " otro enfoque conforme a la regla
…..".

El Comité de protección del medio marino adoptó las enmiendas al modelo de Certificado internacional de
gestión del agua de lastre mencionadas más arriba el 20 de noviembre de 2020 mediante la resolución
MEPC.325(75) sobre las pruebas de puesta en servicio de los sistemas de gestión del agua de lastre y el
modelo del Certificado internacional de gestión del agua de lastre, y entrarán en vigor el 1 de junio de 2022 de
conformidad con lo dispuesto en el artículo 19 2) f) ii) del Convenio. El objetivo principal de las enmiendas fue
actualizar el número de resolución mediante la cual se adoptó el Sistema de asignación de un número de la
OMI a los buques para su identificación y añadir una nueva opción (con casilla de verificación) al modelo
existente del Certificado a fin de cubrir otros medios de cumplimiento distintos de los actualmente enumerados.

1 Los datos relativos al buque podrán indicarse también en casillas dispuestas horizontalmente. 
2 Sistema de asignación de un número de la OMI a los buques para su identificación, adoptado por la 

Organización mediante la resolución A.1117(30), según sea enmendada. 

Los métodos principales utilizados en la gestión del agua de lastre son los siguientes: 

de conformidad con la regla D-1 

de conformidad con la regla D-2 
(descripción) ..................................................................................................…….. 

el buque está sujeto a la regla D-4 

otro enfoque conforme a la regla ......................................................................... 

SE CERTIFICA: 

1 Que el buque ha sido objeto de reconocimiento de conformidad con lo prescrito en la 
regla E-1 del anexo del Convenio; y 

2 Que el reconocimiento ha puesto de manifiesto que la gestión del agua de lastre del buque 
cumple las prescripciones del anexo del Convenio. 

El presente certificado es válido hasta el ....................................... a reserva de que se efectúen 
los pertinentes reconocimientos de conformidad con la regla E-1 del anexo del Convenio. 

Fecha de terminación del reconocimiento en el que se basa el presente certificado:  dd/mm/aaaa 

Expedido en  .................................................................................................................................  
(lugar de expedición del certificado) 

 a  ............................ ..  ..........................................................................................................  
 (fecha de expedición) (firma del funcionario autorizado 

que expide el certificado) 

(Sello o estampilla, según corresponda, de la autoridad) 

REFRENDO DE RECONOCIMIENTOS ANUALES E INTERMEDIOS 

SE CERTIFICA que en el reconocimiento efectuado de conformidad con lo prescrito en la regla E-
1 del anexo del Convenio se ha comprobado que el buque cumple las disposiciones pertinentes 
del Convenio: 

Reconocimiento anual Firmado .................................................................................... 
(firma del funcionario autorizado) 

Lugar ........................................................................................ 

Fecha ........................................................................................ 

(Sello o estampilla, según corresponda, de la autoridad) 

Reconocimiento Firmado ....................................................................................
anual*/intermedio* (firma del funcionario autorizado) 

Lugar ........................................................................................ 

Fecha ........................................................................................ 

(Sello o estampilla, según corresponda, de la autoridad) 

Reconocimiento Firmado ....................................................................................
anual*/intermedio* (firma del funcionario autorizado) 

Lugar ........................................................................................ 

Fecha ........................................................................................ 

(Sello o estampilla, según corresponda, de la autoridad) 

Reconocimiento anual Firmado .................................................................................... 
(firma del funcionario autorizado) 

Lugar ........................................................................................ 

Fecha ........................................................................................ 

(Sello o estampilla, según corresponda, de la autoridad) 
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RECONOCIMIENTO ANUAL/INTERMEDIO DE CONFORMIDAD  
CON LO PRESCRITO EN LA REGLA E-5.8.3 

 
SE CERTIFICA que en el reconocimiento anual/intermedio* efectuado de conformidad con lo 
prescrito en la regla E-5.8.3 del anexo del Convenio, se ha comprobado que el buque cumple las 
disposiciones pertinentes del Convenio: 
 
   Firmado .................................................................................... 
   (firma del funcionario autorizado) 
 
   Lugar ........................................................................................ 
 
   Fecha ........................................................................................ 
 
  (Sello o estampilla, según corresponda, de la autoridad) 
 

REFRENDO PARA PRORROGAR LA VALIDEZ DEL CERTIFICADO, 
 SI ÉSTA ES INFERIOR A CINCO AÑOS, CUANDO  

LA REGLA E-5.3 SEA APLICABLE 
 
El buque cumple las disposiciones pertinentes del Convenio, y se aceptará el presente certificado 
como válido, de conformidad con lo prescrito en la regla E-5.3 del anexo del Convenio, hasta 
.................................... 
 
   Firmado .................................................................................... 
   (firma del funcionario autorizado) 
 
   Lugar ........................................................................................ 
 
   Fecha ........................................................................................ 
 
  (Sello o estampilla, según corresponda, de la autoridad) 
 

REFRENDO CUANDO, HABIÉNDOSE CONCLUIDO EL RECONOCIMIENTO  
DE RENOVACIÓN, LA REGLA E-5.4 SEA APLICABLE 

 
El buque cumple las disposiciones pertinentes del Convenio, y se aceptará el presente certificado 
como válido, de conformidad con lo prescrito en la regla E-5.4 del anexo del Convenio, hasta 
.................................... 
 
   Firmado .................................................................................... 
   (firma del funcionario autorizado) 
 
   Lugar ........................................................................................ 
 
   Fecha ........................................................................................ 
 
  (Sello o estampilla, según corresponda, de la autoridad) 

REFRENDO PARA PRORROGAR LA VALIDEZ DEL CERTIFICADO HASTA LA LLEGADA 
AL PUERTO EN QUE HA DE HACERSE EL RECONOCIMIENTO,  
O POR UN PERIODO DE GRACIA, CUANDO LAS REGLAS E-5.5   

O E-5.6 SEAN APLICABLES 
 
El presente certificado se aceptará como válido, de conformidad con lo prescrito en la regla E-5.5 
o E-5.6* del anexo del Convenio, hasta .................................... 
 
   Firmado .................................................................................... 
   (firma del funcionario autorizado) 
 
   Lugar ........................................................................................ 
 
   Fecha ........................................................................................ 
 
  (Sello o estampilla, según corresponda, de la autoridad) 
 

REFRENDO PARA ADELANTAR LA FECHA DE VENCIMIENTO ANUAL 
CUANDO LA REGLA E-5.8 SEA APLICABLE 

 
De conformidad con lo prescrito en la regla E-5.8 del anexo del Convenio, la nueva fecha de 
vencimiento anual es ..................................... 
 
   Firmado .................................................................................... 
   (firma del funcionario autorizado) 
 
   Lugar ........................................................................................ 
 
   Fecha ........................................................................................ 
 
  (Sello o estampilla, según corresponda, de la autoridad) 
 
De conformidad con lo prescrito en la regla E-5.8 del anexo del Convenio, la nueva fecha de 
vencimiento anual es ..................................... 
 
   Firmado .................................................................................... 
   (firma del funcionario autorizado) 
 
   Lugar ........................................................................................ 
 
   Fecha ........................................................................................ 
 
  (Sello o estampilla, según corresponda, de la autoridad) 
 

 
* Táchese según proceda. 

APÉNDICE II 
 

MODELO DE LIBRO REGISTRO DEL AGUA DE LASTRE 
 

CONVENIO INTERNACIONAL PARA EL CONTROL Y LA GESTIÓN DEL 
AGUA DE LASTRE Y LOS SEDIMENTOS DE LOS BUQUES 

 
Periodo:  de .................. a ................... 

 
Nombre del buque  ...........................................................................................................  
 
Número IMO  ....................................................................................................................  
 
Arqueo bruto  ....................................................................................................................  
 
Pabellón  ...........................................................................................................................  
 
Capacidad total de agua de lastre (en metros cúbicos)  ....................................................  
 
El buque dispone de un plan de gestión del agua de lastre   
 
Diagrama del buque con indicación de la situación de los tanques de lastre: 
 
 
1 Introducción 
 
 De conformidad con lo dispuesto en la regla B-2 del anexo del Convenio internacional 
para el control y la gestión del agua de lastre y los sedimentos de los buques se llevará un registro 
de cada una de las operaciones que se realicen en relación con el agua de lastre, lo cual incluye 
tanto las descargas en el mar como las descargas en instalaciones de recepción. 
 
2 El agua de lastre y su gestión 
 
 Por "agua de lastre" se entiende el agua, con las materias en suspensión que contenga, 
cargada a bordo de un buque para controlar el asiento, la escora, el calado, la estabilidad y los 
esfuerzos del buque.  La gestión del agua de lastre se realizará de conformidad con lo dispuesto 
en un plan de gestión del agua de lastre aprobado y teniendo en cuenta las Directrices4 
elaboradas por la Organización. 
 
3 Anotaciones en el Libro registro del agua de lastre 
 
 Se efectuarán las siguientes anotaciones en el Libro registro del agua de lastre en cada 
una de las ocasiones que se indican a continuación: 
 
3.1 Cuando se tome agua de lastre a bordo: 
 
 .1 Fecha, hora y lugar del puerto o instalación donde se efectúa la toma (puerto o 

latitud/longitud), profundidad (si es fuera del puerto) 
 
 .2 Volumen aproximado de la toma en metros cúbicos 
 
 .3 Firma del oficial encargado de la operación. 
 

 
4  Véanse las “Directrices para el control y la gestión del agua de lastre de los buques a fin de reducir al mínimo 

la transferencia de organismos acuáticos perjudiciales y agentes patógenos”, adoptadas por la Organización 
mediante la resolución A.868(20). 

3.2 Cuando se haga circular o se trate agua de lastre a los efectos de la gestión del agua de 
lastre: 
 
 .1 Fecha y hora de la operación  
 
 .2 Volumen aproximado circulado o tratado (en metros cúbicos) 

 
 .3 Indicación de si la operación se ha llevado a cabo de acuerdo con el plan de 

gestión del agua de lastre  
 
 .4 Firma del oficial encargado de la operación. 
 
3.3 Cuando se descargue agua de lastre en el mar: 
 
 .1 Fecha, hora y lugar del puerto o instalación donde se efectúa la descarga (puerto 

o latitud/longitud) 
 
 .2 Volumen aproximado del agua descargada en metros cúbicos más volumen 

restante en metros cúbicos  
 
 .3 Indicación de si se había aplicado o no, antes de la descarga, el plan de gestión 

del agua de lastre aprobado 
 
 .4 Firma del oficial encargado de la operación. 
 
3.4 Cuando se descargue agua de lastre en una instalación de recepción: 
 
 .1 Fecha, hora y lugar de la toma 
 
 .2 Fecha, hora y lugar de la descarga 
 
 .3 Puerto o instalación 
 
 .4 Volumen aproximado del agua descargada o tomada, en metros cúbicos  
 
 .5 Indicación de si se había aplicado o no, antes de la descarga, el plan de gestión del 

agua de lastre aprobado 
 
 .6 Firma del oficial encargado de la operación. 
 
3.5 Cuando se produzca una descarga o toma accidental o excepcional de agua de lastre: 
 
 .1 Fecha y hora del acaecimiento 
 
 .2 Puerto o situación del buque en el momento del acaecimiento 
 
 .3 Volumen aproximado del agua de lastre descargada 
 
 .4 Circunstancias de la toma, descarga, fuga o pérdida, razones de la misma y 

observaciones generales 
 
 .5 Indicación de si se había aplicado o no, antes de la descarga, el plan de gestión del 

agua de lastre aprobado 
 
 .6 Firma del oficial encargado de la operación. 
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3.6 Procedimientos operacionales adicionales y observaciones generales 
 
4 Volumen del agua de lastre 
 
 El volumen de agua de lastre que haya a bordo debería calcularse en metros cúbicos.  El 
Libro registro del agua de lastre contiene numerosas referencias al volumen aproximado de agua 
de lastre.  Se admite que la precisión en el cálculo de esos volúmenes de agua de lastre es 
susceptible de interpretación. 
 
 

REGISTRO DE LAS OPERACIONES RELACIONADAS CON EL AGUA DE LASTRE 
 

 PÁGINA DE MUESTRA DEL LIBRO REGISTRO DEL AGUA DE LASTRE 
 
Nombre del buque  ...........................................................................................................  
 
Número o letras distintivos  ...............................................................................................  
 
 

Fecha 
Dato 

(número) Registro de las operaciones/firma de los oficiales a cargo 
 
 

  

 
 

  

 
 

  

 
 

  

 
 

  

 
 

  

 
 

  

 
      Firma del capitán  

 
RESOLUCIONES ADOPTADAS POR LA CONFERENCIA 

 
RESOLUCIÓN 1 

 
LABOR FUTURA DE LA ORGANIZACIÓN RESPECTO DEL CONVENIO INTERNACIONAL 

PARA EL CONTROL Y LA GESTIÓN DEL AGUA 
DE LASTRE Y LOS SEDIMENTOS DE LOS BUQUES 

 
LA CONFERENCIA, 
 
HABIENDO ADOPTADO el Convenio internacional para el control y la gestión del agua de lastre 
y los sedimentos de los buques (el Convenio), 
 
TOMANDO NOTA de que los artículos 5 y 9 y las reglas A-4, A-5, B-1, B-3, B-4, B-5, C-1, D-3 y 
D-4 del anexo del Convenio remiten a las directrices o procedimientos que elaborará la 
Organización para los fines concretos en ellos indicados,  
 
RECONOCIENDO la necesidad de elaborar esas directrices con el fin de garantizar una 
aplicación uniforme a escala mundial de las correspondientes prescripciones del Convenio, 
 
INVITA a la Organización a que elabore con carácter de urgencia: 
 

.1 las directrices sobre las instalaciones de recepción de sedimentos previstas en 
el artículo 5 y en la regla B-5; 

 
 .2 las directrices para el muestreo del agua de lastre previstas en el artículo 9; 
 
 .3 las directrices sobre el cumplimiento equivalente de la gestión del agua de lastre 

para las embarcaciones de recreo y de búsqueda y salvamento previstas en la 
regla A-5; 

 
 .4 las directrices sobre el plan de gestión del agua de lastre previstas en la regla 

B-1; 
 
 .5 las directrices sobre las instalaciones de recepción del agua de lastre previstas 

en la regla B-3; 
 
 .6 las directrices para el cambio de agua de lastre previstas en la regla B-4; 
 
 .7 las directrices sobre las medidas adicionales previstas en la regla C-1 y sobre 

la evaluación de riesgos previstas en la regla A-4; 
 

.8 las directrices para la aprobación de los sistemas de gestión del agua de lastre 
previstas en la regla D-3.1; 

 
.9 el procedimiento para la aprobación de sustancias activas previsto en la 

regla D 3.2; y 
 
.10 las directrices sobre los prototipos de tecnologías para el tratamiento del agua 

de lastre previstas en la regla D-4, 
 
y las adopte tan pronto como sea posible, y en cualquier caso antes de la entrada en vigor del 
Convenio, con miras a facilitar una implantación uniforme a escala mundial del mismo. 

RESOLUCIÓN 2 
 

USO DE INSTRUMENTOS DE DECISIÓN PARA EXAMINAR  
LAS NORMAS DE CONFORMIDAD CON LA REGLA D-5 

 
 
LA CONFERENCIA, 
 
HABIENDO ADOPTADO el Convenio internacional para el control y la gestión del agua de lastre 
y los sedimentos de los buques (el Convenio), 

 
TOMANDO NOTA de que la regla D-5 del Convenio estipula que en una reunión del Comité de 
protección del medio marino que se celebrará a más tardar tres años antes de la fecha más 
temprana de entrada en vigor de la norma descrita en la regla D-2, el Comité llevará a cabo un 
examen que, entre otras cosas, determine si se dispone de las tecnologías adecuadas para el 
cumplimiento de dicha norma y evalúe los criterios del párrafo 2 de la regla D-5 y las 
repercusiones socioeconómicas específicamente en relación con las necesidades de desarrollo 
de los países en desarrollo, especialmente de los pequeños Estados insulares en desarrollo, 
 
RECONOCIENDO el valor que tienen los instrumentos de decisión cuando se realizan 
evaluaciones complejas, 
 
RECOMIENDA a la Organización que use instrumentos de decisión apropiados cuando efectúe 
el examen de las normas prescrito por la regla D-5 del Convenio; y 
 
INVITA a los Estados Miembros a que informen a la Organización de cualquier instrumento de 
decisión eficaz que pueda facilitarle tal examen. 

RESOLUCIÓN 3 
 

FOMENTO DE LA COOPERACIÓN Y LA ASISTENCIA TÉCNICA 
 
 

LA CONFERENCIA, 
 
HABIENDO ADOPTADO el Convenio internacional para el control y la gestión del agua de lastre 
y los sedimentos de los buques (el Convenio),  
 
CONSCIENTE de que las Partes en el Convenio tendrán que dar plena y completa efectividad a 
las disposiciones de este, a fin de prevenir, reducir al mínimo y, en último término, eliminar la 
transferencia de organismos acuáticos perjudiciales y agentes patógenos mediante el control y 
la gestión del agua de lastre y los sedimentos de los buques, 
 
TOMANDO NOTA de que el Convenio, en sus artículos 13.1 y 13.2, estipula que las Partes, entre 
otras cosas, facilitarán apoyo a las Partes que soliciten asistencia técnica respecto del control y 
la gestión del agua de lastre y los sedimentos de los buques, 
 
RECONOCIENDO el valor de las actividades de cooperación técnica llevadas a cabo desde 2000 
en asociación con países en desarrollo sobre cuestiones relativas a la gestión del agua de lastre 
en el marco del Programa mundial de gestión del agua de lastre FMAM/PNUD/OMI (GloBallast), 
 
CONVENCIDA de que el fomento de la cooperación técnica acelerará la aceptación, 
interpretación uniforme y ejecución del Convenio por los Estados,  
 
TOMANDO NOTA CON AGRADECIMIENTO de que, mediante la aprobación de la resolución 
A.901(21), la Asamblea de la Organización Marítima Internacional (OMI): 
 
 a) afirmó que la labor de la OMI en la elaboración de normas marítimas a escala 

mundial y en la facilitación de cooperación técnica a fin de implantar y hacer 
cumplir de manera eficaz dichas normas puede contribuir, y de hecho 
contribuye, al desarrollo sostenible; y 

 
 b) decidió que la misión de la OMI por lo que respecta a la cooperación técnica a 

partir del año 2000 es ayudar a los países en desarrollo a reforzar su capacidad 
para cumplir las reglas y normas internacionales relativas a la seguridad 
marítima y a la prevención y contención de la contaminación del mar, otorgando 
prioridad a los programas de asistencia técnica que se centran en el desarrollo 
de los recursos humanos, particularmente a través de la formación, y la creación 
de capacidad institucional, 

 
1 PIDE a los Estados Miembros que, en colaboración con la OMI, otros Estados y órganos 
internacionales interesados, las organizaciones internacionales o regionales competentes y los 
programas del sector, fomenten y faciliten, directamente o a través de la OMI, el apoyo necesario 
a los Estados que soliciten asistencia técnica para: 
 
 a) la evaluación de las repercusiones de la ratificación, aceptación o aprobación 

del Convenio, o de la adhesión al mismo, así como de la implantación y 
ejecución de este; 

 
 b) la elaboración de la legislación nacional y las disposiciones institucionales 

necesarias para dar efecto al Convenio; 
 
 c) la formación de personal científico y técnico para tareas de investigación, 

vigilancia y ejecución (por ejemplo, evaluaciones de los riesgos del agua de 
lastre, estudios de especies marinas invasoras, sistemas de vigilancia y alerta 
temprana, y muestreo y análisis del agua de lastre), que incluya, según proceda, 
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el suministro de las instalaciones y el equipo necesarios, con miras a fortalecer 
las capacidades nacionales; 

 
 d) el intercambio de información y cooperación técnica respecto de la reducción al 

mínimo de los riesgos para el medio ambiente y la salud de los seres humanos 
debidos a la transferencia de organismos acuáticos perjudiciales y agentes 
patógenos mediante el control y la gestión del agua de lastre y los sedimentos 
de los buques; 

 
 e) la investigación y el desarrollo de mejores métodos de gestión y tratamiento del 

agua de lastre; y 
 
 f) el establecimiento de prescripciones especiales en determinadas zonas de 

conformidad con la sección C de las reglas del Convenio; 
 
2 PIDE ADEMÁS a los organismos y organizaciones internacionales de desarrollo que 
brinden apoyo, incluida la provisión de los recursos necesarios, a los programas de cooperación 
técnica en el ámbito del control y la gestión del agua de lastre, en consonancia con lo dispuesto 
en el Convenio; 
 
3 INVITA al Comité de Cooperación Técnica de la OMI a que siga previendo actividades 
de creación de capacidad para el control y la gestión del agua de lastre y los sedimentos de los 
buques en el Programa integrado de cooperación técnica de la Organización, con el fin de apoyar 
la implantación y el cumplimiento efectivos del Convenio por los países en desarrollo; y 
 
4 INSTA a todos los Estados a que inicien las actividades relacionadas con las medidas 
de cooperación técnica antes mencionadas sin esperar a que el Convenio entre en vigor. 

RESOLUCIÓN 4 
 

EXAMEN DEL ANEXO DEL CONVENIO INTERNACIONAL PARA EL CONTROL Y LA 
GESTIÓN DEL AGUA DE LASTRE Y LOS SEDIMENTOS DE LOS BUQUES 

 
 
 
LA CONFERENCIA, 
 
HABIENDO ADOPTADO el Convenio internacional para el control y la gestión del agua de lastre 
y los sedimentos de los buques (el Convenio), 
 
RECONOCIENDO que el examen del anexo del Convenio, y en particular, aunque esta relación 
no sea exhaustiva, el de las reglas A-4, A-5, B-1, B-3, B-4, C-1, D-1, D-2, D-3 y D-5, tal vez tenga 
que estudiarse antes de la entrada en vigor del Convenio, por ejemplo porque se perciban 
impedimentos para la entrada en vigor o para tratar las normas descritas en la regla D-2 del anexo 
del Convenio, 
 
RECOMIENDA que el Comité de protección del medio marino examine las reglas del anexo del 
Convenio según estime oportuno, pero a más tardar tres años antes de la fecha más temprana 
de entrada en vigor de las normas descritas en la regla D-2 del anexo del Convenio, es decir el 
año 2006. 
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